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 ประวติั ความเป็นมาของหนังสอื
1  พงศ ์ กษัตรยิ ์

เราไม ่รู ้วา่ใครเขยีนหนังสอืเล ่มน ้ี  หนังสอื 1  พงศ ์ กษตัริย ์ 
พ ูดถึงความตายของกษ ัตริ ย ์ดาวดิ การปกครองของกษ ัตริ 
ยซ์าโลมอน การที่ซาโลมอนนมสัการรูปเคารพตา่งประเทศ
และการแบ ่งอ ิสราเอลเป็นสองอาณาจกัรในสมยัของกษ ัตริ 
ยเ์รโหโบอมั เล ่มน ้ีบนัทกึประว ัต ิ ศาสตร ์ของกษ ัตริ ยท์ัง้หลาย
ของยูดาหจ์นถึงกษ ัตริ ยเ์ยโฮรัม และประว ัต ิ ศาสตร ์ของกษ ั
ตริ ย ท์ัง้หลายของอิสราเอลจนถึงกษ ัตริ ย อ์าหสัยาห ์  เป้ า
หมายของหนังสอื 1  และ 2  พงศ ์ กษตัริย ์ค ือบ ันทกึประว ัต ิ 
ศาสตร ์ของอิสราเอลตัง้แต ่สม ัยที่ อิสราเอลเจริญมากที่ สดุ 
จนถึงการสิน้สดุลงของประเทศนัน้ หวัเรืองของสองเล ่มน ้ี
คอืวา่ พระเจา้จะทรงอวยพระพรกษ ัตริ ยแ์ละประชาชนเมื่อ
เขา รักษาพนัธสญัญาของพระองค ์ไว ้ และพระเจา้จะทรง
ลงโทษผู ้ที่  ไม ่เชื่อฟังพระราชบญัญ ัต ิของพระองค ์  หนังสอื 
1  พงศ ์ กษตัริย ์บนัทกึชวีติของอาหบัและเอลยีาห ์ดว้ย 
 อาร ์ชบ ิชอบ  เจมส ์อาชชรู ์ บอกวา่ระยะเวลาของหนังสอื

เล ่มน ี ้คอื 118  ปี 

 ดาว ิดทรงพระชรา
1  กษตัริย ์ ดาว ิ ดม ีพระชนมายุและทรงพระชรามากแลว้  

แม ้เขาจะหม่ผา้ให ้พระองค ์มากก็ยงัไม ่อบอุ่น 2 เพราะฉะนัน้
บรรดาขา้ราชการของพระองคจ์งึกราบทลูวา่ �ขอเสาะหา
หญงิสาวพรหมจารีมาถวายกษ ัตริ ย ์เจ ้านายของขา้พระองค ์
และขอให้เธออยู่ งานเฉพาะพระพกัตร ์พระองค ์ และดแูล
พระองค ์  ให ้เธอนอนในพระทรวงของพระองค ์ เพื่อกษ ัตริ 
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ย ์เจ ้านายของขา้พระองค จ์ะ ได้ทรงอบอุ่น� 3 เขาจงึ ได้
แสวงหานางสาวที่ สวยงามตลอดดนิแดนอิสราเอล  ได ้พบ
นางสาวอาบีชากหญงิชาวช ูเนม จงึไดนํ้าเธอมาเฝ้ากษ ัตริ 
ย ์ 4 หญงิสาวคนนัน้งามย่ิงนัก เธอได ้ด ูแลกษ ัตริ ยแ์ละอยู่ 
ปรนนิบตั ิ พระองค ์ แต ่ กษตัริย ์หาทรงร่วมกบัเธอไม่

อาโดนียาหว์างแผนการใหต้นเองเป็นกษ ัตริ ย ์
5 ฝ่ายอาโดนียาห ์ โอรสของพระนางฮ ักก ีทไดย้กตวัเอง

ขึน้กลา่ววา่ �เราเองจะเป็นกษ ัตริ ย�์ และทา่นไดเ้ตรียมรถ
รบและพลมา้ กบัพลวิ่งนําหนา้หา้สบิคนไวเ้พื่อตนเอง 6พระ
ราชบดิาของทา่นก็ ไม ่เคยขดัใจทา่นดว้ยถามวา่ �ทาํไมเจา้
กระทาํเชน่น้ี เชน่นัน้ � ทา่นเป็นชายงามดว้ย ทา่นเกดิมาถดั
อบัซาโลม 7 ทา่นไดป้รึกษากบัโยอาบบตุรชายนางเศรุยาห ์
และกบัอาบยีาธาร ์ป ุโรหติ เขาทัง้สองก็ ต ิดตามและชว่ยเหลอื
อาโดนียาห ์ 8  แต ่ศาโดกปโุรหติ และเบไนยาห ์บ ุตรชายเย
โฮยาดา และนาธนัผู ้พยากรณ ์กบัชิ เมอีและเรอี และพวก
ทแกลว้ทหารของดาว ิดม ิ ได ้ อยู่ ฝ่ายอาโดนียาห ์9อาโดนียาห ์
ได ้ถวายแกะ  ววั และสตัวอ์ว้นพีเป็นเคร่ืองบ ูชา  ณ ศลิาแหง่
โศเฮเลทซ่ึงอยู่ขา้งๆเอนโรเกล และทา่นไดเ้ชญิพี่นอ้งทัง้สิน้
ของทา่น คอืราชโอรสของกษ ัตริ ย ์และประชาชนทัง้สิน้แหง่
ยูดาห ์ที่ เป็นขา้ราชการของกษ ัตริ ย ์ 10  แต ่ทา่นม ิได ้เชญินา
ธนัผู ้พยากรณ ์หรือเบไนยาห ์ หรือพวกทแกลว้ทหาร หรือ
ซาโลมอนอนุชาของทา่น

นาธ ันก ับพระนางบทัเชบาวางแผนการ
11  แล ้วนาธ ันก ็ทลูพระนางบทัเชบาพระชนนีของซาโลม

อนวา่ � พระองค ์ ไม ่ทรงไดยิ้นหรือวา่ อาโดนียาห ์ โอรสของ
พระนางฮ ักก ีทไดท้รงราชย ์แลว้ และดาวดิเจา้นายของขา้
พระองค ์ก็  มไิด ้ทรงทราบเร่ือง 12 เพราะฉะนัน้บดัน้ีขอขา้



1  พงศ ์ กษตัริย ์1:13 iii 1  พงศ ์ กษตัริย ์1:22

พระองคถ์วายคาํปรึกษา เพื่อพระองค จ์ะได้ทรงชว่ยชวีติ
ของพระองค ์ และชวีติของซาโลมอนโอรสของพระองค ์ไว ้
13 ขอเสด็จเขา้เฝ้ากษ ัตริ ย ์ดาวดิ และกราบทลูพระองค ์วา่ � 
โอ  กษตัริย ์ เจ ้านายของหมอ่มฉัน  พระองค ์ ได ้ทรงปฏญิาณ
กบัสาวใชข้องพระองค ์ไว ้ มใิช ่ หรือวา่ �ซาโลมอนบตุรของ
เจา้จะครองสมบ ัต ิตอ่จากเราแน่ นอน  และจะ น่ังบนบลัล ั
งก ์ของ เรา�  มใิช ่ หรือ  ไฉนอาโด นียาห จ์งึทรงครอง เลา่
เพคะ� 14  ด ู เถิด   ขณะที่  พระองค ์กราบทลูกษ ัตริ ย ์อยู่  ขา้
พระองคจ์ะตามเขา้ไปเฝ้า และสนับสนุนพระเสาวนียข์อง
พระองค�์ 15  แล ้วพระนางบทัเชบาก็ เข ้าไปเฝ้ากษ ัตริ ย ์ที่ 
หอ้งบรรทม  กษตัริย ์ทรงพระชรามาก และอาบีชากชาวชูเน
มก็กาํลงัอยู่ ปรนนิบตั ิ กษตัริย ์16 เมื่อพระนางบทัเชบากราบ
ถวายบงัคมกษ ัตริ ย ์แลว้  กษตัริย ์ ก็ ตรัสถามวา่ � เจ ้าประสงค ์
สิ่งใด � 17 พระนางทลูพระองค ์วา่  �ขา้แต ่เจ ้านายของขา้
พระองค ์  พระองค ์ ได ้ทรงปฏญิาณในพระนามของพระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ของพระองคต์อ่สาวใชข้องพระองค ์วา่ �ซาโลม
อนบตุรของเจา้จะครองสมบ ัต ิตอ่จากเราแน่ นอน และเขาจะ
น่ังบนบลัล ังก ์ของเรา� 18  ด ู เถิด  บดัน้ี อาโดนียาหท์รงราชย ์
แลว้   แมว้ ่าพระองคค์อืกษ ัตริ ย ์เจ ้านายของหมอ่มฉั นก ็หา
ทรงทราบไม่ 19 เธอไดถ้วายววั  สตัว ์อว้นพีและแกะเป็ นอ ัน
มาก และไดเ้ชญิบรรดาโอรสของกษ ัตริ ย ์ กบัอาบียาธาร ์ป ุ
โรหติ กบัโยอาบผูบ้ญัชาการกองทพั  แต ่ซาโลมอนผู ้รับใช ้
ของพระองค ์ เธอหาไดเ้ชญิไม่ 20  โอ ขา้แต ่กษตัริย ์ เจ ้านาย
ของหมอ่มฉัน อิสราเอลทัง้สิ ้นก ็ เพง่ด ู พระองค ์เพื่อพระองค ์
จะตรัสแก่เขาวา่ จะทรงให ้ผู ้ใดน่ังบนบลัล ังก ์ของกษ ัตริ ย ์เจ ้
านายของหมอ่มฉันแทนพระองค ์21  ม ิฉะนัน้จะเป็นดงัน้ี คอื
เมื่อกษ ัตริ ย ์เจ ้านายของหมอ่มฉันลว่งลบัไปอยู่กบับรรพบรุุษ
ของพระองค ์แลว้ หมอ่มฉันและซาโลมอนบตุรของหมอ่มฉั 
นก จ็ะตกเป็นฝ่ายผดิ� 22  ด ู เถิด ขณะเมื่อพระนางกาํลงักราบ
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ทลูกษ ัตริ ย ์อยู่ นาธนัผู ้พยากรณ ์ ก็  เขา้มา 23 เขาทัง้หลายจงึ
กราบทลูกษ ัตริ ย ์วา่  � ด ู เถิด นาธนัผู ้พยากรณ ์� เมื่อนาธนั
เขา้มาตอ่พระพกัตร ์กษตัริย ์เขาก็ซบหนา้ลงถึงพืน้ถวายคาํ
นับกษ ัตริ ย ์ 24 และนาธนักราบทลูวา่ � โอ ขา้แต ่กษตัริย ์ เจ ้า
นายของขา้พระองค ์  พระองค ์รับสัง่ไว ้หรือวา่ �อาโดนียาห ์
จะครองตอ่จากเรา และจะน่ังบนบลัล ังก ์ของเรา� 25 เพราะ
วนัน้ีเธอได้ลงไปถวายววั  สตัว ์อว้นพีและแกะเป็ นอ ันมาก
และได้เชือ้ เชญิบรรดาโอรสของกษ ัตริ ย ์ ทัง้ผู ้บญัชาการ
กองทพั และอาบียาธาร ์ป ุโรหติ และด ูเถิด เขาทัง้หลายกาํล ั
งก ินดื่มตอ่หนา้เธอและกลา่ววา่ �ขอกษ ัตริ ยอ์าโดนียาห ์
ทรงพระเจริญ� 26  แต ่สว่นขา้พระองค ์ผูรั้บใช ้ของพระองค ์
และศาโดกปโุรหติ กบัเบไนยาห ์บ ุตรชายเยโฮยาดา และซา
โลมอนผู ้รับใช ้ของพระองคเ์ธอหาไดเ้ชญิไม่ 27  เหตกุารณ ์ 
ทัง้น้ี บงัเกดิขึน้โดยกษ ัตริ ย ์เจ ้านายของขา้พระองค ์หรือ และ
พระองค ์มไิด ้ตรัสบอกแก ่ผูรั้บใช ้ของพระองค ์วา่ จะทรงให ้ผู ้
ใดน่ังบนบลัล ังก ์ของกษ ัตริ ย ์เจ ้านายของขา้พระองคต์อ่จาก
พระองค�์ 28  แล ้วกษ ัตริ ย ์ดาว ิดตรัสตอบวา่ �จงเรียกบทัเช
บาให้มาหาเรา� พระนางก็ เสด็จ เขา้มาเฝ้าตอ่พระพกัตร ์
กษตัริย ์และประทบัยืนอยูต่อ่พระพกัตร ์กษตัริย ์29  แล ว้กษ ัตริ 
ยท์รงปฏญิาณวา่ �พระเยโฮวาหท์รงพระชนม ์อยู่  แน่  ฉันใด 
คอืพระองค ์ผู ้ทรงไถ่ ช ีวติของเราจากบรรดาความทกุข ์ยาก 
30 เราไดป้ฏญิาณตอ่เจา้ในพระนามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
แห ่งอ ิสราเอลวา่ �ซาโลมอนบตุรของเจา้จะครองสมบ ัต ิตอ่
จากเราแน่ นอน และเธอจะน่ังบนบลัล ังก ์ของเราแทนเรา�
เราก็จะกระทาํอย่างนั ้นว ันน้ี แหละ � 31  แล ้วพระนางบทัเช
บาก็ซบพระพกัตรล์งถึ งด ินถวายบงัคมกษ ัตริ ย ์และกราบทลู
วา่ �ขอกษ ัตริ ย ์ดาว ิดเจา้นายของหมอ่มฉันจงทรงพระเจริญ
เป็นนิตย�์ 32  กษตัริย ์ ดาว ิดรับสัง่วา่ �จงเรียกศาโดกปโุรหติ
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และนาธนัผู ้พยากรณ ์กบัเบไนยาห ์บ ุตรชายเยโฮยาดามาหา
เรา� เขาทัง้หลายจงึเขา้มาเฝ้ากษ ัตริ ย ์33 และกษ ัตริ ยต์รั สส ัง่
เขาทัง้หลายวา่ �จงพาขา้ราชการของเจา้นายของเจา้ไปจดั
ใหซ้าโลมอนโอรสของเราขึน้ขี่ลอ่ของเรา และนําเขาลงไป
ที่กีโฮน 34 และใหศ้าโดกปโุรหติ และนาธนัผู ้พยากรณ ์ เจ ิม
ตัง้เขาไวเ้ป็นกษ ัตริ ยเ์หนื ออ ิสราเอลที่ น่ัน  แล ้ วท ่านทัง้หลาย
จงเป่าแตร และประกาศวา่ �ขอกษ ัตริ ยซ์าโลมอนทรงพระ
เจริญ� 35  แล ้ วท ่านทัง้หลายจงตดิตามเขาขึน้มา และเขาจะ
มาน่ังบนบลัล ังก ์ของเรา เพราะวา่เขาจะไดเ้ป็นกษ ัตริ ยแ์ทน
เรา เราไดก้าํหนดตัง้เขาไว ้ให ้เป็นผูค้รอบครองเหนื ออ ิสรา
เอลและเหนือยูดาห�์ 36 และเบไนยาห ์บ ุตรชายเยโฮยาดา
ไดก้ราบทลูตอบกษ ัตริ ย ์วา่ �เอเมน ขอพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
แหง่กษ ัตริ ย ์เจ ้านายของขา้พระองคต์รั สด ังนัน้เทอญ 37พระ
เยโฮวาห ์ได ้ทรงสถิ ตก ับกษ ัตริ ย ์เจ ้านายของขา้พระองคม์า
แลว้ฉันใด  ก็ ขอทรงสถิ ตก ับซาโลมอนฉันนัน้ และขอทรง
กระทาํใหพ้ระที่น่ังของพระองค ์ใหญ ่ย่ิงกวา่พระที่น่ังของกษ ั
ตริ ย ์ดาว ิดเจา้นายของขา้พระองค�์ 38 ดงันัน้ศาโดกปโุรหติ
นาธนัผู ้พยากรณ ์และเบไนยาห ์บ ุตรชายเยโฮยาดา และคน
เคเรธีกบัคนเปเลทไดล้งไปจดัใหซ้าโลมอนประทบับนลอ่
พระที่น่ังของกษ ัตริ ย ์ดาว ิดและไดนํ้าทา่นมาถึ งก ีโฮน

การเจมิตัง้ซาโลมอนไว ้ที่ กโีฮน
39  แล ้วศาโดกปโุรหติไดนํ้าเขาสตัว ์ที่  บรรจ ุน้ํามนัมาจาก

พลบัพลา และเจมิตัง้ซาโลมอนไว ้ และเขาทัง้หลายก็ เป่า
แตร และประชาชนทัง้ปวงกลา่ววา่ �ขอกษ ัตริ ยซ์าโลมอนท
รงพระเจริญ� 40 และประชาชนทัง้ปวงก็ตามเสด็จไปเป่าป่ี
และเปรมปรี ด ์ิดว้ยความชื่นบานย่ิงนัก  แผ ่นด ินก ็แยกดว้ย
เสยีงของเขาทัง้หลาย
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แผนการของอาโดนียาห ์พา่ยแพ ้

41อาโดนียาหแ์ละบรรดาแขกที่ อยู่ ก ับท ่านเมื่อรับประทาน
เสร็จแล ้วก ็ ได ้ยินเสยีงนัน้ และเมื่อโยอาบไดยิ้นเสยีงแตร
ก็ พดู วา่  �เสยีง อึกทกึ ครึกโครม น้ี ที่ ใน กรุง หมายความ วา่
กระไร� 42  ขณะที่ เขากาํลงัพ ูดอย ู่  ด ู เถิด โยนาธานบตุรชา
ยอาบียาธาร ์ป ุโรห ิตก ็ มาถึง และอาโดนียาห ์ก็  กลา่ววา่ � เข ้า
มาเถิด เพราะเจา้เป็นคนมกีาํลงัมากจงึนําขา่วด ีมา � 43 โยนา
ธานกราบเรียนอาโดนียาห ์วา่ � หามไิด ้เพราะกษ ัตริ ย ์ดาว ิด
เจา้นายของเราทัง้ปวงไดท้รงกระทาํใหซ้าโลมอนเป็นกษ ัตริ 
ย ์44 และกษ ัตริ ย ์ได ้รับสัง่ใหศ้าโดกปโุรหติ นาธนัผู ้พยากรณ ์
และเบไนยาห ์บ ุตรชายเยโฮยาดา กบัคนเคเรธีและคนเป
เลทตามซาโลมอนไป และเขาทัง้หลายก็ ได ้จดัใหซ้าโลมอน
ประทบับนลอ่พระที่น่ังของกษ ัตริ ย ์45 และศาโดกปโุรหติ กบั
นาธนัผู ้พยากรณ ์ ได ้ เจ ิมตัง้ทา่นไว ้ให ้เป็นกษ ัตริ ย ์  ณ กีโฮน
และเขาทัง้หลายก็ขึน้มาจากทีน่ั่นดว้ยความเปรมปรี ด ิ์ เพราะ
ฉะนัน้ในกรุงจ ึงอ ึกทกึครึกโครม  น่ี เป็นเสยีงที่ทา่นทัง้หลาย
ได ้ยิน 46 ซาโลมอนไดท้รงประทบับนพระราชบลัล ังก ์ ดว้ย 
47 ย่ิงกวา่นั ้นอ ีกบรรดาขา้ราชการของกษ ัตริ ย ์ก็  เข ้าไปถวาย
พระพรแด ่กษตัริย ์ ดาว ิดเจา้นายของเราวา่ �ขอพระเจา้ทรง
กระทาํใหพ้ระนามของซาโลมอนบนัลอืไปย่ิงกวา่พระนาม
ของพระองค ์ และขอทรงกระทาํให ้บลัลงัก ์ของซาโลมอน
ใหญย่ิ่งกวา่บลัล ังก ข์องพระองค�์  แล ว้กษ ัตริ ย ์ก็ ทรงโนม้พระ
กายลงบนแท ่นท ่ี บรรทม 48 และกษ ัตริ ย ์ก็ ตรั สด ้วยวา่ � สาธ ุ
การแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอล  ผู ้ ได ้ทรงประทาน
ให ้ม ีคนหน่ึงน่ังบนบลัล ังก ์ของเราในวนัน้ี ดว้ยตาของเราเอง
ได ้เห ็นแลว้� � 49  แล ้วบรรดาแขกทัง้ปวงของอาโดนียาห ์ก็  
กลวั และลกุขึน้ ตา่งคนตา่งไปตามทางของตน 50 ฝ่ายอา
โดนียาห ์ก็  กล ัวซาโลมอน จงึลกุขึน้ไปจบัเชงิงอนของแท่นบ ู
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ชา 51  ม ีคนไปกราบทลูซาโลมอนวา่ � ด ู เถิด อาโดนียาห ์กล 
ัวกษ ัตริ ยซ์าโลมอน เพราะด ูเถิด เธอจบัเชงิงอนที่แทน่บชูา
อยู่ กลา่ววา่ �ขอกษ ัตริ ยซ์าโลมอนไดป้ฏญิาณแก่ขา้พเจา้ใน
วนัน้ี วา่  พระองค ์จะไม่ประหารผู ้รับใช ้ของพระองค ์เสยีด ้วย
ดาบ� � 52 และซาโลมอนตรั สว ่า � ถา้แม ้เขาสาํแดงตวัไดว้า่
เป็นคนที่ สมควร ผมสกัเสน้เดยีวของเขาจะไม่ตกลงยงัพืน้
ดนิ  แต ่ถา้พบความชัว่อยู่ในตวัเขา เขาจะตอ้งถึงแก ่ความ
ตาย � 53  กษตัริย ์ซาโลมอนตรั สส ่ังใหค้นไปนําทา่นลงมาจาก
แทน่บ ูชา และทา่นก็มากราบลงตอ่กษ ัตริ ยซ์าโลมอน และซา
โลมอนตรัสแกท่า่นวา่ �จงกลบัไปวงัของทา่นเถิด�

2
 ดาว ิดสัง่สอนซาโลมอน

1 เมื่อเวลาที่ ดาว ิดจะสิน้พระชนม ์ใกล ้ เขา้มา  พระองค ์ทรง
กาํชบัซาโลมอนราชโอรสของพระองค ์วา่  2 �เรากาํลงัจะ
เป็นไปตามทางของโลกแลว้ จงเขม้แข็งและสาํแดงตวัของ
เจา้ใหเ้ป็นลกูผู ้ชาย 3 และจงรักษาพระบญัชากาํชบัของพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ คอืดาํเนินในบรรดาพระมรรคา
ของพระองค ์ และรักษากฎเกณฑข์องพระองค ์ พระบญัญ ั
ต ิของพระองค ์ คาํตดัสนิของพระองค ์ และพระโอวาทของ
พระองค ์  ดงัที่  ได ้ จาร ึกไวใ้นพระราชบญัญ ัต ิของโมเสส เพื่อ
เจา้จะได้จาํเริญในบรรดาการ ซ่ึง เจา้ได ้กระทาํ  และในที่
ใดๆที่ เจ ้าไป 4 เพื่อพระเยโฮวาหจ์ะไดรั้กษาพระวจนะของ
พระองค ์ ซ่ึงพระองคต์รัส เกี่ยวกบั เราวา่ �ถา้ลกูหลานทัง้
หลายของเจา้ระมดัระวงัในวถีิทางทัง้หลายของเขา  ที่ จะ
ดาํเนินตอ่หนา้เราดว้ยความจริงอย่างสดุจติสดุใจของเขา
( พระองค ์ตรั สว ่า�  ราชวงศ ์จะไม่ขาดชายที่จะน่ังบนบลัล ั
งก ์ของอิสราเอล� 5 ย่ิงกวา่นั ้นอ ีก  เจ ้าก็ รู้อยู่  แล ้ วว ่า โยอาบ
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บตุรนางเศรุยาห ์ได ้กระทาํอะไรแก ่เรา คอืวา่เขาไดก้ระทาํ
ประการใดแก ่ผู ้บญัชาการทัง้สองแหง่กองทพัของอิสราเอล
คอืกระทาํแก่อบัเนอร ์บ ุตรเนอร ์ และแก่อามาสาบตุรเยเธอ
ร ์ที่ โยอาบไดฆ้า่เสยี  ทาํให ้โลหติที่ตกในยามสงครามไหลใน
ยามสนัติ และวางโลหติที่ตกในยามสงครามลงบนรัดประคด
ที่ เอวของ เขา และลงบนรองเทา้ของ เขา 6 เพราะฉะนัน้
เจา้จงกระทาํใหเ้หมาะสมตามปัญญาของเจา้ อย่าปลอ่ยให้
ศรีษะหงอกของเขาลงไปสูแ่ดนคนตายอย่างสนัติ 7  แต ่จงปฏิ
บ ัตดิ ้วยความเมตตาต ่อบ ุตรชายทัง้หลายของบารซิลลยัคนกิ
เลอาด จงยอมใหเ้ขาอยู่ในหมู ่คนท ่ีรับประทานอยู่ ที่  โต ๊ะของ
เจา้ เพราะวา่เมื่อเราหนีจากอบัซาโลมพี่ชายของเจา้นัน้ เขา
ทัง้หลายไดม้าพบกบัเราดว้ยความเมตตาดงันัน้แหละ 8 และ
ด ูเถิด  ม ี ช ิเมอี บ ุตรเก�ราคนเบนยามนิจากบา้นบาฮูริมอยู่กบั
เจา้ดว้ย เขาเป็นผูด้า่เราอย่างน่าสลดใจในว ันท ่ีเราเดนิไปยงั
มาหะนาอิม  แต ่เขามาตอ้นรับเราที่ แมน่ ้ําจอร ์แดน และเรา
จงึไดป้ฏญิาณตอ่เขาในพระนามพระเยโฮวาห ์วา่ �เราจะไม่
ประหารชวีติเจา้ดว้ยดาบ� 9 เพราะฉะนัน้บดัน้ี เจ ้าอย่าถือวา่
เขาไม ่มีความผดิ เพราะเจา้เป็นคนม ีปัญญา  เจ ้าจะทราบวา่
ควรจะกระทาํประการใดแก ่เขา และเจา้จงนําศรีษะหงอก
ของเขาลงไปสูแ่ดนคนตายพรอ้มกบัโลหติ�

 ดาว ิดสิน้พระชนม ์ ซาโลมอนขึ ้นครองราชย ์ (1 พศด
29:23-30)

10  แล ้ว ดา ว ิดก ็บรรทม หลบั ไป อยู่ กบั บรรพบรุุษ ของ
พระองค ์ และเขาก็ฝังพระศพไวใ้นนครดาวดิ 11 และเวลา
ที่ ดาว ิดทรงครอบครองอยู่ เหนื ออ ิสราเอลนัน้เป็นสี่ ส ิบปี  
พระองค ์ทรงครอบครองในเฮโบรนเจ็ดปี และพระองคท์รง
ครอบครองในกรุงเยรูซาเล็มสามสบิสามปี 12 ดงันัน้แหละ
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ซาโลมอนจงึประทบับนพระที่น่ังของดาวดิ ราชบดิาของ
พระองค ์และราชอาณาจกัรของพระองค ์ก็ ดาํรงมัน่คงอยู่

อาโดนียาห ์ถ ูกประหารชวีติ
13  แล ้วอาโดนียาหโ์อรสของพระนางฮ ักก ีทได ้เข ้าเฝ้า

พระนางบทัเชบาพระชนนีของซาโลมอน พระนางมีพระ
เสาวนีย ์วา่ � เจ ้ามาอย่างสนัต ิหรือ � ทา่นทลูวา่ �อย่างสนัติ
ขอรับกระหม ่อม � 14  แล ้ วท ่านทลูวา่ � เกล ้ากระหมอ่มมี
เร่ืองที่จะทลูพระองค�์ พระนางมีพระเสาวนีย ์วา่ �จงพดูไป
เถิด� 15 ทา่นจงึทลูวา่ � พระองค ์ทรงทราบแล ้วว ่าราชอาณา
จ ักรน ้ันเป็นของกระหม ่อม  และวา่บรรดาชนอิสราเอลทัง้
สิ ้นก ็หมายใจวา่ กระหมอ่มจะได ้ครอบครอง   อย่างไรก็ด ี
ราชอาณาจกัรก็ กล ับกลายมาเป็นของพระอนุชาของกระ
หม ่อม ดว้ยราชอาณาจกัรเป็นของเธอจากพระเยโฮวาห ์16  
บดัน้ี กระหมอ่มทลูขอแต่ประการเดยีว ขอพระองคอ์ย่าได้
ปฏเิสธเลย�พระนางมพีระเสาวนียต์อ่เธอวา่ �จงพดูไปเถิด�
17 และทา่นทลูวา่ �ขอพระองคท์ลูกษ ัตริ ยซ์าโลมอน (ทา่น
คงไม่ปฏเิสธพระองค�์ คอืทลูขออาบีชากชาวชูเนมใหเ้ป็น
ชายาของกระหม ่อม � 18พระนางบทัเชบามพีระเสาวนีย ์วา่ � 
ด ี แลว้ เราจะทลูกษ ัตริ ยแ์ทนเจา้� 19พระนางบทัเชบาจงึเขา้
เฝ้ากษ ัตริ ยซ์าโลมอน เพื่อทลูพระองค ์ให ้อาโดนียาห ์ และ
กษ ัตริ ยท์รงลกุขึน้ตอ้นรับพระนาง และทรงคาํนับพระนาง  
แลว้ก็ เสด็จประทบับนพระที่น่ังของพระองค ์รับสัง่ใหนํ้าพระ
เกา้อี ้มาถวายพระชนนี พระนางก็เสด็จประท ับท ่ีเบือ้งขวา
ของพระองค ์ 20  แล ้วพระนางทลูวา่ � แม ่จะขอจากเธอสกั
ประการหน่ึง ขออย่าปฏเิสธแม ่เลย � และกษ ัตริ ยท์ลูพระนาง
วา่ �ขอมาเถิด ผมจะไม่ปฏเิสธเสด็จแม�่ 21 พระนางทลูวา่
�ขอยกอาบีชากชาวชูเนมใหก้บัอาโดนียาหเ์ชษฐาของเธอ
ใหเ้ป็นชายาเถิด� 22  กษตัริย ์ซาโลมอนตรัสตอบพระชนนี
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ของพระองค ์วา่ �ไฉนเสด็จแม่จงึขออาบีชากชาวชูเนมให ้
แก ่อาโดนียาห ์เลา่  น่าจะขอราชอาณาจกัรใหเ้ขาเสยีดว้ย
เพราะเขาเป็นพระเชษฐาของผม และฝ่ายเขาม ีอาบ ียาธาร ์ป ุ
โรหติและโยอาบบตุรนางเศรุยาห�์ 23  แล ้วกษ ัตริ ยซ์าโลมอ
นทรงปฏญิาณในพระนามของพระเยโฮวาห ์วา่ �ถา้ถอ้ยคาํน้ี 
ไม ่ เป็นเหตุให ้อาโดนียาหเ์สยีชวีติของเขาแลว้  ก็ ขอพระเจา้
ทรงลงโทษผมและให ้หน ักย่ิงกวา่ 24 เพราะฉะนัน้บดัน้ีพระเย
โฮวาหท์รงพระชนม ์อยู่  แน่  ฉันใด  พระองค ์ ผู ้ทรงสถาปนาผม
ไว ้ และตัง้ผมไวบ้นบลัล ังก ์ของดาวดิราชบดิาของผม และ
ทรงตัง้ไวเ้ป็นราชวงศ ์  ดงัที่  พระองค ์ทรงสญัญาไว ้ อาโดนี
ยาหจ์ะตอ้งตายในวนัน้ี ฉันนัน้ � 25 ดงันัน้กษ ัตริ ยซ์าโลมอน
จงึรับสัง่ใชเ้บไนยาห ์บ ุตรชายเยโฮยาดา เขาก็ไปประหาร
ชวีติอาโดนียาห ์เสยี และทา่นก็ ตาย 

 อาบ ียาธาร ์ถ ูกไลอ่อกจากหนา้ที่ ป ุโรหติ
26 สว่นอาบียาธาร ์ป ุโรห ิตน ้ัน  กษตัริย ์รับสัง่วา่ �จงไปอยู่ 

ที่ อานาโธท ไปสู ่ไร่ นาของเจา้ เพราะเจา้สมควรที่จะตาย  
แต ่ ในเวลาน้ี เราจะไม่ประหารชวีติเจา้ เพราะวา่เจา้หามหบี
ขององคพ์ระผู ้เป็น เจา้พระเจา้ไปขา้งหนา้ดาวดิราชบดิา
ของเรา และเพราะเจา้ได ้เข ้าสว่นในบรรดาความทกุขใ์จ
ของราชบดิาเรา� 27 ซาโลมอนจงึทรงขบัไล ่อาบ ียาธารเ์สยี
จากหนา้ที่ ป ุโรหติของพระเยโฮวาห ์ กระทาํใหส้าํเร็จตามพ
ระวจนะของพระเยโฮวาหซ่ึ์งพระองคต์รัสเกี่ยวกบัวงศว์าน
ของเอล ีที่ เมอืงชโีลห ์

โยอาบถกูประหารชวีติเพราะทา่นฆา่อบัเนอร ์
28 เมื่อขา่วน้ีทราบไปถึงโยอาบ เพราะแมว้า่โยอาบม ิได ้ สน 

ับสนุ นอ ับซาโลม ทา่นได ้สน ับสนุนอาโดนียาห ์ โยอาบก็ หนี 
ไปที่ พล ับพลาของพระเยโฮวาหแ์ละจบัเชงิงอนแทน่บชูาไว ้
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29 เมื่ อม ีคนไปกราบทลูกษ ัตริ ยซ์าโลมอนวา่ �โยอาบได ้หนี 
ไปที่ พล ับพลาของพระเยโฮวาห ์และด ูเถิด เขาอยู่ขา้งแทน่บ ู
ชาน ้ัน� ซาโลมอนรับสัง่เบไนยาห ์บ ุตรชายเยโฮยาดาตรั สว 
่า �จงไปประหารชวีติเขาเสยี� 30 เบไนยาห ์ก็  มาย ังพลบัพลา
ของพระเยโฮวาห ์พ ู ดก ั บท ่านวา่ � กษตัริย ์ ม ีรับสัง่วา่ จงออก
มาเถิด� ทา่นตอบวา่ � ไม ่ออกไป ขา้จะตายที่ น่ี �  แล ้วเบไน
ยาห ์ก็ นําความไปกราบทลูกษ ัตริ ย ์อี  กวา่ �โยอาบพ ูดอย ่างน้ี
และเขาตอบขา้พระองค ์อย่างน้ี � 31  กษตัริย ์ตรัสตอบเขาวา่
�จงกระทาํตามที่เขาบอก จงประหารเขาเสยีและฝังเขาไว ้  
ทัง้น้ี จะไดเ้อาโลหติไร้ความผดิซ่ึงโยอาบไดก้ระทาํใหไ้หล
นัน้ไปเสยีจากเรา และจากวงศว์านบดิาของเรา 32 พระเย
โฮวาหท์รงทาํใหโ้ลหติของเขากลบัมาตกบนศรีษะของเขา
เอง เพราะวา่ เขาได ้โจมต ีและฆา่ชายสองคนที่ชอบธรรม
และดีกวา่ตวัเขาดว้ยดาบ โดยที่ ดาว ิดราชบดิาของเราหา
ทรงทราบไม่ ค ืออ ับเนอร ์บ ุตรเนอร ์ผู ้บญัชาการกองทพัของ
อิสราเอล และอามาสาบตุรเยเธอร ์ผู ้บญัชาการกองทพัของ
ยดูาห ์33ดงันัน้ตอ้งใหโ้ลหติของเขาทัง้สองตกบนศรีษะของ
โยอาบและบนศรีษะเชือ้สายของเขาเป็นนิตย ์  แต ่สว่นดา
วดิและเชือ้สายของพระองค ์และราชวงศข์องพระองค ์และ
ราชบลัล ังก ์ของพระองคจ์ะม ีสนัต ิภาพจากพระเยโฮวาห ์
อยู่  เป็นนิตย ์� 34  แล ้วเบไนยาห ์บ ุตรชายเยโฮยาดาก็ขึน้ไป
ประหารชวีติเขาเสยี และฝังเขาไวใ้นบา้นของเขาเองซ่ึงอยู่
ในถ่ินท ุรก ันดาร

เบไนยาหรั์บตาํแหน่งเป็นแม ่ทพั ศาโดกรับตาํแหน่งเป็น
มหาปโุรหติ

35  กษตัริย ์ ได ้ทรงแตง่ตัง้ เบไนยาห ์บ ุตรชายเยโฮยาดา
เหนือกองทพัแทนโยอาบ และกษ ัตริ ย ์ก็ ทรงแตง่ตัง้ศาโดก
ผูเ้ป็นปโุรหติไวใ้นตาํแหน่งของอาบยีาธาร ์
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 ช ิเมอี ถ ูกประหารชวีติ

36  แล ้วกษ ัตริ ยท์รงใชค้นไปเรียกชิเมอี ให ้ เข ้ามาเฝ้า และ
ตรัสกบัเขาวา่ �ทา่นจงสรา้งบา้นอยู่ ในกรุงเยรูซาเล็มและ
อาศยัอยู่ ที่น่ัน อย่าออกจากที่น่ันไปที่ไหนเลย 37 เพราะในว ั
นท ่ีทา่นออกไป และขา้มลาํธารขดิโรนนัน้ ทา่นจงรู ้เป็นแน่ 
เถิดวา่ ทา่นจะตอ้งตายแน่  แล ้วโลหติของเจา้จะตอ้งตกบน
ศรีษะของเจา้เอง� 38 และชเิมอีทลูกษ ัตริ ย ์วา่ � ที่  พระองค ์ตรั 
สน ้ั นก ็ ด ี แลว้  ผูรั้บใช ้ของพระองคจ์ะกระทาํตามที่ กษตัริย ์ เจ ้
านายของขา้พระองคต์รั สน ้ัน�  ช ิเมอีจงึไดอ้าศยัอยู่ในกรุง
เยรูซาเล็มเป็นเวลานาน 39 ตอ่มาเมื่อลว่งไปสามปี แล ้วทาส
สองคนของชิเมอี ได ้ หลบหนี ไปยงัอาคชีโอรสของมาอาคาห ์
กษตัริย ์เมอืงกทั และเมื่อเขามาบอกชเิมอี วา่ � ด ู เถิด ทาสของ
ทา่นอยู่ในเมอืงกทั� 40  ช ิเมอี ก็  ล ุกขึน้ผกูอานขี่ลาไปเฝ้าอาคี
ชที่เมอืงกทัเพื่อเสาะหาทาสของตน  ช ิเมอี ได ้ไปนําทาสของ
ตนมาจากเมอืงกทั 41 และเมื่ อม ี ผู ้กราบทลูซาโลมอนวา่ชิเม
อี ได ้ไปจากกรุงเยรูซาเล็มถึงเมอืงกทั และกลบัมาแลว้ 42  
กษตัริย ์ ก็ ทรงใช ้ให ้เรียกชิเมอีมาเฝ้าและตรัสกบัเขาวา่ �เรา
ได ้ให ้ทา่นปฏญิาณในพระนามของพระเยโฮวาห ์มใิช ่ หรือ 
และไดต้กัเตอืนทา่นแล ้วว ่า �ทา่นจงรู ้เป็นแน่  วา่ ในว ันท ่ีทา่น
ออกไป  ไม ่วา่ไปที่ ใดๆ ทา่นจะตอ้งตายแน่� และทา่นก็ ได ้
ตอบเราวา่ �คาํตรัสที่ขา้พระองค ์ได ้ยินนั ้นก ็ ด ี แลว้ � 43 ทาํไม
ทา่นจงึไมรั่กษาคาํปฏญิาณไวต้อ่พระเยโฮวาห ์และรักษาคาํ
บญัชาซ่ึงเราไดก้าํช ับท ่านนัน้� 44  กษตัริย ์ตรัสกบัชิเมอี วา่ 
�ทา่นเองรู้เร่ืองเหตุรา้ยทัง้สิน้ซ่ึงอยู่ในใจของทา่น ซ่ึงทา่น
ไดก้ระทาํตอ่ดาวดิราชบดิาของเรา เพราะฉะนัน้พระเยโฮ
วาหจ์ะทรงนําเหตุรา้ยมาสนองเหนือศรีษะของทา่นเอง 45  
แต ่ กษตัริย ์ซาโลมอนจะไดรั้บพระพร และพระที่น่ังของดา



1  พงศ ์ กษตัริย ์2:46 xiii 1  พงศ ์ กษตัริย ์3:6

วดิจะตั ้งม ่ันคงตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์อยู่  เป็นนิตย ์� 46  
แล ้วกษ ัตริ ยท์รงบญัชาเบไนยาห ์บ ุตรชายเยโฮยาดาและเขา
ก็ออกไปประหารชวีติชิเมอี เสยี ดงันัน้ราชอาณาจกัรก็ตั ้งม 
ัน่คงอยู่ในพระหตัถข์องซาโลมอน

3
ซาโลมอนทรงแตง่งานกบัราชธดิาของฟาโรห ์

1 ซาโลมอนได้ทรงกระทาํให ้เป็นทองแผน่เดยีวก ันก ับ
ฟาโรห ์กษตัริย ์ แห ่ งอ ียิปต ์โดยไดท้รงรับราชธดิาของฟาโรห ์
และทรง นําพระนางมา ไว ้ในนครของดา วดิ จนพระองค ์
ทรงสรา้งพระราชวงัของพระองค ์ และทรงสรา้งพระนิเวศ
ของพระเยโฮวาห ์ และกาํแพงรอบกรุงเยรูซาเล็มสาํเร็จ 2  
อย่างไรก็ตาม ประชาชนไดถ้วายสตัวบ ูชา  ณ  ป ู ชน ียสถาน
สงู เพราะในเวลานัน้ยงัไม ่ได ้สรา้งพระนิเวศเพื่อพระนาม
ของพระเยโฮวาห ์ 3 ซาโลมอนทรงรักพระเยโฮวาห ์ ทรง
ดาํเนินตามกฎเกณฑข์องดาวดิราชบดิาของพระองค ์  เวน้
แต ่ พระองค ์ทรงถวายสตัวบชูาและเผาเคร่ืองหอม  ณ  ป ู ชน ีย
สถานสงู

 กษตัริย ์ถวาย เคร่ืองสตัวบชูาที่ เมอื งกเิบ โอน (2 พศด
1:2-6)

4 และกษ ัตริ ยเ์สด็จไปที่เมอืงกเิบโอนเพื่อถวายเคร่ืองสตัว
บชูาที่ น่ัน เพราะที่น่ันเป็นมหาป ูชน ียสถานสงู ซาโลมอนทรง
ถวายเคร่ืองเผาบชูาพนัตวับนแทน่บ ูชาน ัน้

ซาโลมอนทลูขอสต ิปัญญา (2 พศด 1:7-13)
5 พระเยโฮวาหท์รงปรากฏแก่ซาโลมอนที่ เมอืงกเิบโอน

เป็นพระส ุบ ินในกลางคนื และพระเจา้ตรั สว ่า � เจ ้าอยาก
ให้เราให ้อะไรเจา้ก็จงขอเถิด� 6 และซาโลมอนตรั สว ่า � 
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พระองค ์ ได ้ทรงสาํแดงความเมตตาย่ิงใหญ ่แก ่ ดาว ิดพระราช
บดิาผู ้รับใช ้ของพระองค ์ เพราะวา่เสด็จพอ่ดาํเนินตอ่พระ
พกัตร ์พระองค ์ดว้ยความจริงและความชอบธรรม ดว้ยจติใจ
เที่ยงตรงตอ่พระองค ์ และพระองคท์รง รักษาความเมตตา
ย่ิงใหญ ่น้ี  ไว ้เพื่อเสด็จพอ่ และไดท้รงประทานบตุรชายคน
หน่ึงแก่ เสด็จพอ่ให ้น่ังบนราชบลัล ังก ์ของทา่นในวนั น้ี 7  
โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค ์  ถึงแม ้วา่ขา้
พระองคเ์ป็นแต ่เด็ก  บดัน้ี  พระองค ์ทรงกระทาํให ้ผูรั้บใช ้ของ
พระองคเ์ป็นกษ ัตริ ยแ์ทนดาวดิเสด็จพอ่ของขา้พระองค ์ขา้
พระองค ์ไม ่ทราบวา่จะเขา้นอกออกในอย่างไรถกู 8 และผู ้
รับใช ้ของพระองค ์ก็  อยู่ ทา่มกลางประชาชนของพระองค ์  
ผู ้ซ่ึงพระองคท์รงเลอืกไว ้ เป็นชนชาต ิใหญ ่ ซ่ึงจะนับหรือ
คาํนวณประชาชนก็ ไม่ ได ้ 9 เพราะฉะนัน้ขอพระองคท์รง
ประทานความคดิความเขา้ใจแก ่ผูรั้บใช ้ของพระองค เ์พื่อ
จะวนิิจฉัยประชาชนของพระองค ์ เพื่อขา้พระองคจ์ะประจ ั
กษ ์ในความผดิแผกระหวา่งดีและชัว่ เพราะวา่ผู ้ใดเลา่จะ
สามารถวนิิจฉัยประชาชนใหญ่ของพระองค ์น้ี  ได ้� 10  ที่ ซา
โลมอนทลูขอเชน่ น้ี ก็ เป็ นท ่ีพอพระทยัองค ์พระผู ้เป็นเจา้ 
11พระเจา้จงึตรัสกบัซาโลมอนวา่ �เพราะเจา้ไดข้อสิ่งน้ีและ
ม ิได ้ขอชวีติยืนยาว หรือความมัง่คัง่หรือชวีติของบรรดาศ ั
ตรู ของเจา้เพื่อตวัเจา้เอง  แต ่ เจ ้าขอความเขา้ใจเพื่อตวัเจา้
เองเพื่อให ้ประจกัษ ์ในการวนิิจฉัย 12  ด ู เถิด  เราจะกระทาํ
ตามคาํของเจา้  ด ู เถิด  เราให ้จ ิตใจอนัประกอบดว้ยปัญญา
และความเขา้ใจ เพื่อวา่จะไม ่ม ีใครที่ เป็นอยู่ กอ่นเจา้เหมอืน
เจา้ และจะไม ่ม ีใครที่ขึน้มาภายหลงัเจา้เหมอืนเจา้ 13 เรา
จะให ้ส ่ิงที่ เจ ้าไม ่ได ้ขอแก ่เจ ้าดว้ย ทัง้ความมัง่คัง่และเกยีรต ิ
ยศ เพื่อวา่ตลอดวนัเวลาทัง้สิน้ของเจา้ จะไม ่ม ี กษตัริย ์ องค ์
อ่ืนเปรียบเทยีบกบัเจา้ได ้ 14 และถา้เจา้จะดาํเนินตามทาง
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ของเรา รักษากฎเกณฑข์องเรา และบญัญ ัต ิของเราดงัดาวดิ
บดิาของเจา้ไดด้าํเนินนัน้ เราก็จะใหว้นัเวลาของเจา้ยืนยาว�
15 และซาโลมอนก็ตื่นบรรทม และด ูเถิด  เป็นพระส ุบนิ   
แล ้วพระองค ์ก็ เสด็จมาที่ กรุ งเยรูซาเล็ม และประทบัยืนอยู่ 
หน ้าหบีพนัธสญัญาของพระเยโฮวาห ์ และถวายเคร่ืองเผา
บชูาและเคร่ืองสนัต ิบชูา  และพระราชทานเลีย้งแก่บรรดา
ขา้ราชการของพระองค ์

 การพสิจูน ์ สต ิปัญญาของซาโลมอน
16  แล ้วหญงิแพศยาสองคนมาเฝ้ากษ ัตริ ย ์ และยืนอยู่ตอ่

พระพกัตร ์พระองค ์ 17 หญงิคนหน่ึงทลูวา่ � โอ  ขา้แต ่เจ ้า
นายของขา้พระองค ์ ขา้พระองคแ์ละผู ้หญงิคนน้ีอาศยัอยู่
ในเรือนเดยีวกนั และขา้พระองค ์ก็ คลอดบตุรคนหน่ึงขณะ
ที่นางนัน้อยู่ในเรือน 18 ตอ่มาเมื่อขา้พระองคค์ลอดบตุรได้
สามวนัแลว้ นางคนน้ี ก็ คลอดบตุรดว้ย และขา้พระองคท์ัง้
สองอยู่ ดว้ยกนั  ไมม่ ี ผู ้ใดอยูก่บัขา้พระองคท์ัง้สองในเรือนนัน้
ขา้พระองคท์ัง้สองนัน้อยู่ในเรือนนัน้ 19  แล ้วบตุรของหญงิ
คนน้ี ก็ ตายเสยีในกลางคนื ดว้ยเขานอนทบั 20 พอเที่ยงคนื
นางก็ ลกุขึน้ และเอาบตุรชายของขา้พระองคไ์ปเสยีจากขา้ง
ขา้พระองค ์  ขณะที่  สาวใช ้ของพระองคห์ล ับอย ู่และวางเขา
ไวใ้นอกของเธอ และเธอเอาบตุรของเธอที่ตายแล ้วน ้ันไว ้
ในอกของขา้พระองค ์ 21 เมื่อขา้พระองคต์ื่นขึน้ในตอนเชา้
เพื่อให ้บ ุตรของขา้พระองคก์นินม  ด ู เถิด เขาตายเสยีแลว้  
แต ่เมื่อขา้พระองคพ์ินิ จด ูในตอนเชา้  ด ู เถิด เด็กนัน้ไม ่ใช ่ บ ุ
ตรชายที่ขา้พระองคค์ลอดมา� 22  แต ่หญ ิงอ ีกคนหน่ึงพดูวา่
� ไมใ่ช ่ เด็กที่ เป็น  เป็นบตุรชายของฉัน เด็กที่ตายเป็นบตุร
ชายของเจา้� หญงิคนที่ หน ่ึงพดูวา่ � ไมใ่ช ่ เด็กที่ตายเป็น
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บตุรชายของเจา้ และเด็กที่ เป็น เป็นบตุรชายของฉัน� เขา
ทัง้สองพ ูดก ันดงัน้ีตอ่พระพกัตร ์กษตัริย ์23  แล ว้กษ ัตริ ยต์รั สว 
่า �คนหน่ึงพดูวา่ �คนน้ีเป็นบตุรชายของฉัน คอืเด็กที่ เป็น
อยู่ และบตุรชายของเจา้ตายเสยีแลว้� และอีกคนหน่ึงพดูวา่
� ไมใ่ช ่  แต ่ บ ุตรชายของเจา้ตายเสยีแลว้ และบตุรชายของ
ฉันเป็นคนที่ มีชวีติ � � 24 และกษ ัตริ ยต์รั สว ่า �เอาดาบมา
ใหเ้ราเลม่หน่ึง� เขาจงึเอาพระแสงดาบมาไวต้อ่พระพกัตร ์
กษตัริย ์25 และกษ ัตริ ยต์รั สว ่า �จงแบง่เด็กที่ ม ี ช ีว ิตน ้ันออก
เป็นสองทอ่น และใหค้นหน่ึงคร่ึงหน่ึง และอีกคนหน่ึงคร่ึง
หน่ึง� 26  แล ้วหญงิคนที่ บ ุตรของตนย ังม ี ช ีวิตอยู่นัน้ทลูกษ ั
ตริ ย ์ เพราะวา่จติใจของเธออาลยัในบตุรชายของเธอ เธอ
วา่ � โอ ขา้แต ่เจ ้านายของขา้พระองค ์ขอทรงมอบเด็กที่ ม ี ช ี
ว ิตน ้ันใหเ้ขาไป และถึงอย่างไรก็ ด ีอย่าทรงฆา่เสยี�  แต ่หญ ิ
งอ ีกคนหน่ึงวา่ �อย่าใหฉั้นเป็นเจา้ของหรือของฉัน ขอทรง
แบง่เถิดเพคะ� 27  แล ้วกษ ัตริ ยต์รัสตอบเขาวา่ �จงใหเ้ด็กที่ 
ม ี ช ีว ิตน ้ันแก่คนนัน้ อย่าฆา่เสยีเลย นางเป็นมารดาของเด็ก
นัน้� 28 อิสราเอลทัง้ปวงไดยิ้นเร่ืองการพพิากษา ซ่ึงกษ ัตริ ย ์
ประทานการพพิากษานัน้ และเขาทัง้หลายก็เกรงกลวักษ ัตริ 
ย ์ เพราะเขาทัง้หลายประจ ักษ ์ วา่ พระสติปัญญาของพระเจา้
อยู่ในพระองค ์ที่ จะทรงวนิิจฉัย

4
ขา้ราชการผู ้ใหญ ่ แห ่ งอ ิสรา เอลในอาณาจกัรของซา

โลมอน
1  กษตัริย ์ซาโลมอนเป็นกษ ัตริ ย เ์หนื ออ ิสรา เอลทัง้ สิน้

2 และคนตอ่ไปน้ีเป็นขา้ราชการผู ้ใหญ ่ของพระองค ์คอื อา
ซาริยาห ์บ ุตรชายศาโดกเป็นปโุรหติ 3 เอลีโฮเรฟและอาหิ
ยาห ์บ ุตรชายช ิชา เป็นราชเลขา เยโฮชาฟั ทบ ุตรชายอาหลิดู
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เป็นเจา้กรมสารบรรณ 4 เบไนยาห ์บ ุตรชายเยโฮยาดา เป็น
ผูบ้ญัชาการกองทพั ศาโดกและอาบียาธารเ์ป็นปโุรหติ 5 อา
ซาริยาห ์บ ุตรชายนาธนัเป็นหวัหนา้ขา้หลวง ศบดุบตุรชาย
นาธนัเป็นขา้ราชการผู ้ใหญ ่และเป็นพระสหายของกษ ัตริ ย ์
6 อาหชิารเ์ป็นเจา้กรมวงั และอาโดนีรัมบตุรชายอบัดาเป็นผู ้
ควบคมุคนที่ทาํงานโยธา

ขา้หลวงสบิสองคนเป็นผูจ้ดัหาเสบยีงอาหารสาํหรับกษ ั
ตริ ย ์สาํนัก 

7ซาโลมอนทรงมขีา้หลวงสบิสองคนอยูเ่หนื ออ ิสราเอลทัง้
ปวง เป็นผูจ้ดัหาเสบยีงอาหารสาํหรับกษ ัตริ ยแ์ละสาํหรับกษ ั
ตริ ย ์สาํนัก ขา้หลวงคนหน่ึงจดัหาเสบยีงอาหารสาํหรับเดอืน
หน่ึงในหน่ึงปี 8  ตอ่ไปน้ี เป็นชื่อของเขาคอื เบนเฮอร ์ ประจาํ
แดนเทอืกเขาเอฟราอิม 9 เบนเดเคอร ์ ประจาํในมาคาสและ
ในชาอ ัลบ ิม เบธเชเมช และเอโลนเบธฮานัน 10 เบนเฮเสด
ประจาํในอารุบโบท โสโคหแ์ละแผน่ดนิเฮเฟอรท์ัง้สิน้ขึน้
อยู่กบัเขา 11 เบนอาบนีาดบั ประจาํในบริเวณโดร ์ทัง้หมด 
เขามีทาฟัทธดิาของซาโลมอนเป็นชายา 12 บาอานาบตุรชา
ยอาหลิดู ประจาํในทาอานาค เมกดิโดและเบธชานทัง้หมด
ซ่ึงอยู่ขา้งศาเรธานเชงิเมอืงยิสเรเอล และตัง้แต่เบธชานถึง
อาเบลเมโฮลาหไ์ปจนถึงฝากขา้งโนน้ของโยกเนอัม 13 เบน
เกเบอร ์ ประจาํในราโมทกิเลอาด เขามีเมอืงทัง้หลายของ
ยาอีร ์บ ุตรชายมนัสเสหซ่ึ์งอยู่ในกิเลอาด และเขามีทอ้งถ่ิน
อารโกบ ซ่ึงอยู่ในบาชาน หวัเมอืงใหญ่หกสบิหวัเมอืง ซ่ึ งม 
ี กาํแพงเมอืง และดานทองสมัฤทธิ ์ขึน้อยู่  แก ่ เขา 14 อาหนิา
ดบับตุรชายอิดโด ประจาํในมาหะนาอิม 15 อาหมิาอสั ประ
จาํในนัฟทาลี เขาก็เหมอืนกนัไดบ้าเสมทัธดิาของซาโลมอน
เป็นชายา 16 บาอานาบตุรชายห ุชยั ประจาํในอาเชอรแ์ละเบ
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อาโลท 17 เยโฮชาฟั ทบ ุตรชายปารูอาห ์ประจาํในอิสสาคาร ์
18  ช ิเมอี บ ุตรชายเอลาห ์ประจาํในเบนยามนิ 19 เกเบอร ์บ ุตร
ชายอ ุรี ประจาํในแผน่ด ินก ิเลอาด ในแผน่ดนิของสิโหนก
ษ ัตริ ยข์องคนอาโมไรตแ์ละของโอกกษ ัตริ ย ์แห ่งเมอืงบา
ชาน ทา่นเป็นขา้หลวงคนเดยีวที่ประจาํในแผน่ดนินัน้ 20 คน
ยูดาหแ์ละคนอิสราเอลนั ้นม ีจาํนวนมากมายดงั เมด็ทราย
ชายทะเล เขาทัง้หลายกนิและดื่มและม ีจ ิตใจเบกิบาน 21และ
ซาโลมอนทรงปกครองเหนือราชอาณาจกัรทัง้สิน้  ตัง้แต ่ 
แมน่ ้ําไปจนถึงแผน่ดนิฟีลิสเตยีและถึงพรมแดนอียิปต ์ เขา
ทัง้หลายถวายสว่ยอากร และปรนนิบ ัต ิซาโลมอนตลอดวนั
เวลาแหง่พระชนม ์ช ีพของพระองค ์22 เสบยีงอาหารสาํหรับ
ซาโลมอนในวนัหน่ึงนัน้ คอืยอดแป้งสามสบิโคระและแป้ง
หกสบิโคระ 23 ว ัวอ ้วนสบิตวั ววัจากทุง่หญา้ย่ี ส ิบตวั แกะ
หน่ึงรอ้ยตวั  นอกจากน้ี  ม ีกวางตวัผู ้  เน้ือสมนั   อี  เก ้งและไก ่
อว้น 24 เพราะพระองคท์รงครอบครองเหนือทอ้งถ่ินทัง้สิน้
ฟากแมน้ํ่าขา้งน้ี ตัง้แต ่ทฟิสาหถึ์งกาซา และทรงครอบครอง
เหนือบรรดากษ ัตริ ย ์ที่อยู่ ฟากแมน้ํ่าขา้งน้ี และพระองคท์รง
ม ีสนัต ิภาพอยู่ ท ุ กด ้านรอบพระองค ์25  ย ูดาหแ์ละอิสราเอลก็ 
อยู่  อย่างปลอดภยั  ท ุกคนก็น่ังอยู่ ใต ้เถาองุน่และใตต้น้มะเดื่อ
ของตน  ตัง้แต ่เมอืงดานกระทัง่ถึงเมอืงเบเออรเ์ชบา ตลอด
วนัเวลาของซาโลมอน 26ซาโลมอนย ังม คีอกข ังม ้าเดี่ยวอีกสี่
หมื่นสาํหรับรถรบของพระองค ์และพลมา้หน่ึงหมื่นสองพนั
คน 27 และบรรดาขา้หลวงเหลา่นั ้นก ็จดัเสบยีงอาหารส่งกษ ั
ตริ ยซ์าโลมอน และเพื่อทกุคนที่ มาย ังโตะ๊เสวยของกษ ัตริ ย ์
ซาโลมอน ตา่งก็สง่ของตามเดอืนของตน เขาทัง้หลายไม ่
ให ้ ส ่ิงหน่ึงสิ่งใดขาดไปเลย 28 ทัง้ขา้วบาร ์เลย ์และฟางขา้ว
สาํหรับมา้และมา้อาชาไนย เขานํามายงัสถานทีข่องขา้หลวง
เหลา่นัน้ตามที่ ได ้ ม ีรับสัง่แก ่ทกุคน 
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 สต ิปัญญาของซาโลมอนมาจากพระเจา้
29 และพระเจา้ทรงประทานสติปัญญาและความเขา้ใจแก่

ซาโลมอนอย่างเหลอืประมาณ ทัง้พระท ัยอ ันกวา้งขวางดจุ
เม็ดทรายที่ ชายทะเล  30 และสติ ปัญญาของซาโลมอนล้ํา
กวา่สติปัญญาทัง้สิน้ของชาวตะวนัออกและกวา่บรรดาสติ
ปัญญาของอียิปต ์ 31 เพราะพระองคท์รงม ีสต ิปัญญาฉลาด
กวา่คน อ่ืนทกุคน ทรงฉลาดกวา่ เอธานคนเอสราห ์ และ
เฮมาน คาลโคล แ์ละดารดา บรรดาบตุรชายของมา โฮล
และพระนามของพระองค ์ก็ เลื่องลอืไปในทกุประชาชาต ิที่
อยู่  ลอ้มรอบ  32  พระองค ์ตรั สส ุภาษติสามพนัข ้อด ้วย และ
บทเพลงของพระองค ์ม ี หน ่ึงพนัหา้บท 33  พระองค ์ตรัสถึง
ตน้ไม ้ตัง้แต ่ตน้สนสีดารซ่ึ์งอยู่ในเลบานอน จนถึงตน้หุสบ
ซ่ึง งอก ออกมา จาก กาํแพง  พระองค ์ตรัส ถึง สตัว ป่์า ดว้ย
ทัง้บรรดานก  สตัว ์เลือ้ยคลานและปลา 34 และคนมาจาก
ชนชาติทัง้หลายเพื่อ ฟังสติ ปัญญาของซาโลมอน และมา
จากบรรดากษ ัตริ ย ์แห ่งแผน่ดนิโลก  ผู ้ ได ้ยินถึงสติปัญญา
ของพระองค ์

5
ซาโลมอนเตรียมสาํหรับการสรา้งพระว ิหาร  (2 พศด

2:1-16)
1 ฝ่ายฮีรามกษ ัตริ ยเ์มอืงไทระไดส้ง่ขา้ราชการของทา่น

มาเฝ้าซาโลมอน เมื่อทา่นไดยิ้ นว ่าเขาได ้เจ ิมตัง้พระองค ์ไว ้
เป็นกษ ัตริ ยแ์ทนราชบดิาของพระองค ์ เพราะฮีรามรักดาว ิ
ดอย ู่ เสมอ  2 และซาโลมอนได้สง่พระดาํรัสไปยงัฮีรามวา่
3 �ทา่นคงทราบอยู่ แล ้ วว ่าดาวดิราชบดิาของขา้พเจา้สรา้ง
พระ นิเวศสาํหรับพระนามของพระ เย โฮ วาห พ์ระเจา้ ของ
พระองค ์ไม่ได ้ เพราะการสงครามซ่ึงอยู่ลอ้มรอบพระองค ์
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ท ุ กด ้าน จนกวา่พระ เยโฮวาห จ์ะทรงปราบ เขา เสยี ให ้อยู่  
ใต ้พระบาทของพระองค ์ 4  แต ่ บดัน้ี พระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของขา้พเจา้ทรงประทานให้ขา้พเจา้ได ้หยดุพกัรอบดา้น  
ปฏปัิกษ ์หรือเหตุรา้ยก็ ไมม่ ี5  ด ู เถิด ขา้พเจา้จงึประสงคจ์ะ
สรา้งพระ นิเวศสาํหรับพระนามของพระ เยโฮวาหพ์ระเจา้
ของขา้พเจา้  ดงัที่ พระเยโฮวาห ์ได ้ตรัสไวก้บัดาวดิราชบดิา
ของขา้พเจา้วา่ � บ ุตรชายของเจา้  ผู ้ซ่ึงเราจะตัง้ไวบ้นบลัล ั
งก ์แทนเจา้ จะสรา้งพระนิเวศสาํหรับนามของเรา� 6 เพราะ
ฉะนัน้ บดัน้ี ขอ ทา่น สัง่ ให ้ตดั ไม ้สน สี ดาร ์แห ่ง เลบานอน
เพื่อขา้พเจา้ และขา้ราชการของขา้พเจา้จะสมทบกบัพวก
ขา้ราชการของทา่น ขา้พเจา้จะมอบเงนิคา่จา้งขา้ราชการ
ของทา่นแก่ทา่นตามที่ ทา่นตัง้ ไว ้ เพราะทา่นคงทราบแล ้
วว ่า ทา่มกลางเรา น้ี ไมม่ ี ผู ้ใด รูจ้กัตดัไม ้เหมอืนชาวซี โดน 
� 7 และอยู่มาเมื่อฮีรามไดยิ้นถอ้ยคาํของซาโลมอน ทา่นก็ 
ชื่นชมยินด ีย่ิงนักและวา่ � สาธ ุการแดพ่ระเยโฮวาหใ์นวนัน้ี  ผู ้
ทรงประทานบตุรชายที่ฉลาดองค ์หน ่ึงแก ่ดาวดิ  ให ้ อยู่ เหนือ
ชนชาต ิใหญ ่ น้ี � 8 และฮีรามก็ ใช ้คนให ้มาย ังซาโลมอนทลูวา่
�ขา้พเจา้ไดพ้จิารณาสิ่งตา่งๆซ่ึงทา่นสง่ไปยงัขา้พเจา้แลว้
ขา้พเจา้พรอ้มที่จะกระทาํสิ่งสารพดัตามที่ทา่นปรารถนาใน
เร่ืองไมส้นสดีาร ์และไมส้นสามใบ 9ขา้ราชการของขา้พเจา้
จะนําลงมาจากเลบานอนถึงทะเล และขา้พเจา้จะผกูแพลอ่ง
มาตามทะเลถึงที่ ที่ ทา่นจะกาํหนดให้ และขา้พเจา้จะให ้แก ้ 
แพท ่ี น่ัน ขอทา่นมารับเอา และขอทา่นสง่เสบยีงอาหารแก่
สาํนักวงัของขา้พเจา้ก็ แลว้กนั เป็ นท ่ีพอใจขา้พเจา้แลว้� 10  
ฮี รามจงึไดจ้ดัสง่ไมส้นสีดารแ์ละไมส้นสามใบให ้แก ่ซาโลม
อนตามที่ พระองค ์ ม ีพระประสงค ์ท ุกประการ 11 ฝ่ายซาโลม
อนทรงประทานขา้วสาล ีให ้เป็นอาหารแก่สาํนักวงัของฮีราม
สองหมื่นโคระและน้ํามนับริ สทุธ ์ิ ยี ่ ส ิบโคระ ซาโลมอนทรง
ประทานแก ่ฮี รามเป็นปีๆไปอย่างน้ี แหละ  12 และพระเยโฮ
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วาหพ์ระราชทานสติปัญญาแก่ซาโลมอน  ดงัที่  พระองค ์ทรง
สญัญาไว ้ และม ีสนัต ิภาพระหวา่งฮีรามและซาโลมอน และ
ทัง้สองก็ทรงกระทาํสนธสิญัญากนั

พวกกรรมกรเพื่อสรา้งพระว ิหาร 
13  กษตัริย ์ซาโลมอนทรงเกณฑแ์รงงานจากชนอิสราเอล

ทัง้ ปวง  คนท ่ี ถ ูก เกณฑ แ์รง นับ ได้สาม หมื่น คน 14 และ
พระองคท์รงใช้เขาไปยงัเลบานอน เวรละหน่ึงหมื่นคนตอ่
เดอืน เขาจะอยู่ ที่ เลบานอนเดอืนหน่ึง และอยู่บา้นสองเดอืน
และอาโดนีรัมเป็นผูบ้งัคบับญัชาพวกถกูเกณฑ ์แรง 15 ซา
โลมอนมีคนขนของหนักเจ็ดหมื่นคน และคนสกดัหนิใน
ถ่ินเทอืกเขาแปดหมื่นคน 16 นอกจากขา้ราชการผู ้ใหญ ่ของ
ซาโลมอนซ่ึงเป็นผู ้ด ูแลการงานน้ี  ก็  ม ี อี กสามพนัสามรอ้ย
คนซ่ึงเป็นผูป้กครองดแูลประชาชนผู ้ดาํเนินงาน 17  กษตัริย ์
ทรงบญัชาและเขาทัง้หลายสก ัดก ้อนหนิใหญ ่ม ีคา่ออกมา
เพื่อวางรากฐานของพระนิเวศดว้ยห ินท ่ี แต ่งแลว้ 18 ดงันัน้
พนักงานกอ่สรา้งของซาโลมอน และพนักงานกอ่สรา้งของ
ฮีราม และชา่งสล ักห ิ นก ็ แต ่งหนิเหลา่นัน้ และเตรียมตวัไม ้
และหนิเพื่อสรา้งพระนิเวศ

6
การเร่ิมสรา้งพระว ิหาร (2 พศด 3:1-2)

1  อยู่ มาในปี ที่สี่ รอ้ยแปดสบิหลงัจากที่ชนอิสราเอลออกมา
จากแผน่ด ินอ ียิปต ์ ในปี ที่สี่  แห ่งการที่ซาโลมอนครอบครอง
อิสราเอล ในเดอืนศฟิ ซ่ึงเป็นเดอืนที่ สอง  พระองค ์ทรงเร่ิม
สรา้งพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์

การพรรณนาถึงพระว ิหาร 
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2 พระนิเวศ ซ่ึงกษ ัตริ ย ซ์าโลมอนทรงสรา้งสาํหรับพระ
เยโฮวาห ์นัน้ ยาวหกสบิศอก กวา้งย่ี ส ิบศอกและสงูสามสบิ
ศอก 3  ม ุขหนา้หอ้งโถงของพระนิเวศนัน้ยาวย่ี ส ิบศอก  เท ่
าก ับด ้านกวา้งของพระนิเวศ และลกึเขา้ไปหนา้พระนิเวศ
สบิศอก 4 และพระองคท์รงสรา้งหนา้ตา่งสาํหรับพระนิเวศมี
ขอบสอบออกขา้งนอก 5  พระองค ์ทรงสรา้งหอ้งตดิผนังพระ
นิเวศอยู่รอบผนังของพระนิเวศ  ทัง้ที่ หอ้งโถงและที่หอ้งหลงั
และพระองคท์รงสรา้งหอ้งระเบยีงโดยรอบ 6 หอ้งชัน้ลา่ง
ที่สดุกวา้งหา้ศอก ชัน้กลางกวา้งหกศอก และชั ้นท ่ีสามกวา้ง
เจ็ดศอก เพราะรอบดา้นนอกของพระ นิเวศพระองค ท์รง
สรา้งหย ักบ ่าไว ้ที่  ผนัง เพื่อวา่ไมร้อดจะไม ่ได ้ทะลวงเขา้ไป
ในผนังพระนิเวศ 7 เมื่อกาํลงัสรา้ง พระนิเวศนั ้นก ส็รา้งดว้ยศ ิ
ลา  ซ่ึงเตรียมมาจากบอ่ศ ิลา  เพราะฉะนัน้จงึไม ่ได ้ยินเสยีง
คอ้นหรือขวานหรือเคร่ืองมอืเหล็กใดๆในพระนิเวศ ขณะ
เมื่อทาํการกอ่สรา้ง 8 ทางเขา้หอ้งชัน้ลา่งอยู่ทางดา้นขวา
ของตวัพระนิเวศ และคนขึน้ไปยงัหอ้งชัน้กลางทางบนัได
เวยีน และขึน้จากหอ้งชัน้กลางไปหอ้งชั ้นท ่ี สาม 9  พระองค ์
ทรงสรา้งพระนิเวศดงัน้ีและทรงให ้สาํเร็จ และพระองคท์รง
สรา้งเพดานของพระนิเวศ  ม ี ไม ้คร่าวและกระดานเป็นไม้
สนสีดาร ์ 10  พระองค ์ทรงสรา้งหอ้งรอบพระนิเวศสงูหา้ศอก
และต ิดก ับตวัพระนิเวศดว้ยกระดานไมส้นสีดาร ์ 11 และพระ
วจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงซาโลมอนวา่ 12 � เก ี่ ยวด ้วยพระ
นิเวศน้ีซ่ึงเจา้สรา้งอยู่ ถา้เจา้ดาํเนินตามกฎเกณฑข์องเรา
และประพฤติตามคาํตดัสนิของเรา และรักษาบญัญ ัต ิของ
เราทัง้สิน้และดาํเนินตาม เราก็จะกระทาํถอ้ยคาํของเรากบั
เจา้ซ่ึงเราพ ูดก ับดาวดิบดิาของเจา้นัน้ให ้สาํเร็จ 13 และเรา
จะอยู่ในหมูช่นอิสราเอล และจะไมท่อดทิ ้งอ ิสราเอลชนชาติ
ของเราเลย� 14 ซาโลมอนไดท้รงสรา้งพระนิเวศและทรงให ้
สาํเร็จ 15  พระองค ์ทรงกรุผนังขา้งในพระนิเวศดว้ยกระดาน
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ไมส้นสดีาร ์ ตัง้แต ่พืน้พระนิเวศจนถึงไม ้เพดาน  พระองค ์ทรง
กรุขา้งในดว้ยไม้ และพระองคท์รงปูปิดพืน้พระนิเวศดว้ยไม้
สนสามใบ 16  พระองค ์ทรงสรา้งอีกขา้งหน่ึงของพระนิเวศ
ย่ี ส ิบศอกดว้ยกระดานไมส้นสีดารจ์ากพืน้ถึงไม ้เพดาน และ
พระองคท์รงสรา้งหอ้งน้ี ภายใน  ให ้เป็นหอ้งหลงั คอืที่ บริสทุธิ ์ 
ที่สดุ 17 ตวัพระนิเวศคอืหอ้งโถงซ่ึงอยู่สว่นหนา้นัน้ยาวสี่ ส ิ
บศอก 18  ม ี ไม ้สนสีดาร ์ที่อยู่ ขา้งในพระนิเวศแกะเป็ นร ูปด
อกตมูและดอกไม ้บาน เป็นไมส้นสีดาร ์ทัง้สิน้ ในที่น่ันแลไม ่
เห ็นหนิเลย 19  พระองค ์ทรงจดัเตรียมหอ้งหลงัไวข้า้งในพระ
นิเวศ เพื่อจะวางหบีพนัธสญัญาของพระเยโฮวาห ์ไว ้ ที่ น่ัน 
20 สว่นขา้งในหอ้งหลงันัน้ยาวย่ี ส ิบศอก กวา้งย่ี ส ิบศอก และ
สงูย่ี ส ิบศอก และพระองคท์รงบดุว้ยทองคาํบริ สทุธ ์ิ พระองค ์
ทรงกรุแท่นบ ูชาด ้วยไมส้นสีดาร ์ดว้ย 21 และซาโลมอนทรง
บุขา้งในพระนิเวศดว้ยทองคาํบริ สทุธ ์ิและพระองคท์รงลาก
โซ่ทองคาํขา้มขา้งหนา้หอ้งหลงั และบุดว้ยทองคาํ 22 และ
พระองคท์รงบพุระนิเวศทัง้หล ังด ้วยทองคาํ จนพระนิเวศนัน้
สาํเร็จทัง้สิน้ แทน่บชูาทัง้แท ่นท ่ีเป็นของหอ้งหลงั  พระองค ์ 
ก็ ทรงบุดว้ยทองคาํ 23 ในหอ้งหลงัพระองคท์รงสรา้งเครูบ
สองรู ปด ้วยไมม้ะกอกเทศ สงูรูปละสบิศอก 24  ปี กขา้งหน่ึง
ของเครูบยาวหา้ศอก  ปี  กอ ีกขา้งหน่ึงของเครูบยาวหา้ศอก
จากปลายปีกขา้งหน่ึงไปถึงปลายปี กอ ีกขา้งหน่ึงยาวสบิศอก
25 เครูบอี กรู ปหน่ึ งก ็วดัได ้ส ิบศอกดว้ย เครู บท ้ังสองมีขนาด
เทา่กนั และรู ปอย ่างเดยีวกนั 26 ความสงูของเครูบรูปหน่ึง
เป็นสบิศอก และเครูบอี กรู ปหน่ึ งก ็ เหมอืนกนั 27  พระองค ์
ทรงวางเครูบไวใ้นสว่นชัน้ในที่สดุของพระนิเวศ  ปี กของเครู 
บน ้ันกางออกเพื่อให ้ปี กหน่ึงจดผนังขา้งหน่ึง และปีกของเค
รูบอี กรู ปหน่ึงจดผนั งอ ีกขา้งหน่ึง สว่นปีกขา้งอ่ื นก ็มาจดกนั
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ตรงกลางพระนิเวศ 28 และพระองคท์รงบเุครู บด ้วยทองคาํ
29  พระองค ์ทรงสลกัผนังของพระนิเวศนัน้โดยรอบ ดว้ยรูป
แกะสลกัเป็ นร ูปเครูบ และต ้นอ ินทผลมัและดอกไมบ้านทัง้
ขา้งในและขา้งนอก 30 พืน้ของพระนิเวศนัน้  พระองค ์ทรงบุ
ดว้ยทองคาํทัง้ขา้งในและขา้งนอก 31 สาํหรับทางเขา้สู่หอ้ง
หลงั  พระองค ์ทรงสรา้งประตดูว้ยไมม้ะกอกเทศ  กรอบประต ู 
ช ้ินบนและวงกบประตูรวมเขา้เป็นหน่ึงในหา้ของขนาดของ
ผนัง 32  พระองค ์ทรงสรา้งบานประตูทัง้สองดว้ยไมม้ะกอก
เทศ แกะรูปเครูบ ต ้นอ ินทผลมั และดอกไม ้บาน ทรงบุดว้ย
ทองคาํ  พระองค ์ทรงแผ่ทองคาํหุม้เครูบและหอ้มต ้นอ ินท
ผลมั 33  พระองค ์ทรงสรา้งวงกบประตูทางเขา้หอ้งโถงดว้ย
ไมม้ะกอกเทศ เป็นหน่ึงในสีข่องขนาดของผนัง 34และประตู
สองบานดว้ยไมส้นสามใบ บานสองบานของบานประต ูหน ่ึง
หมนุได้และบานอีกสองบานของบานประต ูหน ึ่ งก ห็มนุได้35  
พระองค ์ทรงแกะเครูบ ต ้นอ ินทผลมัและดอกไมบ้านบนบาน
ประต ูนัน้ และพระองคท์รงบดุว้ยทองคาํสมํา่เสมอกนับนงาน
แกะสลกันัน้ 36  พระองค ์ทรงสรา้งลานภายในดว้ยกาํแพงหนิ
สกดัสามชัน้ และดว้ยไมส้นสดีาร ์ชัน้หน่ึง 37 ในปี ที่สี่  ก็ได ้วาง
รากพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ในเดอืนศฟิ 38 และในปี ที่  ส ิ
บเอ็ดในเดอืนบลู ซ่ึงเป็นเดอืนที่ แปด พระนิเวศนั ้นก ็สาํเร็จ
หมดทกุๆส ่วน และสาํเร็จตามรายการทัง้สิน้  พระองค ์ทรง
สรา้งพระนิเวศนัน้เจ็ดปี

7

การพรรณนาถึงพระวหิารและเคร่ืองตกแตง่ตา่งๆ
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1 ซาโลมอนทรงสรา้งพระราชวงัของพระองค ์ส ิบสามปี
และพระองคท์รงใหพ้ระราชวงัของพระองคส์าํเร็จทัง้สิน้ 2  
พระองค ์ทรงสรา้งพระตาํหนักพนาเลบานอน ยาวหน่ึงรอ้ย
ศอก กวา้งหา้สบิศอกและสงูสามสบิศอก  อยู่ บนเสาไมส้นสี
ดาร ์ส ่ี แถว   ม ีคานไมส้นสีดาร ์อยู่ บนเสา 3 ชัน้บนม ุงด ้วยไม้
สนสดีารบ์นหอ้ง ซ่ึงอยู่บนเสาสี่ ส ิบหา้หอ้ง แถวละสบิหา้หอ้ง
4  ม ีกรอบหนา้ตา่งสามแถบ  หน ้าตา่งอยู่ตรงขา้มหนา้ตา่งทัง้
สามแถว 5  ประต ูและหนา้ตา่งทัง้หมดมีกรอบสี่ เหลี่ยม และ
หนา้ตา่งก็ อยู่ ตรงขา้มหนา้ตา่งทัง้สามแถว 6 และพระองค ์
ทรงสรา้งทอ้งพระโรงเสา ยาวหา้สบิศอกและกวา้งสามสบิ
ศอก  ม ี ม ุ ขด ้านหนา้ และมี เสากบัหลงัคาขา้งหนา้ 7 และ
พระองคท์รงสรา้งทอ้งพระโรงพระที่ น่ัง  เป็ นท ่ีซ่ึงพระองค ์
ทรงให ้คาํพพิากษา คอืทอ้งพระโรงพนิิศจยั  ก็ ทาํทัง้หอ้งสาํเร็ 
จด ้วยไมส้นสีดาร ์ดว้ย 8พระราชวงัของพระองคซ่ึ์งพระองค ์
จะทรงประท ับอย ู่นั ้นม ลีานอีกแหง่หน่ึงซ่ึงอยูภ่ายในทอ้งพระ
โรง  ก็ กระทาํดว้ยฝีมอืชา่งอย่างเดยีวกนั ซาโลมอนไดท้รง
สรา้งวงัเหมอืนทอ้งพระโรงน้ีสาํหรับราชธดิาของฟาโรห ์ซ่ึง
พระองคท์รงไดม้าเป็นมเหสี 9 ทัง้สิน้เหลา่น้ีสรา้งดว้ยห ินอ ั 
นม ี คา่ สกดัออกมาตามขนาด  ใช ้ เลื่อย เลื่อยทั ้งด ้านหลงัและ
ดา้นหนา้  ตัง้แต ่ฐานถึงยอดผนัง และม ีตัง้แต ่ขา้งนอกถึงลาน
ใหญ่ 10 ฐานนัน้ทาํดว้ยห ินม ี คา่ ห ินก ้อนมห ึมา หนิขนาดแปด
และสบิศอก 11 ขา้งบนก็เป็นห ินม ี คา่ สกดัออกมาตามขนาด
และไมส้นสีดาร ์ 12 กาํแพงลานใหญ ่ม ีหนิสกดัสามชัน้โดย
รอบ และไมส้นสีดาร ์ชัน้หน่ึง ลานชัน้ในของพระนิเวศของ
พระเยโฮวาห ์ก็  ม ี เหมอืนกนั ทั ้งม ุขพระนิเวศดว้ย 13  กษตัริย ์
ซาโลมอนทรงใชค้นใหนํ้าฮีรามมาจากเมอืงไทระ 14 ทา่น
เป็นบตุรชายของหญ ิงม ่ายตระก ูลน ัฟทาลี และบดิาของ
ทา่นเป็นชายชาวเมอืงไทระ เป็นชา่งทองสมัฤทธิ ์ และทา่น
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ประกอบดว้ยสต ิปัญญา ความเขา้ใจและฝีมอืที่จะทาํงานทกุ
อย่างดว้ยทองสมัฤทธิ ์ ทา่นมา เฝ้ากษ ัตริ ย ซ์าโลมอนและ
ทาํงานทัง้สิน้ของพระองค ์15 ทา่นไดท้าํเสาทองสมัฤทธิส์อง
เสา  แต ่ละเสาสงูสบิแปดศอก วดัขนาดเสน้รอบแตล่ะเสาได ้
ส ิบสองศอก 16ทา่นทาํบวัควํา่หวัเสาสองอนัดว้ยทองสมัฤทธิ ์
หลอ่  เพื่อจะวางไวบ้นยอดเสา บวัควํา่หวัเสาอนัหน่ึงสงูหา้
ศอก และความสงูของบวัควํา่หวั เสาอี กอ ันหน่ึ งก ็หา้ศอก
17  แล ้วมีตาขา่ยเป็นตาหมากรุ กด ้วยมาลยัโซ่สาํหรับบวัควํา่
ที่ อยู่ บนหวัเสา  เจ ็ดอนัสาํหรับบวัควํา่อนัหน่ึง และเจ็ดอนั
สาํหรับบวัควํา่อี กอ ันหน่ึง 18 ทา่นทาํเสานัน้พรอ้มดว้ยลกูท ั
บท ิม  ม ีสองแถวลอ้มทบัตาขา่ยผนืหน่ึง เพื่อคลมุบวัควํา่ที่ อยู่ 
ยอดเสา และทา่นก็ทาํเชน่เดยีวกนัสาํหรับบวัควํา่อี กอ ันหน่ึง
19 ฝ่ายบวัควํา่ ซ่ึงอยู่บนยอดเสาที่ อยู่ ในม ุขน ้ันเป็นดอกบวั
ขนาดสี่ ศอก  20 บวัควํา่ ซ่ึงอยู่บนเสาสองตน้นั ้นม ีลกูท ับท ิ 
มด ้วย และอยู่เหนือคิว้ซ่ึงอยู่ถดัตาขา่ย  ม ีลกูท ับท ิมสองรอ้ย
ลกูอยู่ลอ้มรอบเป็นสองแถว บวัควํา่อี กอ ันหน่ึ งก ็ ม ี เหมอืนกนั 
21 ทา่นตัง้เสาไว ้ที่  ม ุขพระว ิหาร ทา่นตัง้เสาขา้งขวาไว ้ และ
เรียกชื่อวา่ยาคนี และทา่นตัง้เสาขา้งซา้ยไว ้ เรียกชื่อวา่โบ
อสั 22 และบนยอดเสานัน้เป็นลายดอกบวั งานของเสาก็สาํเร็ 
จด ังน้ี แหละ 23  แล ้ วท ่านไดห้ลอ่ขนัสาครเป็นขนักลม วดัจาก
ขอบหน่ึงไปถึ งอ ีกขอบหน่ึงได ้ส ิบศอก สงูหา้ศอก และวดั
โดยรอบไดส้ามสบิศอก 24  ใต ้ขอบเป็นลกูดอกตมู ในระยะ
หน่ึงศอกมีลกูดอกต ูมส ิ บล ูก  อยู่ รอบขนัสาคร ดอกตมูอยู่
สองแถวหลอ่พรอ้มกบัเมื่อหลอ่ขนัสาคร 25 ขนัสาครนัน้วาง
อยู่บนววัสบิสองตวั หนัหนา้ไปทศิเหนือสามตวั หนัหนา้ไป
ทศิตะวนัตกสามตวั หนัหนา้ไปทศิใตส้ามตวั หนัหนา้ไปทศิ
ตะวนัออกสามตวั เขาวางขนัสาครอยูบ่นววั สว่นหลงัทัง้หมด
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ของววัอยู่ ดา้นใน  26 ขนัสาครหนาหน่ึงคบื  ที่ ขอบของขนั
ทาํเหมอืนขอบถว้ยเหมอืนอย่างดอกบวั  บรรจ ุ ได ้สองพนับทั
27 ทา่นทาํแทน่ทองสมัฤทธิ ์ส ิบอนั แท ่นอ ันหน่ึงยาวสี่ ศอก 
กวา้งสี่ ศอก สงูสามศอก 28 ทา่นสรา้งแทน่อย่างน้ี แทน่น้ี ม ี 
แผง แผงน้ีฝังอยู่ในกรอบ 29 บนแผงที่ฝังอยู่ในกรอบนั ้นม ี รู 
ปสงิโต  ววั และเครูบ ขา้งบนกรอบมแีท ่นท ี่ อยู่  เหนือ และใต ้ส ิ
งโตและววัมลีวดลายเป็นมาลยัฝี คอ้น 30  แล ้วแทน่หน่ึงๆมลีอ้
ทองสมัฤทธิ ์ส ่ี ลอ้ และมีเพลาทองสมัฤทธิ ์  ที่  ม ุ มท ้ังสี่ ม ี ที่  หนุน 
 ขนัท ่ี หน ุ นอ ันหน่ึงหล ่อม ีมาลยัหอ้ยขา้งๆทกุขา้ง 31 ชอ่งเปิ 
ดอย ู่ในบวัควํา่ ซ่ึงย่ืนขึน้ไปหน่ึงศอก ชอ่งเปิดนัน้กลมอย่าง
ที่เขาทาํแทน่ ลกึหน่ึงศอกคบื ตรงชอ่งเปิ ดม ีลายสลกั และ
แผงนั ้นก ็ ส ่ีเหลี่ยมไม ่กลม 32 ลอ้ทัง้สี่ อยู่  ใต ้ แผง เพลาลอ้นัน้
เป็นชิน้เดยีวกบัแทน่ ล ้ออ ันหน่ึงสงูหน่ึงศอกคบื 33 ลอ้นัน้
เขาทาํเหมอืนลอ้รถรบ ทัง้เพลา ขอบลอ้  ซ่ี และดมุก็ หลอ่ 
34 แทน่หน่ึงๆม ีที่  หน ุนอยู่ ที่  ม ุ มท ้ังสี่  ที่  หน ุนน้ีหลอ่เป็นชิน้เดยีว
กบัแทน่ 35  ที่ บนยอดแท ่นม ีแถบกลมยอดสงูคบืหน่ึง และบน
ยอดแทน่นั ้นม กีรอบและแผงตดิเป็ นอ ันเดยีวกบัแทน่ 36  ที่ พืน้
กรอบและพืน้แผง ทา่นสลกัเป็ นร ูปเครูบ  สงิโต และต ้นอ ินท
ผลมั  ตามที่ วา่งของแตล่ะสิ่ง  ม ีลายมาลยัรอบ 37 ทา่นไดท้าํ
แทน่สบิแทน่ตามอย่างน้ี หลอ่เหมอืนกนัหมดท ุกอ ัน ขนาด
เดยีวกนัและรูปเดยีวกนั 38 ทา่นทาํขนัทองสมัฤทธิ ์ส ิ บล ูก ขนั
ลกูหน่ึงจ ุส ่ี ส ิบบทั ขนาดขนัลกูหน่ึงสี่ ศอก  ม ีขนัแทน่ละลกู
ทัง้สบิแทน่ 39 ทา่นวางแทน่ขนันัน้ไวท้างดา้นขวาของพระ
นิเวศหา้แทน่ และทางดา้นซา้ยของพระนิเวศหา้แทน่ และ
ทา่นวางขนัสาครไว ้ที่ ดา้นขวาพระนิเวศทางทศิตะวนัออก
เฉียงใต้ 40  ฮี รามไดท้าํขนั  พล ่ัวและชามดว้ย ดงันัน้ฮีราม
ก็เสร็จงานทัง้สิน้ซ่ึงเขาตอ้งกระทาํถวายกษ ัตริ ยซ์าโลมอน
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สาํหรับพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์41 เสาสองตน้ คิ ้วท ้ังสอง
ของบวัควํา่ที่ อยู่ บนยอดเสา และตาขา่ยสองผนื ซ่ึงคลมุคิ ้วท 
ัง้สองของบวัควํา่ซ่ึงอยู่บนยอดเสา 42 และลกูท ับท ิมสี่รอ้ย
สาํหรับตาขา่ยสองผนื ตาขา่ยผนืหน่ึ งม ีลกูท ับท ิมสองแถว
เพื่อคลมุคิ ้วท ้ังสองของบวัควํา่ซ่ึงอยู่บนเสา 43 แทน่สบิแทน่
และขนัส ิบล ูกซ่ึงอยู่บนแทน่ 44 และขนัสาครลกูหน่ึง และววั
สบิสองต ัวท ่ี อยู่  ใต ้ขนัสาคร 45  หมอ้  พล ่ัว และชาม ภาชนะ
ทัง้สิน้เหลา่น้ีในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ ซ่ึงฮีรามไดท้าํ
ถวายกษ ัตริ ยซ์าโลมอนเป็นของที่ทาํดว้ยทองสมัฤทธิข์ ัดม ัน
46  กษตัริย ์ทรงหลอ่สิ่งเหลา่น้ีในที่ราบลุม่ของแม่น้ําจอร ์แดน 
และในที่ ด ินโคลนระหวา่งเมอืงสุคคทและศาเรธาน 47 ซา
โลมอนทรงหาได้ชัง่เคร่ืองใช้ทัง้หมดน้ี ไม ่ เพราะวา่มีมาก
ดว้ยกนั จ ึงม ิ ได ้หาน้ําหนักของทองสมัฤทธิ ์ 48 ซาโลมอนได้
ทรงกระทาํเคร่ืองใชท้ัง้สิน้ซ่ึงอยู่ในพระนิเวศของพระเยโฮ
วาห ์ คอืแทน่บชูาทองคาํ และทรงทาํโตะ๊ขนมปังหนา้พระ
พกัตรด์ว้ยทองคาํ 49 เชงิประทปีทาํดว้ยทองคาํบริ สทุธ ์ิ อยู่ 
ทางดา้นขวาหา้อนั  อยู่ ทางดา้นซา้ยหา้อนั ขา้งหนา้หอ้งหลงั
 ดอกไม ้ ตะเกยีง และตะไกรตดัไสต้ะเกยีงทาํดว้ยทองคาํ 50  
อ่าง ตะไกรตดัไส ้ตะเกยีง  ชาม  ชอ้น และกระถางไฟทาํดว้ย
ทองคาํบริ สทุธ ์ิ และเดอืยสาํหรับประตูของสว่นชัน้ในพระ
นิเวศ คอืที่ บริสทุธิ ์ ที่สดุ และสาํหรับประตูหอ้งโถงของพระว ิ
หาร  ก็ ทาํดว้ยทองคาํ 51 บรรดากจิการซ่ึงกษ ัตริ ยซ์าโลมอ
นกระทาํเกี่ ยวด ้วยพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ก็ได ้สาํเร็ จด 
ัง น้ี และซาโลมอนทรงนําบรรดาสิ่ง ซ่ึงดาวดิราชบดิาทรง
ถวายไว ้เขา้มา คอืเคร่ืองเงนิ เคร่ืองทองคาํ และเคร่ืองใช ้
ตา่งๆ และเก็บไวใ้นคลงัพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์
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8
 ห ีบพนัธสญัญาและสงา่ราศีของพระเจา้ในพระว ิหาร (2

พศด 5:2-14)
1  แล ้วซาโลมอนทรงประชมุพวกผู ้ใหญ ่ของ อิสราเอล

และบรรดาหวัหนา้ของตระกลู คอืประมขุของบรรพบรุุษคน
อิสราเอล ตอ่พระพกัตร ์กษตัริย ์ซาโลมอนในกรุงเยรูซาเล็ม
เพื่อจะนําหบีพนัธสญัญาของพระเยโฮวาหข์ึน้มาจากนคร
ดา วดิ คอื เมอืงศ ิโยน  2 และผูช้ายทัง้ สิน้ ของ อิสราเอล ก็
ประชมุตอ่พระพกัตร ์กษตัริย ์ซาโลมอน  ณ การเลีย้งในเดอืน
เอธานิม ซ่ึงเป็นเดอืนที่ เจ็ด 3พวกผู ้ใหญ ่ทัง้สิน้ของอิสราเอล
มา และพวกปุโรห ิตก ็ยกหบี 4 และเขาทัง้หลายนําหบีของ
พระเยโฮวาห ์และพลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม และเคร่ืองใช ้บริสทุธิ ์
ทัง้สิน้ ซ่ึงอยู่ ในพลบัพลาขึน้มา ของเหลา่ น้ีบรรดาปโุรหติ
และคนเลวหีามขึน้มา 5 และกษ ัตริ ยซ์าโลมอน และช ุมนุ มชน
อิสราเอลทัง้สิ ้นท ่ี ได ้ประชมุกนัตอ่พระองค ์  อยู่ กบัพระองค ์
ตอ่หนา้หบี  ได ้ถวายแกะและววัมากมาย ซ่ึงเขาจะนับหรือ
เอาจาํนวนก็ ไมไ่ด ้6  แล ว้ปโุรห ิตก นํ็าหบีพนัธสญัญาของพระ
เยโฮวาห ์มาย ังที่ของหบี  ที่อยู่ ในหอ้งหลงัของพระนิเวศ คอื
ในที่ บริสทุธิ ์ ที่สดุ  ภายใต ้ ปี กเครูบ 7 เพราะวา่เครู บน ้ันกางปีก
ออกเหนือที่ของหบี เครูบจงึเป็นเคร่ืองคลมุเหนือหบี และไม้
คานของหบี 8 พวกเขาดงึคานหามของห ีบน ้ันออกบา้ง จงึ
เหน็ปลายคานหามไดจ้ากที่ บริสทุธิ ์ ที่สดุ ซ่ึงอยู่ขา้งหนา้หอ้ง
หลงั  แต ่เขาจะเหน็จากขา้งนอกไม ่ได ้และคานหามก็ยงัอยู่ 
ที่ น่ันจนทกุวนัน้ี 9  ไมม่ ี ส ่ิงใดในหบีนอกจากศลิาสองแผน่ ซ่ึง
โมเสสเก็บไว ้  ณ โฮเรบ เมื่อพระเยโฮวาหท์รงกระทาํพนัธ
สญัญากบัชนอิสราเอล เมื่อเขาทัง้หลายออกมาจากแผน่ด ิ
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นอ ียิปต ์ 10 และอยู่มาเมื่อปโุรหติออกมาจากที่ บริสทุธิ ์ ที่สดุ 
เมฆมาเต็มพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์11  ป ุโรหติจงึยืนปรน
นิบ ัต ิ อยู่  ไมไ่ด ้เพราะเมฆนัน้ เพราะสงา่ราศขีองพระเยโฮวาห ์
เต็มพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์

ซาโลมอนใหพ้รแก ่ชมุนุมชน (2 พศด 6:1-11)
12  แล ้วซา โลมอนตรั สว ่า �พระ เย โฮ วาห ์ได ้ตรั สว ่า  

พระองค ์จะประทบัในความมดืทบึ 13 ขา้พระองค ์ได ้สรา้ง
พระนิเวศอนัเป็ นท ่ีประทบัสาํหรับพระองค ์เป็นสถานที่ถาวร
เพื่อพระองคจ์ะทรงสถิตอยู่ เป็นนิตย ์� 14  แล ้วกษ ัตริ ย ์ก็ หนั
มาและทรงให้พรแก่ช ุมนุ มชนอิสราเอลทัง้ปวง ( ขณะที่ ช ุ
มนุ มชนอิสราเอลทัง้ปวงยืนอยู่� 15  พระองค ์ตรั สว ่า � สาธ ุ
การแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แห ่งอ ิสราเอล  ผู ้ทรงกระทาํ
ใหส้าํเร็ จด ้วยพระหตัถข์องพระองค ์  ตามที่  พระองค ์ตรัสไว ้
ดว้ยพระโอษฐต์อ่ดาวดิราชบดิาของขา้พเจา้วา่ 16 � ตัง้แต ่ 
วนัที่ เราไดนํ้าอิสราเอลชนชาติของเราออกจากอียิปต ์ เราม ิ
ได ้เลอืกเมอืงหน่ึงเมอืงใดในตระกลูอิสราเอลทัง้สิน้เพื่อจะ
สรา้งพระนิเวศ เพื่อนามของเราจะอยู่ ที่ น่ัน  แต ่เราไดเ้ลอืก
ดาวดิให ้อยู่ เหนื ออ ิสราเอลชนชาติของเรา� 17  ดาว ิดราช
บดิาของขา้พเจา้ ทรงตัง้ พระทยั แล ้วท ่ีจะสรา้งพระ นิเวศ
สาํหรับพระนามแหง่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอล 18  
แต ่พระเยโฮวาหต์รัสกบัดาวดิราชบดิาของขา้พเจา้วา่ � ที่  
เจ ้าตัง้ใจสรา้งพระนิเวศสาํหรับนามของเรานัน้  เจ ้าก็ ทาํด ี 
อยู่  แลว้  ในเร่ืองความตัง้ใจของเจา้ 19  อย่างไรก็ตาม   เจ ้า
จะไม่สรา้งพระนิเวศ  แต ่ บ ุตรชายของเจา้ผู ้ซ่ึงจะออกมา
จากบัน้เอวของเจา้จะสรา้งพระนิเวศเพื่อนามของเรา� 20  
บดัน้ี พระเยโฮวาหท์รงให ้พระดาํรัสของพระองค ์ ซ่ึงพระ
องคต์รั สน ้ันสาํเร็จ เพราะขา้พเจา้ไดข้ึน้มาแทนดาวดิราช



1  พงศ ์ กษตัริย ์8:21 xxxi 1  พงศ ์ กษตัริย ์8:26

บดิาของขา้พเจา้ และน่ังอยู่บนบลัล ังก ์ของอิสราเอล  ดงั
ที่ พระเยโฮวาห ์ได ้ทรงสญัญาไว ้ และขา้พเจา้ไดส้รา้งพระ
นิเวศสาํหรับพระนามของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แห ่งอ ิสรา
เอล 21 ขา้พเจา้ไดก้าํหนดที่ ไว ้สาํหรับห ีบท ่ีน่ันแลว้ ซ่ึงพนัธ
สญัญาของพระเยโฮวาห ์อยู่ ในนัน้ ซ่ึงพระองค ์ได ้ทรงกระทาํ
ไว ้กบับรรพบรุุษของเรา เมื่อพระองคท์รงนํา เขาทัง้หลาย
ออกมาจากแผน่ด ินอ ียิปต�์

คาํอธษิฐานเพื่อถวายพระว ิหาร (2 พศด 6:12-42)
22  แล ้วซาโลมอนประทบัยืนหนา้แทน่บชูาของพระเยโฮ

วาหต์อ่หนา้ช ุมนุ มชนอิสราเอลทัง้ปวง และกางพระหตัถ ์
ของพระองคอ์อกสู่ ฟ้าสวรรค ์ 23 และทลูวา่ �ขา้แต่พระเย
โฮวาหพ์ระเจา้แห ่งอ ิสรา เอล  ไมม่ ีพระเจา้องค ใ์ด เหมอืน
พระองค ์ ในฟ้าสวรรค ์เบือ้งบน หรือที่ แผ ่นดนิเบือ้งลา่ง  ผู ้
ทรงรักษาพนัธสญัญา และทรงสาํแดงความเมตตาแก ่ผูรั้บ
ใช ้ของพระองค ์ ซ่ึงดาํเนินอยู่ ตอ่พระพกัตร ์พระองค ์ดว้ย
สิน้สดุใจของเขา 24  พระองค ์ ได ้ทรงกระทาํกบัดาวดิบดิา
ของขา้พระองค ์  ผูรั้บ ใช ้ของพระองค ์ ตามบรรดาสิ่ง ซ่ึง
พระองคท์รงสญัญาไว ้แก ่ ทา่น  พระองค ์ตรั สด ้วยพระโอษฐ ์
ของพระองค ์ และพระองค ์ได ้ทรงกระทาํให ้สาํเร็จในวนัน้ี
ดว้ยพระหตัถข์องพระองค ์ 25 ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้
แห ่งอ ิสราเอล เพราะฉะนัน้บดัน้ีขอทรงรักษาสิ่งที่ พระองค ์
ทรงสญัญาไวก้บัดาวดิผู ้รับใช ้ของพระองคร์าชบดิาของขา้
พระองค ์วา่  � เจ ้าจะไม่ขาดชายผู ้หน ่ึงในสายตาของเราที่
จะ น่ังบนบลัล ังก ์ แห ่ งอ ิสราเอล เพื่อวา่ลกูหลานทัง้หลาย
ของเจา้จะระมดัระวงัในวถีิทางของเขา  ที่ เขาจะดาํเนินไป
ตอ่หนา้เราอย่างที่ เจ ้าได้ดาํเนินตอ่หนา้เรานัน้� 26 เพราะ
ฉะนัน้บดัน้ี  โอ ขา้แต่พระเจา้แห ่งอ ิสราเอล ขอพระวจนะ
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ของพระองคจ์งดาํรงอยู่ ซ่ึงพระองค ์ได ้ตรัสกบัผู ้รับใช ้ของ
พระองค ์ คอืดาวดิบดิาของขา้พระองค ์ 27  แต ่พระเจา้จะ
ทรงประท ับท ่ี แผ ่นดนิ โลกหรือ  ด ู เถิด  ฟ้าสวรรค แ์ละ ฟ้า
สวรรคอ์นัสงูที่สดุยงั รับพระองค ์อยู่  ไม่ได ้พระนิเวศซ่ึงขา้
พระองค ์ได ้สรา้งขึน้จะรับพระองค ์ไม่ได ้ย่ิงกวา่นัน้สกัเทา่ใด
28  แต ่ขอพระองคส์นพระทยัในคาํอธษิฐานของผู ้รับใช ้ของ
พระองค ์และในคาํวงิวอนน้ี  โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของขา้พระองค ์ ขอทรงสดบัเสยีงรอ้งและคาํอธษิฐานซ่ึง
ผู ้รับใช ้ของพระองคอ์ธษิฐานตอ่พระพกัตร ์พระองค ์ในวนั
น้ี 29 เพื่อวา่พระเนตรของพระองคจ์ะทรงลมือยู่ เหนือพระ
นิเวศน้ี ทัง้กลางคนืและกลางวนั คอืสถานที่ ซ่ึงพระองค ์ได ้
ตรั สว ่า �นามของเราจะอยู่ ที่ น่ัน � เพื่อวา่พระองคจ์ะทรง
สดบัคาํอธษิฐาน ซ่ึงผู ้รับใช ้ของพระองคจ์ะไดอ้ธษิฐานตรง
ตอ่สถานที่ น้ี  30 และขอพระองคท์รงสดบัคาํวงิวอนของผู ้
รับใช ้ของพระองค ์ และของอิสราเอลชนชาติของพระองค ์
เมื่อเขาอธษิฐานตรงตอ่สถานที่ น้ี ขอพระองคท์รงสด ับอย ูใ่น
ฟ้าสวรรค ์ อนัเป็ นท ่ีประทบัของพระองค ์ และเมื่อพระองค ์
ทรงสดบัแลว้  ก็ ขอพระองคท์รงประทานอภยั 31 เมื่อชาย
คนใดกระทาํการละเมดิตอ่ เพื่อนบา้นของเขา และถ ูกบ ัง
คบัให ้ทาํสตัย ์ปฏญิาณ  และเขามาให้คาํปฏญิาณตอ่หนา้
แทน่บชูาของพระองค ใ์นพระ นิเวศ น้ี 32 ขอพระองค ท์รง
สดบัในฟ้าสวรรค ์ และขอทรงกระทาํและทรงพพิากษาผู ้
รับใช ้ทัง้หลายของพระองค ์  กล ่าวโทษผู ้กระทาํความผดิ 
และทรงนําความประพฤติของเขาให ้กล ับตกบนศรีษะของ
ตวั เขา เอง และขอทรงประกาศความบริ สทุธ ์ิของผู ้ชอบ
ธรรมสนองแก่เขาตามความชอบธรรมของเขา 33 เมื่ ออ ิส
ราเอลชนชาติของพระองค ์พา่ยแพ ้ตอ่หนา้ศ ัตรู  เพราะเขา
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ไดก้ระทาํบาปตอ่พระองค ์ถา้เขาหนักลบัมาหาพระองค ์อีก 
และยอมรับพระนามของพระองค ์ และอธษิฐานและกระทาํ
การวงิวอนตอ่พระองคใ์นพระนิเวศน้ี 34  ก็ ขอพระองคท์รง
สดบัในฟ้าสวรรค ์ และประทานอภยัแก่บาปของอิสราเอล
ชนชาติของพระองค ์ และขอทรงนําเขากลบัมายงัแผน่ดนิ
ซ่ึงพระองค ์ได ้ทรงพระราชทานแก่ บรรพบรุุษของ เขาทัง้
หลาย 35 เมื่อ ฟ้าสวรรคปิ์ ดอย ู่ และไม ่ม ี ฝน  เพราะเขาทัง้
หลายไดก้ระทาํบาปตอ่พระองค ์ถา้เขาทัง้หลายไดอ้ธษิฐาน
ตอ่สถานที่ น้ี และยอมรับพระนามของพระองค ์และหนักลบั
เสยีจากบาปของเขาทัง้หลาย เมื่อพระองคท์รงให ้เขาทัง้
หลายรับความทกุข ์ใจ 36  ก็ ขอพระองคท์รงสดบัในฟ้าสวรรค ์
และขอทรงประทานอภยับาปของผู ้รับใช ้ของพระองค ์และ
ของอิสราเอลประชาชนของพระองค ์ เมื่อพระองคท์รงสอน
ทางด ีแก ่ เขา  ซ่ึงเขาควรจะดาํเนิน และขอทรงประทานฝน
บนแผน่ดนิของพระองค ์ ซ่ึงพระองค ์ได ้ทรงพระราชทาน
แก ่ชนชาต ิของพระองค เ์ป็นมรดกนัน้ 37 ถา้ม ีการก ันดาร
อาหารในแผน่ดนิ ถา้ม ีโรคระบาด ขา้วมา้น  ราก ินขา้ว หรือ
ตัก๊แตนวยับนิ หรือตัก๊แตนวยัคลาน หรือถา้ศ ัตรู ของเขาทัง้
หลายลอ้มเมอืงของเขาไว ้รอบดา้น  จะเป็นภยัพบิ ัต ิ อย่าง
ใด หรือความเจ็บไข ้อย่างใด  ม ีขึ ้นก ็ ด ี38  ไม ่วา่คาํอธษิฐาน
อย่างใด หรือคาํวงิวอนประการใดซ่ึงประชาชนคนใด หรื 
ออ ิสราเอลประชาชนของพระองคท์ัง้สิน้ทลู ตา่ง ก็สาํนึก
ถึงเร่ืองภยัพบิ ัต ิ แห ่งจติใจของเขาเอง และได้กางมอืของ
เขาสู่พระนิเวศน้ี 39 ขอพระองคท์รงสดบัในฟ้าสวรรค ์ อนั
เป็ นท ่ีประทบัของพระองค ์ และพระราชทานอภยัและทรง
กระทาํ และทรงประทานแก ่ท ุกคน ซ่ึงพระองค ท์รงทราบ
จติใจตามการประพฤติทัง้สิน้ของเขา (เพราะพระองคค์อื
พระองค ์เท ่านั ้นท ่ีทรงทราบจติใจแห ่งบ ุตรทัง้ หลายของ
มนุษย�์ 40 เพื่อวา่เขาทัง้หลายจะไดย้าํเกรงพระองคต์ลอด
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วนั เวลาที่ เขาทัง้ หลายอาศยั ในแผน่ดนิ ซ่ึงพระองค ท์รง
ประทานแก่บรรพบรุุษของขา้พระองค ์ทัง้หลาย  41 ย่ิงกวา่
นั ้นอ ีกเกี่ยวกบัชนตา่งดา้ว  ผู ้ซ่ึงไม ่ใช ่อิสราเอลประชาชน
ของพระองค ์ เมื่อ เขามาจากประเทศเมอืงไกล เพราะเหน็
แก่พระนามของพระองค ์ 42 (เพราะ เขาทัง้หลายจะไดยิ้น
ถึงพระนามใหญ่ย่ิงของพระองค ์ และถึงพระหตัถอ์นัมหทิธ ิ
ฤทธิ ์ของพระองค ์และถึงพระกรที่ เหย ียดออกของพระองค�์
เมื่อ เขามาอธษิฐานตรงตอ่พระ นิเวศ น้ี 43  ก็ ขอพระองค ์
ทรงสดบัในฟ้าสวรรคอ์นัเป็ นท ่ีประทบัของพระองค ์และขอ
ทรงกระทาํตามทกุสิ่ง ซ่ึงชนตา่งดา้วได้ทลูขอตอ่พระองค ์
เพื่อ วา่ ชนชาติ ทัง้ หลายแหง่ แผน่ดนิ โลกจะ รูจ้กั พระนาม
ของพระองคแ์ละเกรงกลวัพระองค ์ด ังอ ิสราเอลประชาชน
ของพระองคย์าํเกรงพระองค ์อยู่  นัน้  และเพื่อ เขาทัง้หลาย
จะทราบวา่ พระนิเวศน้ีซ่ึงขา้พระองค ์ได ้สรา้งไว ้เขาเรียก
กนัดว้ยพระนามของพระองค ์ 44 ถา้ประชาชนของพระองค ์
ออกไปทาํสงครามตอ่สู ้ศตัรู ของเขาทัง้หลาย จะเป็นโดย
ทางใดๆที่ พระองค ์ทรงใชเ้ขาออกไปก็ ตาม และเขาทัง้หลาย
ได้อธษิฐานตอ่พระเยโฮวาหต์รงตอ่ เมอืง ซ่ึงพระองคท์รง
เลอืกสรรไว ้ และตรงตอ่พระนิเวศ ซ่ึงขา้พระองค ์ได ้สรา้ง
สาํหรับพระนามของพระองค ์ 45 ขอพระองค ท์รงสดบัคาํ
อธษิฐานของเขาและคาํวงิวอนของเขาในฟ้าสวรรค ์และขอ
ทรงให ้สทิธ ิอนัชอบธรรมของเขาคงอยู่ 46 ถา้เขาทัง้หลาย
กระทาํบาปตอ่พระองค ์(เพราะไม ่ม ี มนุษย ์สกัคนหน่ึงซ่ึ งม ิ ได ้
กระทาํบาป� และพระองคท์รงกริว้ตอ่เขา และทรงมอบเขา
ไวก้บัศ ัตรู เขาจงึถกูจบัไปเป็นเชลยยงัแผน่ดนิของศ ัตรู  นัน้ 
 ไม ่วา่ไกลหรือใกล้ 47  แต ่ถา้เขาสาํนึกผดิในใจในแผน่ดนิ
ซ่ึงเขาได ้ถ ูกจบัไปเป็นเชลยและได ้กลบัใจ และไดท้าํการ
วงิวอนตอ่พระองคใ์นแผน่ดนิของผูจ้บัเขาไปเป็นเชลย ทลู
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วา่ �ขา้พระองค ท์ัง้ หลายได้กระทาํบาป และได ้ประพฤต ิ
ชัว่รา้ยและได้กระทาํความชัว่� 48 ถา้เขาทัง้หลายกลบัมา
หาพระองคด์ว้ยสดุจติสดุใจของเขาในแผน่ดนิแหง่ศ ัตรู ทัง้
หลายของ เขา  ผู ้ซ่ึงจบั เขาไป เป็น เชลย และอธษิฐานตอ่
พระองคต์รงตอ่แผน่ดนิของเขา ซ่ึงพระองคท์รงประทาน
แก่บรรพบรุุษของเขาทัง้หลาย คอืเมอืงซ่ึงพระองค ์ได ้ทรง
เลอืกสรรไว ้ และพระ นิเวศ ซ่ึงขา้พระองค ์ได ้สรา้งไว ้เพื่อ
พระนามของพระองค ์ 49 ขอพระองคท์รงสดบัคาํอธษิฐาน
และคาํวงิวอนของเขาในฟ้าสวรรค ์ อนั เป็ นท ่ีประทบัของ
พระองค ์ และขอทรงให ้สทิธ ิอนัชอบธรรมของ เขาคงอยู่
50 และขอทรงประทานอภยัแก่ประชาชนของพระองค ์ผู ้ ได ้
กระทาํบาปตอ่พระองค ์และทรงประทานอภยัตอ่การละเมดิ
ทัง้หลายของเขา ซ่ึงเขาได้กระทาํตอ่พระองค ์ และให้เขา
เป็ นท ่ีเมตตาของคนเหลา่นั ้นท ่ีจบัเขาทัง้หลายไปเป็นเชลย
เพื่อ เขาทัง้ หลายจะได้รับความ เมตตาจาก เขา 51 เพราะ
วา่เขาทัง้หลายเป็นประชาชนของพระองค ์ และเป็นมรดก
ของพระองค ์ ซ่ึง พระองค ท์รง นํา ออกมาจาก อียิปต ์ จาก
ทา่มกลางเตาเหล็ก 52ขอพระเนตรของพระองคจ์งลมือยูต่อ่
คาํวงิวอนของผู ้รับใช ้ของพระองค ์ และตอ่คาํวงิวอนของ
อิสราเอลประชาชนของพระองค ์ ขอทรงสดบับรรดาเร่ือง
ที่ เขาทัง้หลายรอ้งตอ่พระองค ์ 53 เพราะพระองคท์รงแยก
เขาจากทา่มกลางชนชาติทัง้หลายของแผน่ดนิโลก  ให ้เป็น
มรดกของพระองค ์ตามซ่ึงพระองคต์รัสทางโมเสส  ผูรั้บใช ้
ของพระองค ์  โอ  ขา้แต ่องค ์พระผู ้เป็นเจา้พระเจา้ ในเมื่อ
พระองคท์รงนําบรรพบรุุษของขา้พระองคท์ัง้หลายออกจาก
อียิปต�์

ซาโลมอนตกัเตอืนและใหพ้รแก ่ประชาชน 
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54 ครัน้ซาโลมอนทรงจบคาํอธษิฐาน และคาํวงิวอนทัง้
สิน้ น้ีตอ่พระเยโฮวาห ์แลว้   ก็ ทรงลกุขึน้จากหนา้แทน่บชูา
ของพระเยโฮวาห ์  ที่ ซ่ึงทรงคกุเขา่พรอ้มกบักางพระหตัถ ์
สู ่ฟ้าสวรรค ์ 55 และพระองคท์รงประทบัยืน และทรงใหพ้ร
แก่ช ุมนุ มชนอิสราเอลทัง้สิน้ดว้ยเสยีงดงัวา่ 56 � สาธ ุการแด่
พระเยโฮวาห ์  ผู ้ทรงพระราชทานการหยดุพกัแก่อิสราเอล
ประชาชนของพระองค ์ ตามซ่ึงพระองคท์รงสญัญาไว ้ท ุก
ประการ พระสญัญาอนัดีทัง้สิน้ของพระองค ์ ซ่ึงพระองค ์
ทรงสญัญาทางโมเสสผู ้รับใช ้ของพระองคนั์น้ไม่ลม้เหลวสกั
คาํเดยีว 57 ขอพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราทัง้หลายสถิ ตก 
ับเราดงัที่ พระองค ์ ได ้สถิ ตก ับบรรพบรุุษของเรา ขอพระองค ์
อย่าทรงละเราหรือทอดทิง้เราเสยี 58 เพื่อพระองคท์รงโนม้
จติใจของเราให ้มาหาพระองค ์  ที่ จะดาํเนินในทางทัง้สิน้
ของพระองค ์และรักษาบรรดาพระบญัญ ัต ิของพระองค ์  กฎ
เกณฑ ์ของพระองค ์และคาํตดัสนิของพระองค ์ ซ่ึงพระองค ์
ทรงบญัญ ัต ิ ไว ้ แก ่บรรพบรุุษของเรา 59  ขอให ้ถอ้ยคาํเหลา่น้ี
ของขา้พเจา้ ซ่ึงขา้พเจา้ไดว้งิวอนขอตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮ
วาห ์  ให ้ อยู่  ใกล ้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเราทัง้วนัและ
คนื และขอให ้สทิธ ิอนัชอบธรรมของผู ้รับใช ้ของพระองค ์
คงอยู่ และให ้สทิธ ิอนัชอบธรรมของอิสราเอลประชาชนของ
พระองค ์คงอยู่ ตามตอ้งการแตล่ะวนั 60 เพื่อบรรดาชนชาติ
ทัง้หลายแหง่แผน่ดนิโลกจะทราบวา่พระเยโฮวาหนั์น้เป็น
พระเจา้  ไมม่ ี องค ์อ่ืนเลย 61 เพราะฉะนัน้ขอให ้จ ิตใจของทา่น
ทัง้หลายบริ สทุธ ์ิตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา คอืที่จะ
ดาํเนินอยู่ในกฎเกณฑข์องพระองค ์ และรักษาพระบญัญ ัต ิ
ของพระองค ์ดงัในเวลาน้ี�



1  พงศ ์ กษตัริย ์8:62 xxxvii 1  พงศ ์ กษตัริย ์9:1

การถวายเคร่ืองสตัวบชูาและการฉลองเทศกาล (2 พศด
7:4-10)

62  แล ้วกษ ัตริ ยแ์ละชนอิสราเอลทัง้ปวงที่ อยู่ กบัพระองค ์
ได ้ถวายเคร่ืองสตัวบ ูชาต ่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ 63 และ
ซาโลมอนไดถ้วายเคร่ืองสนัต ิบชูา ซ่ึงพระองคท์รงถวายแด่
พระเยโฮวาห ์ คอืววัสองหมื่นสองพนัตวั และแกะหน่ึงแสน
สองหมื่นตวั  กษตัริย ์และคนอิสราเอลทัง้ปวงจ ึงอ ุทศิถวาย
พระนิเวศแหง่พระเยโฮวาห ์64 ในวนัเดยีวกนันัน้กษ ัตริ ยท์รง
ทาํพธิชีาํระสว่นกลางของลาน ซ่ึงอยู่ หน ้าพระนิเวศของพระ
เยโฮวาห ์เพราะวา่ทีน่ั่นพระองค ์ได ้ถวายเคร่ืองเผาบ ูชา และ
ธญัญบ ูชา และสว่นไขมนัของสนัต ิบชูา เพราะวา่แทน่ทอง
สมัฤทธิซ่ึ์งอยู่ตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาหนั์น้เล็กเกนิไป  ไม ่
พอรับเคร่ืองเผาบชูาและธญัญบ ูชา และสว่นไขมนัของสนัต ิ
บชูา 65ซาโลมอนจงึทรงฉลองเทศกาลในเวลานัน้  พร อ้มกบั
อิสราเอลทัง้ปวง เป็นช ุมนุ มมโหฬาร  ม ีคนมาตัง้แต่ทางเขา้
เมอืงฮามัทจนถึงแมน้ํ่าแห ่งอ ียิปต ์ ตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ของเรา เป็นเจ็ดวนัและเจ็ดวนัคอืสบิสี่ วนั 66 ในว ั
นท ่ีแปดพระองคท์รงใหป้ระชาชนกลบั เขาทัง้หลายก็ถวาย
พระพรแด ่กษตัริย ์ และกลบัไปสู ่เต็นท ์ของตน ดว้ยจติใจ
ชื่นบานและยินดี เน่ืองดว้ยความดีทัง้สิน้ ซ่ึงพระเยโฮวาห ์
ทรงกระทาํแก ่ดาว ิดผู ้รับใช ้ของพระองค ์ และแก่อิสราเอล
ประชาชนของพระองค ์

9
พนัธสญัญาของพระเจา้กบัซาโลมอน (2พศด 7:12-22)

1  อยู่ มาเมื่อซาโลมอนไดส้รา้งพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์
และพระราชวงัของกษ ัตริ ย ์และบรรดาสิ่งที่ซาโลมอนมีพระ
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ประสงคจ์ะสรา้งนัน้สาํเร็จแลว้ 2 พระเยโฮวาหท์รงปรากฏ
แก่ซาโลมอนเป็ นคร ้ังที่ สอง  ดงัที่  พระองค ์ทรงปรากฏแก่ทา่
นที่กเิบโอน 3 และพระเยโฮวาหต์รัสก ับท ่านวา่ �เราไดยิ้นคาํ
อธษิฐานของเจา้และคาํวงิวอนของเจา้ซ่ึงเจา้ไดก้ระทาํตอ่
เรานัน้แลว้ เราไดรั้บพระนิเวศซ่ึงเจา้ไดส้รา้งน้ี ไว ้เป็นสถาน
บริ สทุธ ์ิและไดป้ระดษิฐานนามของเราไว ้ที่ น่ันเป็นนิตย ์ ตา
ของเราและใจของเราจะอยู่ ที่ น่ันตลอดไป 4 และถา้ เจา้
ดาํเนินตอ่หนา้เราดงัดาวดิบดิาของเจา้ไดด้าํเนินดว้ยใจซ่ื 
อสตัย ์ และดว้ยความเที่ยงธรรม กระทาํทกุอย่างตามที่ เรา
ไดบ้ญัชาเจา้ไว ้ และรักษากฎเกณฑข์องเรา และคาํตดัสนิ
ของเรา 5  แล ้วเราจะสถาปนาราชบลัล ังก ์ของเจา้เหนื ออ 
ิสราเอลเป็นนิตย ์  ดงัที่ เราได้สญัญากบัดาวดิบดิาของเจา้
วา่ � เจ ้าจะไม่ขาดชายผู ้หน ่ึงบนบลัล ังก ์ แห ่ งอ ิสราเอล� 6  
แต ่ถา้เจา้หนัไปจากการตดิตามเรา ตวัเจา้เองหรือลกูหลาน
ของเจา้ก็ ด ีและม ิได ้รักษาบญัญ ัต ิของเราและกฎเกณฑข์อง
เรา ซ่ึงเราไดต้ัง้ไวต้อ่หนา้เจา้  แต ่ไปปรนนิบ ัต ิพระอ่ืนและ
นมสัการพระนัน้ 7  แล ้วเราจะตดัอิสราเอลออกเสยีจากแผน่
ดนิ ซ่ึงเราได ้ให ้ แก ่ เขาทัง้หลาย  และพระนิเวศน้ี ซ่ึงเราได้
กระทาํให ้เป็นสถานบริ สทุธ ์ิเพื่อนามของเรา เราจะเหวี่ยง
ออกเสยีจากสายตาของเรา และอิสราเอลจะเป็นคาํภาษติ
และคาํครหาทา่มกลางชนชาต ิทัง้ปวง 8 และพระนิเวศน้ี ซ่ึง
จะเหน็ได ้ทนโท ่ ท ุกคนที่ผา่นไปจะฉงนสนเทห่ ์ และเขาจะ
เยย้หยนัและกลา่ววา่ � เหต ุไฉนพระเยโฮวาหจ์งึไดก้ระทาํ
ดัง่ น้ี แก ่ แผ ่นดนิน้ี และแก่พระนิเวศน้ี� 9  แล ้วเขาจะตอบ
วา่ �เพราะวา่เขาทัง้หลายไดท้อดทิง้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของเขา  ผู ้ ได ้ทรงนําบรรพบรุุษของเขาออกจากแผน่ด ินอ 
ียิปต ์ และไดยึ้ดถือพระอ่ืน และนมสัการและปรนนิบ ัต ิพระ
นัน้ เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหท์รงนํา เหตุรา้ยทัง้สิน้ น้ีมา
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เหนือเขาทัง้หลาย� �

 กติตศิพัท ์ แห ่งซาโลมอนเลื่องลอืไปทัว่ (2 พศด 8:1-18)
10  อยู่ มาเมื่อสิน้ย่ี ส ิบปี ซ่ึงซาโลมอนไดท้รงสรา้งอาคาร

สองหลงั คอืพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และพระราชวงัขอ
งกษ ัตริ ย ์ 11 ( ฮี รามกษ ัตริ ยเ์มอืงไทระไดส้ง่ไมส้นสีดาร ์  ไม ้
สนสามใบและทองคาํให ้แก ่ซาโลมอนตามที่ พระองค ์ ม ีพระ
ประสงค ์แลว้ )  กษตัริย ์ซาโลมอนจงึทรงประทานหวัเมอืงใน
แผน่ดนิกาลิล ีให ้ แก ่ ฮี รามย่ี ส ิบหวัเมอืง 12  แต ่เมื่อฮีรามเสด็จ
จากเมอืงไทระเพื่อชมหวัเมอืงซ่ึงซาโลมอนประทานแก ่ทา่น 
หวั เมอืงเหลา่ นัน้ไม่ เป็ นท ่ีพอพระทยัทา่น 13 เพราะฉะนัน้
ทา่นจงึวา่ �พระอนุชาเอย๋ เมอืงซ่ึงทา่นประทานแก่ขา้พเจา้
นัน้เป็นเมอืงอะไรอย่างน้ี� เขาจงึเรียกเมอืงเหลา่นั ้นว ่าแผน่
ดนิคาบลูจนทกุวนัน้ี 14  ฮี รามไดส้ง่ทองคาํหน่ึงรอ้ยย่ี ส ิบตะ
ลนัต ์ให ้ แก ่ กษตัริย ์ 15  น่ี เป็นเร่ืองแรงงานเกณฑ ์ ซ่ึงกษ ัตริ 
ยซ์าโลมอนได ้เกณฑ ์เพื่อสรา้งพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์
และพระราชวงัของพระองค ์และป้อมมลิโล และกาํแพงกรุง
เยรูซาเล็ม และฮาโซร ์ และเมกดิโด และเกเซอร ์ 16  ฟาโรห ์ 
กษตัริย ์ อียิปต ์ ได ้ยกทพัขึน้มายึดเมอืงเกเซอรแ์ละเอาไฟเผา
เสยี และไดฆ้า่คนคานาอนัซ่ึงอยู่ในเมอืงนัน้ และไดย้กเมอืง
นัน้ให ้แก ่ธดิาของทา่นเป็นสนิสมรสคอื  มเหส ีของซาโลมอน
17 ซาโลมอนจงึสรา้งเกเซอรข์ึน้ใหม่ และสรา้งเมอืงเบธโฮ
โรนลา่ง 18 ทัง้เมอืงบาอาลทัและเมอืงทดัโมรใ์นถ่ินท ุรก ัน
ดารในแผน่ดนิ 19 ทัง้บรรดาหวัเมอืงคลงัหลวงที่ซาโลมอ
นม ีอยู่ และหวัเมอืงสาํหรับรถรบของพระองค ์ และหวัเมอืง
สาํหรับพลมา้ของพระองค ์ และสิ่งใดๆซ่ึงซาโลมอนมีพระ
ประสงคจ์ะสรา้งในกรุงเยรูซาเล็ม ในเลบานอน และทัว่แผน่
ดนิซ่ึงอยู่ในอาณาจกัรของพระองค ์20 ประชาชนทัง้ปวงซ่ึง
เหลอือยู่จากคนอาโมไรต ์ คนฮิตไทต ์ คนเปริสซี คนฮีไวต ์
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และคนเยบสุ  ผู ้ซ่ึงไม ่ใช ่คนอิสราเอล 21 ลกูหลานของเขา
ที่ เหลอือยู่ ในแผน่ดนิ ซ่ึงประชาชนอิสราเอลไม่สามารถจะ
ทาํลายให ้ส ้ินได้  บ ุคคลเหลา่น้ีซาโลมอนทรงเกณฑ ์ให ้เป็น
ทาสอยู่จนทกุวนัน้ี 22  แต ่ประชาชนอิสราเอลนัน้ ซาโลมอน
หาไดท้รงกระทาํใหเ้ป็นทาสไม่ เขาทัง้หลายเป็นทหาร เป็น
ขา้ราชการ เป็นผูบ้งัคบับญัชาของพระองค ์ เป็นนายทหาร
ของพระองค ์เป็นผูบ้งัคบัการรถรบของพระองคแ์ละเป็นพล
มา้ของพระองค ์23  เหลา่น้ี เป็นเจา้หนา้ที่ ชัน้ผูใ้หญ ่เหนือพระ
ราชกจิของซาโลมอนจาํนวนหา้รอ้ยหา้สบิคน เป็นผู ้ด ูแล
ประชาชนที่ ทาํงาน 24  แต ่ธดิาของฟาโรห ์ได ้ขึน้ไปจากนคร
ดาวดิ ถึงพระตาํหนักของพระนางเองซ่ึงซาโลมอนไดส้รา้ง
ให ้พระนาง  แล ้วพระองคจ์งึสรา้งป้อมมลิโล 25  ปี ละสามครัง้
ซาโลมอนไดท้รงถวายเคร่ืองเผาบ ูชา และเคร่ืองสนัติบชูา
บนแท่นบ ูชา ซ่ึงพระองคท์รงสรา้งถวายพระเยโฮวาห ์ ทรง
เผาเคร่ืองหอมบนแท่นบ ูชาต ่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ ดงั
นัน้พระองคจ์งึสรา้งพระนิเวศจนสาํเร็จ 26  กษตัริย ์ซาโลม
อนทรงสรา้งกองเรือกาํป่ั นท ่ี เอซี โอนเกเบอร ์ ซ่ึงอยู่ ใกล ้เอ
โลท บนฝ่ังทะเลแดงในแผน่ดนิเอโดม 27 และฮีรามได้สง่
ขา้ราชการและพลเรือผูซ่ึ้งคุน้เคยกบัทะเลไปกบักองกาํป่ัน
พรอ้มกบัขา้ราชการของซาโลมอน 28 เขาทัง้หลายไปถึง
เมอืงโอฟีร ์ และนําทองคาํมาจากที่ น่ัน จาํนวนสี่รอ้ยย่ี ส ิบตะ
ลนัตแ์ละนํามาถวายกษ ัตริ ยซ์าโลมอน

10
 พระราชนีิ  แห ่งเชบาทรงเขา้เฝ้ากษ ัตริ ยซ์าโลมอน (2

พศด 9:1-12)
1 เมื่อพระราชนีิ แห ่งเชบาทรงไดยิ้ นก ิตต ิศพัท ์ แห ่งซาโลม

อนเกี่ยวกบัพระนามของพระเยโฮวาห ์พระนางก็เสด็จมาท
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ดลองพระองคด์ว้ยปัญหายุ่งยากตา่งๆ 2 พระนางเสด็จมายงั
กรุงเยรูซาเล็ม  พร ้อมดว้ยขา้ราชบริพารมากมาย  ม ีฝ ูงอ ูฐ
บรรทกุเคร่ืองเทศและทองคาํเป็ นอ ันมาก และเพชรพลอย
ตา่งๆ และเมื่อพระนางเสด็จมาถึงซาโลมอนแลว้ พระนางก็
ทลูเร่ืองในพระทยัตอ่พระองค ์ท ุกประการ 3 และซาโลมอน
ตรัสตอบปัญหาของพระนางทัง้สิน้  ไมม่ ี ส ่ิงใดที่ซ่อนอยู่พน้
กษ ัตริ ยซ่ึ์งพระองคจ์ะทรงอธบิายแก่พระนางไม ่ได ้ 4 และ
เมื่อพระราชนีิ แห ่งเชบาทรงเหน็พระสติปัญญาทัง้สิน้ของ
ซาโลมอน และพระราชวงัที่ พระองค ์ทรงสรา้ง 5 ทัง้อาหาร
ที่ โต ๊ะเสวย กบัการเขา้เฝ้าของบรรดาขา้ราชการ และการ
ปรนนิบ ัต ิ รับใช ้ของมหาดเล็กตลอดทัง้ภษูาอาภรณข์องเขา
และพนักงานเชญิถว้ยของพระองค ์และการที่ พระองค ์เสด็จ
ขึน้ไปในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์พระทยัของพระนางก็
สลดลงท ีเดยีว 6 พระนางทลูกษ ัตริ ย ์วา่ �ขา่วคราวซ่ึงหมอ่ม
ฉันไดยิ้นในประเทศของหมอ่มฉัน ถึงพระราชกจิและพระ
สติ ปัญญาของพระองคเ์ป็นความจริง 7  แต ่หมอ่มฉั นม ิ ได ้
เชื่อถอ้ยคาํนัน้ จนหมอ่มฉันมาเฝ้า และตาของหมอ่มฉันได ้
เห ็นเอง และด ูเถิด  ที่ เขาบอกแก่หมอ่มฉั นก ็ ไม ่ถึงคร่ึงหน่ึง
พระสตปัิญญาและความมัง่คัง่ของพระองค ์ก็ มากย่ิงกวา่ขา่ว
คราวที่หมอ่มฉันได ้ยิน  8 บรรดาคนของพระองค ์ก็  เป็นสขุ 
บรรดาขา้ราชการเหลา่ น้ีของพระองค ์ผู ้ อยู่ งานประจาํตอ่
พระพกัตร ์พระองค ์ และฟังพระสติ ปัญญาของพระองค ์ก็  
เป็นสขุ 9  สาธ ุการแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค ์  ผู ้
ทรงพอพระทยัในพระองค ์และทรงแตง่ตัง้พระองค ์ไว ้บนบลั
ล ังก ์ แห ่ งอ ิสราเอล เพราะพระเยโฮวาหท์รงรั กอ ิสราเอลเป็น
นิตย ์พระองค ์จงึทรงแตง่ตัง้ให ้พระองค ์เป็นกษ ัตริ ย ์ เพื่อวา่
พระองคจ์ะทรงอาํนวยความย ุต ิธรรมและความเที่ยงธรรม�
10  แล ้วพระนาง ก็ ถวายทองคาํหน่ึง รอ้ย ย่ี ส ิบตะลนัต ์แด ่ 
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กษตัริย ์ทัง้เคร่ืองเทศเป็นจาํนวนมาก และเพชรพลอยตา่งๆ
 ไมม่ ีเคร่ืองเทศมามากมายดงัน้ี อีก  ดงัที่  พระราชนีิ  แห ่งเชบา
ถวายแด ่กษตัริย ์ซาโลมอน 11 ย่ิงกวา่นั ้นอ ีก กองกาํป่ันของ
ฮีรามซ่ึงไดนํ้าทองคาํมาจากโอฟีร ์  ได ้นําไมจ้นัทนแ์ดงและ
เพชรพลอยตา่งๆจาํนวนมากหลายมาจากโอฟีร ์ 12 และกษ ั
ตริ ยท์รงใช ้ไมจ้นัทน ์แดงทาํเสาพระนิเวศแหง่พระเยโฮวาห ์
และสาํหรับพระราชวงัของกษ ัตริ ย ์และทาํพณิเขาคูแ่ละพณิ
ใหญ่สาํหรั บน ั กร ้อง จนทกุวนัน้ี ก็  ไม ่เคยม ีไมจ้นัทน ์แดงมา
หรือเหน็อย่างน้ี อีก 13  กษตัริย ์ซาโลมอนทรงพระราชทานทกุ
อย่างแก ่พระราชนีิ  แห ่งเชบา  ตามที่ พระนางมีพระประสงค ์
นอกจากสิ่งที่พระราชทานมาจากความอุดมสมบ ูรณ ์ของกษ ั
ตริ ย ์แลว้  ส ่ิงใดๆที่พระนางทลูขอ ซาโลมอนก็ พระราชทาน  
ดงันัน้ พระนางก็เสด็จกลบัไปยงัแผน่ดนิของพระนาง  พร อ้ม
กบัขา้ราชการของพระนาง

 ทรัพยส์มบตั ิและความเจริญรุ่งเรืองของซาโลมอน (2
พศด 9:13-28)

14 น้ํา หนักของทองคาํ ที่ นํา มาสง่ ซา โลมอน ใน ปี หน ่ึง
นัน้เป็นทองคาํหกรอ้ยหกสบิหกตะลนัต ์ 15 นอกเหนือจาก
ทองคาํซ่ึงมาจากพอ่คา้ และจากการคา้ของพวกพอ่คา้ และ
จากกษ ัตริ ยท์ัง้ปวงของประเทศอาระเบยี และจากบรรดาเจา้
เมอืงแหง่แผน่ดนิ 16  กษตัริย ์ซาโลมอนทรงสรา้งโล ่ใหญ ่สอง
รอ้ยอนัดว้ยทองคาํทบุ  โล ่อนัหน่ึงใชท้องคาํหกรอ้ยเชเขล
17 และพระองคท์รงสรา้งโล่สามรอ้ยอนัดว้ยทองคาํทบุ  โล ่
อนัหน่ึงใชท้องคาํสามมาเน และกษ ัตริ ยท์รงเก็บโล ่ไว ้ในพระ
ตาํหนักพนาเลบานอน 18  กษตัริย ์ทรงกระทาํพระที่น่ังงาชา้ง
ขนาดใหญ ่ดว้ย และทรงบุดว้ยทองคาํอย่างงามที่ สดุ 19 พระ
ทีน่ั่งนั ้นม บีนัไดหกขัน้  พน ักหลงัของพระที่น่ังนัน้กลมขา้งบน
และสองขา้งพระที่น่ั งม ี ที่ วางพระหตัถ ์  ม ี ส ิงโตสองตวัยืนอยู่



1  พงศ ์ กษตัริย ์10:20 xliii 1  พงศ ์ กษตัริย ์10:29

ขา้งๆที่วางพระหตัถ ์ 20  ม ี ส ิงโตอีกสบิสองตวัยืนอยู่ ที่ น่ันบน
หกขัน้บนัไดทัง้สองขา้ง เขาไม่เคยทาํในราชอาณาจกัรใดๆ
เหมอืนอย่างน้ี 21 ภาชนะทัง้สิน้สาํหรับเคร่ืองดื่มของกษ ัตริ ย ์
ซาโลมอนทาํดว้ยทองคาํ และภาชนะทัง้สิน้ของพระตาํหนัก
พนาเลบานอนทาํดว้ยทองคาํบริ สทุธ ์ิ  ไมม่ ี ที่ ทาํดว้ยเงนิเลย
เงนิ นัน้ ถือวา่ เป็นของไม ่ม ีคา่อะไรในสมยัของซาโลมอน
22 เพราะวา่กษ ัตริ ย ์ม ีกองกาํป่ันเมอืงทารชชิ เดนิทะเลพรอ้ม
กบักองกาํป่ันของฮีราม กองกาํป่ันเมอืงทารชิชนําทองคาํ  
เงนิ   งาชา้ง   ลงิ  และนกยงูมาสามปีตอ่ครัง้ 23  ดงัน้ี  แหละ   
กษตัริย ์ซาโลมอนจงึไดเ้ปรียบกวา่บรรดากษ ัตริ ยอ่ื์นๆแหง่
แผน่ดนิโลกในเร่ืองสมบ ัต ิและสต ิปัญญา 24 และทั ่วท ้ังโลกก็
แสวงหาที่ จะเข ้าเฝ้าซาโลมอน เพื่อจะฟังพระสติปัญญาซ่ึง
พระเจา้พระราชทานไวใ้นใจของทา่น 25  ท ุกคนก็นําเคร่ือง
บรรณาการของเขามา เป็นเคร่ืองทาํดว้ยเงนิ เคร่ืองทาํดว้ย
ทองคาํ  เคร่ืองแตง่กาย เคร่ืองอาวธุ  เคร่ืองเทศ  มา้ และลอ่
ตามจาํนวนกาํหนดทกุๆปี 26 ซาโลมอนทรงสะสมรถรบและ
พลมา้  พระองค ์ทรงมีรถรบหน่ึงพนัสี่ รอ้ยคนั และพลมา้
หน่ึงหมื่นสองพนัคน ซ่ึงพระองคท์รงใหป้ระจาํอยู่ ที่ หวัเมอืง
รถรบ และอยู่กบักษ ัตริ ยใ์นกรุงเยรูซาเล็ม 27 และกษ ัตริ ย ์
ทรงกระทาํใหเ้งนินัน้เป็นของสามญัในกรุงเยรูซาเล็มเหมอืน
กอ้นหนิ และทรงกระทาํ ให ้ม ีสนสีดาร ม์ากมาย เหมอืนไม้
มะเดื่อแหง่หบุเขา 28 มา้อนัเป็นสนิคา้เขา้ของซาโลมอนมา
จากอียิปต ์  พร ้อมดว้ยเสน้ดา้ยสาํหรับผา้ป่าน และบรรดา
พอ่คา้ของกษ ัตริ ยรั์บเสน้ดา้ยสาํหรับผา้ป่านนัน้มาตามราคา
29 จะนํารถรบคนัหน่ึงเขา้มาจากอียิปต ์ได ้ในราคาหกรอ้ยเช
เขลเงนิ มา้ตวัหน่ึงหน่ึงรอ้ยหา้สบิ ดงันัน้โดยทางพวกพอ่คา้
เขาก็สง่ออกไปยงับรรดากษ ัตริ ยท์ัง้ปวงของคนฮิตไทต ์และ
บรรดากษ ัตริ ยข์องซีเรีย
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11
 มเหส ีทัง้หลายของซาโลมอนไหว ้รู ปเคารพ

1  แต ่ กษตัริย ์ซา โลมอนทรง รักหญงิ ตา่งดา้ว หลายคน
นอกจากธดิาของฟาโรห ์  ม ีหญงิคนโมอบั คนอมัโมน คน
เอโดม คนไซดอน และคนฮิตไทต ์ 2 เป็นของประชาชาติ
ซ่ึงพระเยโฮวาหต์รัสกบัคนอิสราเอลวา่ � เจ ้าทัง้หลายอย่า
เขา้ไปแตง่งานกบัเขาทัง้หลาย หรืออย่าเขา้มาแตง่งานกบั
เจา้ เพราะเขาจะหนัจติใจของเจา้ไปตามพระของเขาเป็น
แน่� ซาโลมอนทรงตดิพ ันก ับคนเหลา่ น้ีดว้ยความรัก 3  
พระองค ์ทรงม ีมเหส ี เจ ็ดรอ้ยคอืเจา้หญงิ และนางหา้มสาม
รอ้ย และบรรดามเหสี ของพระองค ์ก็ ทรงหนัพระทยัของ
พระองคไ์ปเสยี 4 เพราะอยู่มาเมื่อซาโลมอนทรงพระชรา
แลว้  มเหส ีของพระองค ์ได ้หนัพระทยัของพระองค ์ให ้ไป
ตามพระอ่ืน และพระทยัของพระองคห์าได ้บริสทุธิ ์ตอ่พระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค ์ดงัพระทยัของดาวดิราชบดิา
ของพระองค ์ไม ่5 เพราะซาโลมอนทรงดาํเนินตามพระอชั
โทเรท พระแม ่เจ ้าของคนไซดอน และตามพระมลิโคมสิ่งที่
น่าสะอิดสะเอียนของคนอมัโมน 6 ซาโลมอนจงึทรงกระทาํ
ชัว่ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ และม ิได ้ทรงตดิตาม
พระเยโฮวาห ์อย่างเต็มกาํลงั ดงัดาวดิราชบดิาของพระองค ์
ได ้ทรงกระทาํมาแล ้วน ้ัน 7  แล ้วซาโลมอนไดท้รงสรา้งป ูชน 
ียสถานสงูสาํหรับพระเคโมช  ส ่ิงที่น่าสะอิดสะเอียนของโม
อบั ในภเูขาที่ อยู่  หน ้ากรุงเยรูซาเล็ม และสาํหรับพระโมเลค  
ส ่ิงที่น่าสะอิดสะเอียนของคนอมัโมน 8 และพระองคจ์งึทรง
กระทาํดงันัน้เพื่อมเหสีตา่งดา้วของพระองค ์ทัง้สิน้   ผู ้ ที่  ได ้
เผาเคร่ืองหอมและถวายเคร่ืองสตัวบชูาแก่บรรดาพระของ
เขา

พระเจา้ทรงพระพโิรธและลงโทษซาโลมอน
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9 พระเยโฮวาหท์รงกริว้ตอ่ซาโลมอน เพราะพระทยัของ
ทา่นไดห้นัไปเสยีจากพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แห ่งอ ิสราเอล  
ผู ้ ได ้ทรงปรากฏแก่ทา่นสองครัง้แลว้ 10 และไดท้รงบญัชา
ทา่นเกี่ยวกบัเร่ืองน้ี วา่ทา่นไมค่วรไปตดิตามพระอ่ืน  แต ่ทา่น
ม ิได ้รักษาพระบญัชาของพระเยโฮวาห ์11 เพราะฉะนัน้พระ
เยโฮวาหต์รัสกบัซาโลมอนวา่ �เน่ืองดว้ยเจา้ไดก้ระทาํเชน่
น้ี และเจา้ม ิได ้รักษาพนัธสญัญาของเรา และกฎเกณฑข์อง
เรา ซ่ึงเราไดบ้ญัชาเจา้ไว ้ เราจะฉีกอาณาจกัรเสยีจากเจา้
เป็นแน่และให ้แก ่ขา้ราชการของเจา้ 12กระนั ้นก ็ ด ีเพราะเหน็
แก ่ดาว ิดบดิาของเจา้เราจะไม่กระทาํในวนัเวลาของเจา้  แต ่
เราจะฉีกออกจากม ือบ ุตรชายของเจา้ 13  อย่างไรก็ด ี เรา
จะไม่ฉีกเสยีหมดอาณาจ ักร   แต ่เราจะใหต้ระกลูหน่ึงแก ่บ ุ
ตรชายของเจา้ เพื่อเหน็แก ่ดาว ิดผู ้รับใช ้ของเรา และเพื่อ
เหน็แก่ เยรูซาเล็ม ซ่ึงเราได้เลอืกไว�้ 14 พระเยโฮวาหท์รง
ให ้ปฏปัิกษ ์ เก ิดขึน้ตอ่สูซ้าโลมอน คอืฮาดดัคนเอโดม ทา่น
เป็นเชือ้สายราชวงศ ์แห ่งเอโดม 15 เพราะอยู่มาเมื่อดาว ิดอย 
ู่ในเอโดม และโยอาบผูบ้ญัชาการกองทพัไดข้ึน้ไปฝังผู ้ที่  ถ ู
กฆา่ หลงัจากเขาไดฆ้า่ผูช้ายทกุคนในเอโดมเสยี 16 (เพราะ
โยอาบและคนอิสราเอลทัง้สิน้ยงัอยู่ ที่ น่ันหกเดอืน จนกวา่
เขาได้ฆา่ผูช้ายทกุคนในเอโดม� 17 ฮาดดัได ้หนี ไปอียิปต ์
 พร ้อมกบัคนเอโดมบางคนผู ้เป็นขา้ราชการของบดิาของ
ทา่น ครัง้นัน้ฮาดดัยงัเป็นเด็กเล็กๆอยู่ 18 เขาทัง้หลายยกออก
จากมเีดยีนมายงัปาราน และพาคนจากปารานมากบัเขาและ
มาถึ งอ ียิปต ์ เฝ้าฟาโรห ์กษตัริย ์ แห ่ งอ ียิปต ์  ผู ้ประทานเรือน
หลงัหน่ึงแก ่เขา และกาํหนดให ้ได ้รับปันเสบยีงอาหาร และ
ประทานที่ ด ินใหเ้ขาดว้ย 19และฮาดดัเป็ นท ีโ่ปรดปรานย่ิงใน
สายตาของฟาโรห  ์ฟาโรห ์จงึประทานนอ้งสาวของมเหสขีอง
ทา่นเอง คอืขนิษฐาของพระราชินีทาเปเนสให้เป็นภรรยา
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เขา 20 และขนิษฐาของทาเปเนสก็ ประสตู ิ เกน ูบทัใหท้า่นเป็น
บตุรชาย  ผู ้ซ่ึงทาเปเนสใหห้ย่านมในวงัของฟาโรห ์และเกนู
บ ัทอย ู่ในวงัของฟาโรหใ์นหมู่ราชโอรสของฟาโรห ์ 21  แต ่
เมื่อฮาด ัดอย ู่ในอียิปต ์ได ้ยิ นว ่าดาวดิได้ลว่งลบัไปอยู่ กบั
บรรพบรุุษของพระองค ์แลว้ และโยอาบผูบ้ญัชาการกองท ั
พก ็ ส ้ินชวีติแลว้ ฮาดดัจงึทลูฟาโรห ์วา่ �ขอขา้พระองคท์ลู
ลาเพื่อขา้พระองคจ์ะกลบัไปยงัประเทศของขา้พระองค ์เอง 
� 22  แต ่ ฟาโรห ์ตรัสก ับท ่านวา่ �ทา่นอยู่กบั เราขาดสิ่งใด
หรือ  ด ู เถิด ทา่นจงึเสาะหาที่จะกลบัไปยงัประเทศของทา่น�
และทา่นก็ทลูพระองค ์วา่ � ไม ่ขาดสิ่งใดพระเจา้ขา้  แต ่ ขอ
ให ้ขา้พระองคไ์ปเถิด� 23 พระเจา้ไดท้รงให ้ปฏปัิกษ ์ เก ิดขึน้
ตอ่สูท้า่นอีกคนหน่ึง คอืเรโซนบตุรชายของเอล ียาดา   ผู ้ ที่  
หนี ไปจากฮาดดัเอเซอร ์กษตัริย ์ แห ่งโศบาห ์เจ ้านายของตน
24 เมื่อดาวดิเขน่ฆา่ชาวโศบาหเ์ขาก็รวบรวมผูค้นให ้อยู่ กบั
เขา กลายเป็นหวัหนา้ของกองปลน้ และเขาทัง้หลายก็ไปยงั
เมอืงดามสักสัอาศยัอยู่ ที่ น่ัน และครอบครองเมอืงดามสักสั
25 ทา่นเป็นปฏ ิปักษ ์ของอิสราเอลตลอดวนัเวลาของซาโลม
อน นอกจากเหตุรา้ยที่ฮาดดัได ้กระทาํ และทา่นเกลยีดช ังอ 
ิสราเอล และไดป้กครองอยู่เหนือซีเรีย

การเลื่อนตาํแหน่งของเยโรโบอมั
26 เยโรโบอมับตุรชายเนบทั คนเอฟราอิม ชาวเมอืงเศเร

ดาหข์า้ราชการคนหน่ึงของซาโลมอน มารดาชื่อเศรุวาห ์
เป็นหญ ิงม ่าย  ได ้ยกมอืขึน้ตอ่สู ้กษตัริย ์ ดว้ย 27  ตอ่ไปน้ี  เป็น
สาเหต ุ ที่ ทา่นยกมอืขึน้ตอ่สู ้กษตัริย ์คอืซาโลมอนทรงสรา้ง
ป้อมมลิโล และอดุชอ่งกาํแพงนครของดาวดิราชบดิาของ
พระองค ์ 28 เยโรโบอมัเป็นทแกลว้ทหาร เมื่อซาโลมอนท
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รงเห ็นว ่าชายหนุ่มคนนัน้เป็นคนขยนั  พระองค ์จงึให ้ทา่น
ดแูลเหนือแรงงานเกณฑท์ัง้สิน้ของวงศว์านโยเซฟ 29 และ
อยู่มาในคราวนัน้เมื่อเยโรโบอมัออกไปจากกรุงเยรูซาเล็ม
อาหิยาห ์ผู ้ พยากรณ ์ชาวชีโลห ์ได ้พบทา่นที่ กลางทาง อาหิ
ยาหส์วมเสือ้ใหม่ตวัหน่ึง และคนทัง้สองก็ อยู่ ลาํพงัในทุง่นา
30  แล ้วอาหิยาห ์ก็ จบัเสือ้ใหม ่ที่ สวมอยู่ ฉีกออกเป็นสบิสอง
ชิน้ 31 และทา่นพ ูดก ับเยโรโบอมัวา่ �ทา่นจงเอาไปสบิชิน้
เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แห ่งอ ิสราเอลตรั สด ังน้ี วา่  � ด ู 
เถิด  เราจะฉีกอาณาจกัรจากมอืของซาโลมอน และจะให ้
เจ ้าสบิตระกลู 32 ( แต ่เขาจะมีตระกลูหน่ึงเพื่อเหน็แก ่ดาว ิด
ผู ้รับใช ้ของเรา และเพื่อเหน็แก่เยรูซาเล็มเมอืงซ่ึงเราเลอืก
จากทา่มกลางตระกลูทัง้ปวงของอิสราเอล� 33 เพราะเขาทัง้
หลายไดท้อดทิง้เรา และได ้นม ัสการพระอชัโทเรทพระแม ่เจ ้
าของชาวไซดอน เคโมชพระของโมอบั และมลิโคมพระของ
คนอมัโมน และม ิได ้ดาํเนินในทางของเรา เพื่อจะกระทาํสิ่ง
ที่ ถ ูกตอ้งในสายตาของเรา และรักษากฎเกณฑข์องเรา และ
คาํตดัสนิของเรา อย่างกบัดาวดิบดิาของเขาไดก้ระทาํนัน้
34 ถึงกระนั ้นก ็ ด ีเราจะไม่เอาอาณาจกัรทัง้หมดออกจากมอื
ของเขา  แต ่เราจะกระทาํใหเ้ขาเป็นผูค้รอบครองอยู่ตลอด
วนัเวลาแหง่ชวีติของเขา เพราะเหน็แก ่ดาว ิดผู ้รับใช ้ของเรา
ผูซ่ึ้งเราไดเ้ลอืกไว ้ เพราะเขาไดรั้กษาบญัญ ัต ิของเราและ
กฎเกณฑข์องเรา 35  แต ่เราจะเอาอาณาจกัรออกจากม ือบ 
ุตรชายของเขา และจะมอบให ้เจ ้าสบิตระกลู 36 เรายงัจะ
ให ้ตระกลูหน่ึงแก ่บ ุตรชายของเขา เพื่อดาวดิผู ้รับใช ้ของ
เราจะมีประทปีดวงหน่ึงตอ่หนา้เราในกรุงเยรูซาเล็มเสมอ
เป็นเมอืงซ่ึงเราไดเ้ลอืกเพื่อประดษิฐานนามของเราไว ้ที่น่ัน 
37 เราจะเอาตวัเจา้ และเจา้จะปกครองให้กวา้งขวางตาม
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ชอบใจของเจา้ และเจา้จะเป็นกษ ัตริ ยเ์หนื ออ ิสราเอล 38และ
จะเป็นดงัน้ีวา่ถา้เจา้เชื่อฟังทกุสิ่งที่ เราบญัชาแก ่เจา้  และ
จะดาํเนินในทางทัง้หลายของเรา และกระทาํสิ่งที่ ถ ูกตอ้ง
ในสายตาของเรา โดยรักษากฎเกณฑข์องเรา และบญัญ ัต ิ
ของเราดงัดาวดิผู ้รับใช ้ของเราได ้กระทาํ เราจะอยู่กบัเจา้
และจะสรา้งเจา้ใหเ้ป็นราชวงศ ์ที่  มัน่คง  ดงัที่ เราไดส้รา้งเพื่อ
ดาวดิมาแลว้ และเราจะใหอิ้สราเอลแก ่เจา้ 39  ดว้ยเหตุน้ี เรา
จะให ้ความทกุข ์ใจแก่เชือ้สายของดาวดิ  แต ่ ไม ่ เป็นนิตย ์� �
40 ฉะนัน้ซาโลมอนจงึทรงหาชอ่งจะประหารเยโรโบอมัเสยี  
แต ่เยโรโบอมัได ้ล ุกขึน้หนี เข ้าไปในอียิปต ์ไปยงัชชิกักษ ัตริ ย ์
อียิปต ์และอยู่ในอียิปตจ์นถึงซาโลมอนสิน้พระชนม ์

ซาโลมอนสิน้พระชนม ์(2 พศด 9:29-31)
41 สว่นพระราชกจินอกนัน้ของซาโลมอน และบรรดาสิ่ง

ซ่ึงพระองคท์รงกระทาํ และพระสตปัิญญาของพระองค ์มไิด ้
บนัทกึไวใ้นหนังสอืพระราชกจิของซาโลมอนหรือ 42 และ
เวลาที่ซาโลมอนทรงครอบครองในเยรูซาเล็มเหนื ออ ิสรา
เอลทัง้สิน้ นัน้ เป็นสี่ ส ิบปี 43 และซาโลมอนก็ลว่งหลบัไป
อยู่กบับรรพบรุุษของพระองค ์ และเขาฝังพระศพพระองค ์
ไว ้ในนครของดาวดิราชบดิาของพระองค ์ และเรโหโบอมั
ราชโอรสของพระองค ์ก็ ขึน้ครองแทน

12
ความโงเ่ขลาของเรโหโบอมัคนหนุ่ม (2 พศด 10:1-11)

1 เรโหโบอมัไดไ้ปยงัเมอืงเชเคม เพราะอิสราเอลทัง้ปวง
ได ้มาย ังเชเคมเพื่อจะตัง้ทา่นให้เป็นกษ ัตริ ย ์ 2 และอยู่ มา
เมื่อเยโรโบอมับตุรชายเนบทัไดยิ้นเร่ืองนัน้ เพราะทา่นยงั
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อยู่ในอียิปต ์ ( ที่ ซ่ึงทา่นหนีไปจากพระพกัตร ์กษตัริย ์ซาโลม
อน เยโรโบอมัอาศยัอยู่ในอียิปต�์ 3 เขาทัง้หลายก็ ใช ้คนไป
เรียกทา่น เยโรโบอมักบัช ุมนุ มชนอิสราเอลทัง้หมดไดม้าทลู
เรโหโบอมัวา่ 4 �พระราชบดิาของพระองค ์ได ้กระทาํใหแ้อก
ของขา้พระองค ์หน ักนัก เพราะฉะนัน้บดัน้ีขอทรงผอ่นการ
ปรนนิบ ัต ิอย่างทกุข ์หน ักของพระราชบดิาของพระองค ์และ
แอกอนัหนักของพระองคเ์หนือขา้พระองคท์ัง้หลายใหเ้บา
ลงเสยี และขา้พระองคท์ัง้หลายจะปรนนิบ ัต ิ พระองค ์� 5  
พระองค ์ตรัสกบัเขาวา่ �จงกลบัไปเสยีสกัสามวนั  แล ้วจงึมา
หาเราอีก� ประชาชนจงึกลบัไป 6  แล ้วกษ ัตริ ยเ์รโหโบอมัก็
ทรงปรึกษากบับรรดาผู ้เฒา่   ผู ้ อยู่ งานประจาํซาโลมอนรา
ชบดิาของพระองคข์ณะเมื่อพระองคย์งัทรงพระชนม ์อยู่  วา่ 
�ทา่นทัง้หลายจะแนะนํา เราให ้ตอบประชาชนน้ี อย่างไร �
7 เขาทัง้หลายทลูพระองค ์วา่ �ถา้พระองคจ์ะทรงเป็นผู ้รับ
ใช ้ประชาชนน้ีในวนัน้ีและรับใช ้พวกเขา และตรัสตอบคาํด ี
แก ่ พวกเขา  เขาทัง้หลายก็จะเป็นผู ้รับใช ้ของพระองค ์เป็น
นิตย ์� 8  แต ่ พระองค ์ทรงทอดทิง้คาํปรึกษาซ่ึงผู ้เฒา่ถวาย
นัน้เสยี และไปปรึกษากบัคนหนุ่มซ่ึงเตบิโตขึน้มาพรอ้มกบั
พระองค ์และอยู่งานประจาํพระองค ์9 และพระองคต์รัสกบั
เขาทัง้หลายวา่ �ทา่นจะแนะนําเราอย่างไร เพื่อพวกเราจะ
ตอบประชาชนน้ี  ผู ้ ที่ ทลู เราวา่ �ขอทรงผอ่นแอกซ่ึงพระ
ราชบดิาของพระองคว์างอยู่ เหนือขา้พระองคท์ัง้หลายให้
เบาลง� � 10 และคนหนุ่มเหลา่นัน้ผู ้ได ้เตบิโตมาพรอ้มกบั
พระองคท์ลูพระองค ์วา่ � พระองค ์จงตรั สด ังน้ี แก ่ประชาชน
น้ี  ผู ้ทลูพระองค ์วา่  �พระราชบดิาของพระองค ์ได ้กระทาํ
ให ้แอกของขา้พระองคท์ัง้หลายหนัก  แต ่ขอพระองคท์รง
ผอ่นแก่ขา้พระองค ์ให ้เบาลง�  นัน้   พระองค ์จงตรัสแก่เขา
ทัง้หลายอย่างน้ี วา่ �น้ิ วก ้อยของเราก็หนากวา่เอวแหง่ราช
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บดิาของเรา 11  ที่ พระราชบดิาของเราวางแอกหนักบนทา่น
ทัง้หลายก็ ด ี แลว้ เราจะเพิ่มให ้แก ่แอกของทา่นทัง้หลายอีก
พระราชบดิาของเราตีสอนทา่นทัง้หลายดว้ยไม ้เรียว  แต ่เรา
จะตีสอนทา่นทัง้หลายดว้ยแส ้แมลงป่อง � � 12 เยโรโบอมั
กบัประชาชนทัง้ปวงจงึเขา้มาเฝ้าเรโหโบอมัในว ันท ่ี สาม   
ดงัที่  กษตัริย ์รับสัง่วา่ �จงมาหาเราอีกในว ันท ่ี สาม � 13 และ
กษ ัตริ ยต์รัสตอบประชาชนอย่างด ุดนั ทรงทอดทิง้คาํปรึกษา
ซ่ึงผูเ้ฒา่ไดถ้วายนัน้เสยี 14 และตรัสกบัเขาทัง้หลายตามคาํ
ปรึกษาของพวกคนหนุ่มวา่ �พระราชบดิาของเราทาํแอก
ของทา่นทัง้หลายให ้หนัก  แต ่เราจะเพิ่มให ้แก ่แอกของทา่น
ทัง้หลายอีก พระราชบดิาของเราตีสอนทา่นทัง้หลายดว้ย
ไม ้เรียว  แต ่เราจะตีสอนทา่นทัง้หลายดว้ยแส ้แมลงป่อง � 15  
กษตัริย ์จ ึงม ิ ได ้ฟังเสยีงประชาชนเพราะเหต ุการณ ์นัน้เป็นมา
แต่พระเยโฮวาห ์ เพื่อพระองคจ์ะทรงกระทาํให ้พระวจนะ
ของพระองค ์ได ้ สาํเร็จ  ซ่ึงพระเยโฮวาหต์รัสโดยอาหิยาห ์
ชาวชโีลห ์แก ่เยโรโบอมับตุรชายเนบทั

อาณาจ ักรอ ิสราเอลได ้แยกกนั 
16 และเมื่ ออ ิสราเอลทัง้ปวงเห ็นว ่ากษ ัตริ ย ์มไิด ้ทรงฟัง

เขาทัง้หลาย ประชาชนก็ทลูตอบกษ ัตริ ย ์วา่  �ขา้พระองค ์
ทัง้หลายมีสว่นอะไรในดาวดิ ขา้พระองคท์ัง้หลายไม ่ม ีสว่น
มรดกในบตุรชายของเจสซี  โอ อิสราเอลเอย๋  กล ับไปเต็นท ์
ของตนเถิด ขา้แต ่ดาวดิ   จงด ูแลราชวงศข์องพระองคเ์อง
เถิด� อิสราเอลจงึจากไปยงัเต็นทข์องเขาทัง้หลาย 17  แต ่
เรโหโบอมัทรงปกครองเหนือประชาชนอิสราเอล  ผู ้อาศยัอยู่
ในหวัเมอืงของยูดาห ์ 18  แล ้วกษ ัตริ ยเ์รโหโบอมัทรงใช้อา
โดรัมนายงานเหนือแรงงานเกณฑ ์ไป และอิสราเอลทัง้ปวงก็
เอาหนิขวา้งทา่นถึงตาย  แล ้วกษ ัตริ ยเ์รโหโบอมัก็ทรงรีบขึน้
รถรบของพระองค ์ทรงหนีไปยงักรุงเยรูซาเล็ม 19 อิสราเอล
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กบฏตอ่ราชวงศข์องดาวดิจนทกุวนัน้ี 20 และอยู่มาเมื่ ออ ิสรา
เอลทัง้ปวงไดยิ้ นว ่าเยโรโบอมัได ้กล ับมาแลว้ เขาก็ ใช ้ ให ้ไป
เชญิทา่นมายงัที่ ประชมุ  แลว้ก็ ตัง้ทา่นใหเ้ป็นกษ ัตริ ยเ์หนื ออ 
ิสราเอลทัง้ปวง  ไมม่ ี ผู ้ใดตดิตามราชวงศข์องดาวดิ  เวน้แต ่
ตระกลูยูดาห ์เทา่นัน้ 21 เมื่อเรโหโบอมัมายงักรุงเยรูซาเล็ม
แลว้  พระองค ์ ได ้เรียกประชมุ วงศ ว์านยู ดาห ์ทัง้หมด  และ
ตระกลู เบนยามนิ เป็นนักรบที่ คดั เลอืกแลว้หน่ึงแสนแปด
หมื่นคน เพื่อจะสู ้รบกบัวงศว์านอิสราเอล เพื่อจะเอาราช
อาณาจกัรคนืมาให ้แก ่เรโหโบอมัโอรสของซาโลมอน 22  
แต ่พระวจนะของพระเจา้มายงัเชไมอาหค์นของพระเจา้วา่
23 �จงไปทลูเรโหโบอมัโอรสของซาโลมอนกษ ัตริ ย ์แห ่งยู
ดาห ์ และบอกแก ่วงศ ์วานทัง้สิน้ของยูดาห ์ และของเบนยา
มนิ และแก่ประชาชนที่ เหลอือยู่  วา่ 24 �พระเยโฮวาหต์รั สด 
ังน้ี วา่  เจ ้าอย่าขึน้ไปสูร้บกบัประชาชนอิสราเอลญาต ิพี่ นอ้ง
ของเจา้เลย จงกลบัไปย ังบ ้านของตนทกุคนเถิด เพราะสิ่งน้ี
เป็นมาจากเรา� �  เหต ุ ฉะน้ี เขาจงึเชื่อฟังพระวจนะของพระ
เยโฮวาห ์ และกลบัไปบา้นเสยีตามพระวจนะของพระเยโฮ
วาห ์

เยโรโบอมันําคนอิสราเอลให ้ไหว ้ รู ปเคารพ
25  แล ้วเยโรโบอมัก็สรา้งเมอืงเชเคมในถ่ินเทอืกเขาเอฟ

ราอิม และอาศยัอยู่ ที่น่ัน และพระองค ์ก็ ออกไปจากที่ น่ัน ไป
สรา้งเมอืงเปนูเอล 26 และเยโรโบอมัรําพงึในใจวา่ � คราว
น้ี ราชอาณาจกัรจะหนักลบัไปยงัราชวงศข์องดาวดิ 27 ถา้
ชนชาต ิเหลา่น้ี ขึน้ไปถวายเคร่ืองสตัวบชูาในพระนิเวศของ
พระเยโฮวาห ์ที่  กรุ งเยรูซาเล็ม  แล ้วจติใจของชนชาต ิเหลา่น้ี 
จะหนักลบัไปยงัเจา้นายของเขาทัง้หลาย คอืหนัไปยงัเรโห
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โบอมักษ ัตริ ย ์แห ่งยูดาห ์และเขาทัง้หลายจะฆา่เราเสยี และ
กลบัไปยงัเรโหโบอมักษ ัตริ ย ์แห ่งยูดาห�์ 28 ดงันัน้กษ ัตริ 
ยจ์งึทรงปรึกษา และได้ทรงสรา้งลกูววัสองตวัดว้ยทองคาํ
และพระองคต์รัสแก่ประชาชนวา่ � ที่ ทา่นทัง้หลายขึน้ไปยงั
กรุง เยรูซาเล็มนานพออยู่ แลว้   โอ  อิสราเอลเอย๋  จงด ูพระ
ของทา่น  ด ู เถิด   พระองค ์ ผู ้ทรงนําทา่นทัง้หลายออกจาก
ประเทศอียิปต�์ 29 และพระองค ์ก็ ประดษิฐานไว ้ที่ เบธเอลรูป
หน่ึง และอี กรู ปหน่ึงทรงประดษิฐานไวใ้นเมอืงดาน 30 และ
สิ่งน้ีกลายเป็นความบาป เพราะวา่ประชาชนไดไ้ปนมสัการ
รูปหน่ึง คอืที่เมอืงดาน 31  แล ้วพระองค ์ได ้ทรงสรา้งนิเวศที่ 
ป ู ชน ียสถานสงู ทรงกาํหนดตัง้ปโุรหติจากหมู่ประชาชนทัง้
ปวง  ผู ้ มไิด ้เป็นคนเลวี 32 และเยโรโบอมัทรงกาํหนดเทศกาล
เลีย้งในว ันท ่ี ส ิบหา้ของเดอืนที่ แปดเหมอืนกบัการเลีย้งที่ 
อยู่ ในยูดาห ์ และพระองคท์รงถวายเคร่ืองสตัวบชูาบนแท่
นบ ูชา   พระองค ์ทรงกระทาํในเบธเอลดงัน้ี แหละ คอืถวาย
เคร่ืองสตัวบชูาแก ่รู ปลกูว ัวท ี่ พระองค ์ ได ้ทรงสรา้งไว ้นัน้ และ
พระองคท์รงสถาปนาปโุรหติในเบธเอลประจาํที่ ป ู ชน ียสถาน
สงูซ่ึงพระองคท์รงสรา้งไว ้33  พระองค ์ทรงขึน้ไปยงัแทน่บชูา
ซ่ึงพระองคท์รงสรา้งไว ้ที่ เบธเอลในว ันท ่ี ส ิบหา้เดอืนที่ แปด 
ในเดอืนซ่ึงพระองคท์รงดาํริ เอง  และพระองคท์รงกาํหนด
เทศกาลเลีย้งสาํหรับคนอิสราเอล และทรงถวายเคร่ืองบชูา
บนแทน่และเผาเคร่ืองหอม

13

 คาํพยากรณ ์ ได ้ กล ่าวโทษแทน่บชูาของเยโรโบอมั
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1 และด ูเถิด คนของพระเจา้คนหน่ึงไดอ้อกมาจากยูดาห ์
โดยพระวจนะของพระเยโฮวาหไ์ปยงัที่เบธเอล เยโรโบอมั
ทรงยืนอยู่ ที่ แทน่เพื่อจะเผาเคร่ืองหอม 2 และชายคนนัน้ได้
รอ้งกลา่วโทษแทน่นัน้โดยพระวจนะของพระเยโฮวาห ์วา่ � 
โอ   แทน่บชูา   แทน่บชูา พระเยโฮวาหต์รั สด ัง น้ี วา่  � ด ู เถิด 
โอรสองค ์หน ึ่งจะประส ูต ิมาในราชวงศข์องดาวดิชื่อโยสยิาห ์
และบนเจา้แทน่น้ีจะฆา่ปโุรหติแหง่ป ูชน ียสถานสงูผูซ่ึ้งเผา
เคร่ืองหอมบนเจา้ และเขาจะเผากระดกูคนบนเจา้� � 3 และ
ทา่นก็ ให ้หมายสาํคญัในวนัเดยีวกนันัน้  กลา่ววา่ � น่ี เป็นหมาย
สาํคญัที่พระเยโฮวาห ์ได ้ตรั สว ่า � ด ู เถิด เขาจะพงัแทน่บชูา
ลงมา และมลูเถา้ซ่ึงอยู่บนนัน้จะถกูเทออก� �

พระเจา้ทรงทาํให ้พระหตัถ ์กษตัริย ์เยโรโบอมัเหี่ยวแหง้
ไป

4 และอยู่มาเมื่อกษ ัตริ ยเ์ยโรโบอมัทรงสดบัคาํกลา่วของ
คนของพระเจา้ ซ่ึงรอ้งกลา่วโทษแทน่นั ้นท ่ีเบธเอล  พระองค ์ 
ก็  เหย ียดพระหตัถอ์อกจากที่ แทน่   กลา่ววา่  �จงจบัเขาไว�้
และพระหตัถข์องพระองคซ่ึ์งเหยียดออกตอ่เขานั ้นก ็ เห ่ียว
แหง้ไป  พระองค ์จะชกักลบัเขา้หาต ัวอ ี กก ็ ไมไ่ด ้5 แทน่บชูาก็
พงัลงดว้ย และมลูเถา้ก็ร่วงลงมาจากแทน่ ตามหมายสาํคญั
ซ่ึงคนของพระเจา้ได ้ให ้ ไว ้โดยพระวจนะของพระเยโฮวาห ์
6 และกษ ัตริ ยต์รัสกบัคนของพระเจา้วา่ �จงวงิวอนขอพระ
กรุณาแหง่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ขอจง
อธษิฐานเพื่อขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะชกัมอืกลบัเขา้หาตวัได ้อีก 
� และคนของพระเจา้ก็วงิวอนตอ่พระเยโฮวาห ์และกษ ัตริ ย ์
ก็ ทรงชกัพระหตัถ ์กล ับเขา้หาพระองค ์ได ้ อี กและเป็นเหมอืน
เดมิ 7 และกษ ัตริ ยต์รัสกบัคนของพระเจา้วา่ �เชญิมาบา้น
กบัขา้พเจา้เถิด และรับประทานดว้ยกนั ขา้พเจา้จะใหร้างวลั
แก ่ทา่น � 8 และคนของพระเจา้ทลูกษ ัตริ ย ์วา่  �ถา้ทา่นจะ



1  พงศ ์ กษตัริย ์13:9 liv 1  พงศ ์ กษตัริย ์13:18

ใหส้กัคร่ึงราชสมบ ัต ิของทา่น ขา้พเจา้จะไม่ไปก ับท ่าน และ
ขา้พเจา้จะไม่รับประทานขนมปังหรื อด ่ื มน ้ําในที่ น้ี 9 เพราะ
วา่พระวจนะของพระเยโฮวาหบ์ญัชาขา้พเจา้ไวอ้ย่างนั ้นว ่า
� เจ ้าอย่ากนิขนมปังหรื อด ่ื มน ้ํา หรือกลบัไปตามทางที่ เจ ้า
มานัน้� � 10 ดงันัน้ทา่นจงึไปเส ียอ ีกทางหน่ึง และไม ่กล ับไป
ตามทางทีท่า่นมายงัเบธเอล 11  ม ี ผู ้ พยากรณ ์ แก ่คนหน่ึงอาศยั
อยู่ในเบธเอล และบตุรชายของเขาก็ ได ้มาบอกเขาถึงเร่ือง
ราวทัง้สิน้ ซ่ึงคนของพระเจา้ได ้กระทาํในวนันั ้นท ่ีเบธเอล
ถอ้ยคาํซ่ึงทา่นได ้กล ่าวแก ่กษตัริย ์ เขาทัง้หลายก็ ได ้เลา่ให ้
บ ิดาของเขาฟั งด ้วย 12 และบดิาของเขาไดถ้ามเขาวา่ �ทา่น
ไปทางไหน� เพราะบตุรชายทัง้หลายของเขาได ้เห ็นทางซ่ึง
คนของพระเจา้ผูม้าจากยดูาห ์ได ้เดนิไปนัน้

 ผู ้ พยากรณ ์ของพระเจา้ไมเ่ชื่อฟังจงึเสยีชวีติ
13 เขาจงึพ ูดก ับบตุรชายของเขาวา่ �จงผกูอานลาให ้พอ่ 

� เขาทัง้หลายจงึผกูอานลาให ้เขา  แล ้วเขาก็ขึน้ขี่ 14 เขาได้
ไปตามคนของพระเจา้ และไดพ้บทา่นน่ังอยู่ ใต ้ตน้โอก๊ตน้
หน่ึง เขาจงึพ ูดก ั บท ่านวา่ �ทา่นเป็นคนของพระเจา้ซ่ึงมา
จากยูดาห ์หรือ � ทา่นก็ตอบวา่ � ใช ่ แลว้ � 15 เขาจงึตอบทา่น
วา่ �เชญิมาบา้นกบัขา้พเจา้เถิด และมารับประทานอาหาร
บา้ง� 16 ทา่นพดูวา่ �ขา้พเจา้จะกลบัไปก ับท ่าน หรือเขา้
ไปพ ักก ั บท ่านไม ่ได ้ขา้พเจา้จะไม่รับประทานอาหารหรื อด 
ื่ มน ้ําก ับท ่านในที่ น้ี  17 เพราะพระวจนะของพระเยโฮวาห ์
ตรัสกบัขา้พเจา้วา่ � เจ ้าอย่ารับประทานอาหารหรื อด ่ื มน ้ํา
ที่ น่ัน หรือกลบัโดยทางที่ เจ ้าได ้มา � � 18 และเขาจงึพ ูดก ั บท 
่านวา่ �ขา้พเจา้ก็เป็นผู ้พยากรณ ์อย่างที่ทา่นเป็นนัน้ดว้ย  ม ี 
ทตูสวรรค ์ องค ์ หน ึ่งมาบอกขา้พเจา้โดยพระวจนะของพระเย
โฮวาห ์วา่ �จงนําเขากลบัมากบัเจา้ยงัเรือนของเจา้ เพื่อเขา
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จะไดรั้บประทานอาหารและดื่ มน ้ํา� �  แต ่เขามสุาตอ่ทา่น
19 ดงันัน้ทา่นจงึไปกบัเขา และไดรั้บประทานอาหารในเรือน
ของเขา และได้ดื่ มน ้ํา 20 และตอ่มาขณะที่พวกเขาน่ังอยู่ 
ที่  โตะ๊ พระวจนะของพระเยโฮวาห ์มาย ังผู ้พยากรณ ์ ผู ้ ที่  ได ้นํา
ทา่นกลบั 21และเขารอ้งตอ่คนของพระเจา้ผูม้าจากยดูาห ์วา่ 
�พระเยโฮวาหต์รั สด ังน้ี วา่ �เพราะเจา้ไม่เชื่อฟังพระโอษฐ ์
ของพระเยโฮวาห ์ และม ิได ้รักษาพระบญัญ ัต ิซ่ึงพระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ของเจา้บญัชาเจา้ 22  แต ่ เจ ้าได ้กล ับมาและรับ
ประทานอาหารและดื่ มน ํา้ในทีซ่ึ่งพระเยโฮวาหต์รัสกบัเจา้วา่
�อย่ารับประทานอาหารหรื อด ่ื มน ้ํา� ศพของเจา้จะม ิได ้ไปถึ 
งอ ุโมงคข์องบรรพบรุุษของเจา้� � 23 และอยู่มาหลงัจากที่
ทา่นไดรั้บประทานอาหารและดื่ มน ้ําแลว้ เขาก็ผกูอานลาให ้
ผู ้ พยากรณ ์ ผู ้ซ่ึงเขาไดพ้ากลบัมา 24 และเมื่อทา่นไป  ส ิงโตก็
ออกมาพบทา่นที่ถนนและฆา่ทา่นเสยี และศพของทา่นก็ ถ ูก
ทิง้ไวใ้นถนน และลาต ัวน ั ้นก ยื็นอยู่ขา้งๆศพนัน้  ส ิงโตก็ยืนอยู่
ขา้งๆศพดว้ย 25 และด ูเถิด  ม ีคนผา่นไป และได ้เห ็นศพทิง้อยู่
ในถนนและสงิโตยืนอยูข่า้งศพนัน้ เขาก็มาบอกกนัในเมอืงที่ 
ที่  ผู ้ พยากรณ ์ แก ่ อยู่  นัน้ 26และเมื่อผู ้พยากรณ ์ ผู ้ ที่ นําทา่นกลบั
มาจากทางไดยิ้นเร่ืองนัน้ เขาพดูวา่ �น่ันเป็นคนของพระเจา้
ผู ้ไม ่เชื่อฟังพระวจนะของพระเยโฮวาห ์ เพราะฉะนัน้พระเย
โฮวาห ์ได ้ทรงมอบทา่นไวก้บัสงิโต ซ่ึงไดฉี้กทา่นและฆา่ทา่น
เสยี ตามคาํซ่ึงพระเยโฮวาหต์รัสก ับท ่าน� 27 เขาจงึพ ูดก ับ
บตุรชายของเขาวา่ �จงผกูอานลาให ้พอ่ �  แล ้วเขาก็ผกูอาน
ลาให้ 28 เขาจงึไปและพบศพนัน้ทิง้อยู่ในถนน และลากบั
สงิโตก็ยืนอยู่ขา้งๆศพนัน้  ส ิงโตม ิได ้กนิศพนัน้หรือฉีกลานัน้
29 และผู ้พยากรณ ์ ก็ ยกศพคนของพระเจา้และวางไวบ้นลา
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นํากลบัมายงัเมอืงของผู ้พยากรณ ์ แก ่เพื่อไว ้ทกุข ์ ให ้และฝัง
ทา่นเสยี 30และเขาวางศพนัน้ในทีฝั่งศพของตนเอง และเขา
ทัง้หลายก็ ไวท้กุข ์ ให ้ กลา่ววา่ � อนิจจา  พี่ นอ้งเอย๋� 31 ตอ่มา
เมื่อไดฝั้งทา่นไว ้แลว้ เขาจงึพ ูดก ับบตุรชายของตนวา่ �เมื่อ
เราตาย จงฝังเราไวใ้นที่ฝังศพซ่ึงฝังคนของพระเจา้ไว ้นัน้ 
จงวางกระดกูของเราไวข้า้งกระดกูของทา่น 32 เพราะวา่คาํ
พดูซ่ึงทา่นไดร้อ้งโดยพระวจนะของพระเยโฮวาห ์กล ่าวโทษ
แทน่บชูาในเบธเอล และตอ่บรรดานิเวศแหง่ป ูชน ียสถานสงู
ซ่ึงอยู่ในหวัเมอืงสะมาเรีย จะสาํเร็จเป็นแน่�

เยโรโบอมัไดรั้บคาํตกัเตอืนแลว้  แต ่ ไม ่ กล ับจากความ
บาปของตน

33 ภายหลงัสิ่ง เหลา่ น้ี เยโรโบอมัม ิได ้หนักลบัจากทาง
ชัว่ของพระองค ์ แต ่จากทา่มกลางประชาชนไดส้ถาปนาบาง
คนใหเ้ป็นปโุรหติประจาํป ูชน ียสถานสงูนั ้นอ ีก  ผู ้ใดที่พอใจ
เป็น  พระองค ์ ก็  แต ่งตัง้เขาใหเ้ป็นปโุรหติประจาํบรรดาป ูชน 
ียสถานสงู 34 และสิ่งน้ีกลายเป็นความบาปแก ่ราชวงศ ์เยโร
โบอมั เพื่อจะตดัและทาํลายราชวงศนั์น้เสยีจากพืน้แผน่ดนิ
โลก

14
พระเจา้ทรงสาปแชง่ราชวงศข์องเยโรโบอมั

1 ครัง้นัน้อาบียาหโ์อรสของเยโรโบอมัประชวร 2 และเย
โรโบอมัรับสั ่งก ับมเหสีของพระองค ์วา่ �จงลกุขึน้ปลอมตวั
ของเธอ อย่าให ้รู ้วา่ เธอเป็นมเหสีของเยโรโบอมั และจง
ไปยงัชีโลห ์  ด ู เถิด  อาหิยาห ์ผู ้ พยากรณ ์ อยู่  ที่ น่ัน   ผู ้ ได ้ กล 
่าวเร่ืองฉั นว ่าฉันจะไดเ้ป็นกษ ัตริ ยเ์หนือชนชาต ิน้ี 3 เธอจง
เอาขนมปังส ิบก ้อน และขนมหวานบา้งและน้ําผึง้ไหหน่ึง ไป
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หาทา่น ทา่นจะบอกเธอวา่อะไรจะเกดิขึ ้นก ับเด็กนัน้� 4  
มเหส ีของเยโรโบอมัก็กระทาํดงันัน้ พระนางลกุขึน้ เสด็จ
ไปยงัชีโลหเ์สด็จมาถึ งบ ้านของอาหิยาห ์ ฝ่ายอาหิยาห ์มอง
ไม่เหน็  เพราะวา่ตาของทา่นแข็ งด ้วยอายุของทา่น 5 พระ
เยโฮวาหต์รัสกบัอาหิยาห ์วา่ � ด ู เถิด   มเหส ีของเยโรโบอมั
กาํลงัมาเพื่อจะถามเจา้ถึงเร่ืองโอรสของเขา เพราะเด็กนัน้
ป่วย  เจ ้าจงบอกเธออย่างน้ี ๆ  เพราะเมื่อพระนางเสด็จเขา้มา
พระนางก็แสรง้กระทาํเป็นสตรี คนอ่ืน � 6  แต ่เมื่ออาหิยาห ์
ได ้ยินเสยีงฝีพระบาทของพระนาง เมื่อพระนางเสด็จมาถึง
ประตู ทา่นจงึพดูวา่ �ขอเชญิพระมเหสีของเยโรโบอมัเสด็จ
เขา้มาขา้งใน ไฉนพระองคจ์งึทรงแสรง้กระทาํเป็นคนอ่ืน
เลา่ เพราะขา้พระองค ์ได ้รับพระบญัชาใหท้ลูขา่วอนัน่าสลด
ใจแก ่พระนาง 7 ขอเสด็จกลบัไปทลูเยโรโบอมัวา่ �พระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้แห ่งอ ิสราเอลตรั สด ังน้ี วา่ เพราะเราได ้เชดิช ู เจ ้
าขึน้จากประชาชน และไดก้ระทาํให ้เจ ้าเป็นประมขุเหนื ออ 
ิสราเอลประชาชนของเรา 8 และไดฉี้กราชอาณาจกัรจาก
ราชวงศข์องดาวดิมาให ้แก ่ เจา้ และถึงกระนัน้เจา้ก็ ไม ่เป็น
เหมอืนดาวดิผู ้รับใช ้ของเรา  ผู ้ ได ้รักษาบญัญ ัต ิทัง้หลายของ
เรา และตดิตามเราดว้ยสดุจติใจของเขา กระทาํสิ่งซ่ึงเป็ นท ี
่ ถ ูกตอ้งพอตาของเรา 9  แต ่ เจ ้าได้กระทาํชัว่ ย่ิงกวา่คนทัง้
ปวงที่ อยู่ กอ่นเจา้ และไดไ้ปสรา้งพระอ่ืนและรูปหลอ่และได้
กระทาํใหเ้ราโกรธ และได ้เหว ี่ยงเราไวเ้สยีเบือ้งหลงัของเจา้
10  เพราะฉะนัน้  ด ู เถิด เราจะนําเหตรุา้ยมาเหนือราชวงศข์อง
เยโรโบอมั และจะตดัคนทีปั่สสาวะรดกาํแพงไดเ้สยีจากเยโร
โบอมั ทัง้คนที่ยงัอยู่และเหลอือยู่ในอิสราเอล และจะผลาญ
คนที่ เหลอืในราชวงศเ์ยโรโบอมัเสยีอย่างสิน้เชงิ อย่างคน
ที่ ขนม ูลสตัวไ์ปทิง้จนหมด 11  ผู ้ใดในวงศเ์ยโรโบอ ัมท ่ีตาย
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ในเมอืงสนัุขจะกนิ และผูใ้ดที่ตายในทุง่ นกในอากาศจะกนิ
เพราะพระเยโฮวาหท์รงลัน่พระวาจาไว�้ 12 เพราะฉะนัน้ขอ
เชญิเสด็จกลบัไปยงัพระตาํหนักของพระนาง เมื่อพระบาท
ของพระองค ์เข ้าเมอืง  ก ุมารนั ้นก ็จะถึงแก่มรณา 13 และ
อิสราเอลทัง้ปวงจะไว ้ทกุข ์ ให ้ เธอ และจะฝังศพเธอไว ้ เพราะ
เธอผูเ้ดยีวเทา่นัน้ในราชวงศเ์ยโรโบอ ัมท ่ีจะไปถึงหลมุศพ
เพราะในตวัเธอนัน้ ยงัเหน็บางสิ่งที่พอพระทยัพระเยโฮวาห ์
พระเจา้แห ่งอ ิสราเอลในราชวงศข์องเยโรโบอมั 14 ย่ิงกวา่
นั ้นอ ีก พระเยโฮวาหจ์ะทรงตัง้กษ ัตริ ย ์อี กองค ์หน ่ึงเหนื ออ ิส
ราเอลเพื่อพระองค ์  ผู ้ซ่ึงจะตดัราชวงศข์องเยโรโบอมัเสยี
ในวนัน้ี  แต ่น่ันอะไร  ก็ เป็นเวลาน้ี 15 เพราะพระเยโฮวาห ์
จะทรงต ีอิสราเอล   ด ุจไม ้ออ้สัน่อยู่ ในน้ํา และจะทรงถอน
รากอิสราเอลออกเสยีจากแผน่ด ินอ ันด ีน้ี ซ่ึงพระองคท์รงยก
ให ้แก ่บรรพบรุุษของเขา และกระจายเขาไปฟากแมน้ํ่าขา้ง
โนน้ เพราะเขาทัง้หลายไดส้รา้งเสารูปเคารพของเขา  เป็น
เหตุให ้พระเยโฮวาหท์รงพระพโิรธ 16 และพระองคจ์ะทรง
มอบอิสราเอลไวเ้พราะบาปทัง้หลายของเยโรโบอมั ซ่ึงเขา
ไดก้ระทาํบาปและกระทาํใหอิ้สราเอลทาํบาปดว้ย� 17  แล ้ว
มเหสีของเยโรโบอมัทรงลกุขึน้เสด็จออกไป และมาถึงเมอืง
ทรีซาห ์ และเมื่อพระนางเสด็จถึงธรณี ทวาร   ก ุมารก็ถึงแก่
มรณา 18และอิสราเอลทัง้ปวงก็ฝังศพเธอและไว ้ทกุข ์ ให ้ เธอ 
ตามพระวจนะของพระเยโฮวาห ์ ซ่ึงพระองคต์รัสโดยอาหิ
ยาห ์ผู ้ พยากรณ ์ ผูรั้บใช ้ของพระองค ์

เยโรโบอ ัมส ิ้นพระชนม ์(2 พศด 13:20)
19 ฝ่ายราชกจินอกนัน้ของเยโรโบอมักลา่วถึงวา่พระองค ์

ทรงทาํศกึ และทรงครอบครองอย่างไรนัน้  ด ู เถิด  ก็ บนัทกึไว ้
ในหนังสอืพงศาวดารแห่งกษ ัตริ ยป์ระเทศอิสราเอล 20 เวลา
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ที่ เยโรโบอมัครอบครองนัน้ เป็น ย่ี ส ิบสองปี และพระองค ์
ก็ ลว่ง หลบั ไป อยู่ กบั บรรพบรุุษ ของ พระองค ์ และ นา ดบั
ราชโอรสของพระองค ์ก็ ขึน้ครองแทน

เรโหโบอมันําคนยดูาห ์ให ้กระทาํบาป (2 พศด 12:1)
21 ฝ่ายเรโหโบอมัราชโอรสของซาโลมอนทรงครอบครอง

อยู่ในยูดาห ์ เมื่อเรโหโบอมัขึน้ครองนัน้  ม ีพระชนมาย ุส ่ี ส ิบ
เอ็ดพรรษา และทรงครองในเยรูซาเล็ มส ิบเจ็ดปี เป็นนครซ่ึง
พระเยโฮวาห ์ได ้ทรงเลอืกจากบรรดาตระกลูอิสราเอล เพื่อ
จะสถาปนาพระนามของพระองค ์ที่น่ัน พระชนนีของกษ ัตริ 
ย ์ม ีพระนามวา่นาอามาหค์นอมัโมน 22 และยูดาห ์ได ้กระทาํ
ชัว่ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ และเขาทัง้หลายได ้
ยัว่ย ุ ให ้ พระองค ์หวงแหนดว้ยบาปทัง้หลายที่ เขาได ้กระทาํ 
ซ่ึงมากกวา่บาปทัง้สิ ้นท ่ีบรรพบรุุษของเขาได้กระทาํเส ียอ 
ีก 23 เพราะเขาได้สรา้งป ูชน ียสถานส ูงด ้วย และเสาศ ักด ์ิ 
สทิธิ ์ และเสารูปเคารพสาํหรับตวัเขาไวบ้นเนินเขาสงูๆทกุ
เนิน และใต ้ตน้ไม ้ เข ียวทกุตน้ 24 และมีกะเทยในแผน่ดนินัน้
ดว้ย และเขาไดก้ระทาํตามบรรดาสิ่งที่น่าสะอิดสะเอียนของ
ประชาชาต ิทัง้หลาย  ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงขบัไล่ออกไปให้
พน้หนา้ประชาชนอิสราเอล

 ช ิช ักบ ุ กรุ กกรุงเยรูซาเล็ม (2 พศด 12:2-12)
25 ตอ่มาใน ปี ที่ หา้แห่ งกษ ัตริ ยเ์รโหโบอมั  ช ิชกักษ ัตริ 

ย ์อียิปต ์ ได ้ขึน้ มารบก รุง เยรูซาเล็ม 26 ทา่นได ้เก ็บท รัพย ์
สมบตั ิในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ และทรัพย ์สมบตั ิใน
พระราชวงัของกษ ัตริ ย ์ ทา่นได ้เก ็บไป เสยีทกุอย่าง และ
ทา่นได ้เก ็บโล่ทองคาํซ่ึงซาโลมอนไดส้รา้งนัน้ไปหมดดว้ย
27 และกษ ัตริ ยเ์รโหโบอมัได้กระทาํโล ่ทองสมัฤทธิ ์แทนไว ้
และมอบไว ้ในมอืของพวกทหารรักษาพระองค ์ผู ้เฝ้าทวาร
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พระราชวงั 28 เมื่อกษ ัตริ ยเ์สด็จเขา้ไปยงัพระนิเวศของพระ
เยโฮวาห ์ ทหารรักษาพระองค ์ก็ ถือโล ่ออก   แล ้วนํากลบัไป
เก็บไวใ้นหอ้งทหารรักษาพระองค ์ตามเดมิ 29 ฝ่ายพระราช
กจินอกนัน้ของเรโหโบอมั และสรรพสิ่งที่ทรงกระทาํ  มไิด ้
บนัทกึไว ้ในหนังสอืพงศาวดารแห่งกษ ัตริ ย ป์ระเทศยูดาห ์
หรือ 30  ม ีสงครามระหวา่งเรโหโบอมัและเยโรโบอมัเสมอไป

เรโหโบอ ัมส ิ้นพระชนม ์(2 พศด 12:13-16)
31 และเรโหโบอมัก็ทรงลว่งหลบัไปอยู่กบับรรพบรุุษของ

พระองค ์ และเขาก็ฝังไวก้บับรรพบรุุษของพระองคใ์นนคร
ดาวดิ พระนามของพระชนนีของพระองคค์อืนาอามาหค์น
อมัโมน และอาบยีมัราชโอรสก็ขึน้ครองแทน

15
 อาบ ียมัไดข้ึน้ครองเหนือประเทศยดูาห ์(2 พศด 13:1-2)

1 ในปี ที่  ส ิบแปดแหง่รัชกาลกษ ัตริ ยเ์ยโรโบอมับตุรชาย
เนบทั  อาบ ียมัได ้ขึน้ครองเหนือประเทศยูดาห ์ 2  พระองค ์
ทรงครองในเยรูซาเล็มสามปี พระนามของพระชนนีคอืมา
อาคาหธ์ดิาของอาบีชาโลม 3  พระองค ์ดาํเนินตามการบาป
ทกุอย่าง ซ่ึงราชบดิาของพระองค ์ได ้กระทาํตอ่พระพกัตร ์
พระองค ์และพระทยัของพระองค ์ก็  ไม ่ บริสทุธิ ์ตอ่พระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ของพระองค ์ ดงัพระทยัของดาวดิบรรพบรุุษ
ของพระองค ์ 4  อย่างไรก็ด ีเพื่อทรงเหน็แก ่ดาว ิดพระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ของพระองคท์รงประทานประทปีแก ่พระองค ์ใน
เยรูซาเล็ม คอืทรงตัง้ราชโอรสแทน และเพื่อทรงสถาปนา
เยรูซาเล็ม 5 เพราะวา่ดาวดิทรงกระทาํสิ่งที่ ถ ูกตอ้งในสาย
พระเนตรของพระเยโฮวาห ์และม ิได ้ทรงหนัไปจากสิ่งใด ซ่ึง
พระเยโฮวาหท์รงบญัชาแก ่พระองค ์ตลอดพระชนม ์ช ีพของ
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พระองค ์ นอกจากเร่ืองอ ุรี อาหค์นฮิตไทต ์ 6  ม ีศกึระหวา่ง
เรโหโบอมักบั เยโรโบอมัตลอดพระชนม ์ช ีพของพระองค ์
7 ราชกจินอกนัน้ของอาบยีมัและสรรพสิ่ง ซ่ึงพระองคท์รง
กระทาํ  มไิด ้บนัทกึ ไว ้ ใน หนังสอื พงศาวดาร แห่ งกษ ัตริ ย ์
ประเทศยูดาห ์หรือ และมีการศกึระหวา่งอาบยีมัและเยโรโบ
อมั

 อาบ ีย ัมส ิ้นพระชนม ์อาสาขึน้ครอง (2 พศด 14:1)
8 และ อาบี ยมั ก็ ลว่ง หลบั ไป อยู่ กบั บรรพบรุุษ และ เขา

ทัง้หลายก็ ฝังพระศพพระองค ์ไว ้ในนครดาวดิ และอาสา
ราชโอรสของพระองค ์ก็ ขึน้ครองแทน 9 ในปี ที่  ยี ่ ส ิบแหง่
รัชกาลเยโรโบอมักษ ัตริ ยข์องอิสราเอล อาสาไดข้ึน้ครอง
เหนือประเทศยู ดาห ์ 10 และพระองค ท์รงครองอยู่ ในกรุง
เยรูซาเล็มสี่ ส ิบเอ็ดปี พระอ ัยก ีของพระองคค์อืมาอาคาห ์
ธดิาของอาบีชาโลม 11 และอาสาทรงกระทาํสิ่งที่ ถ ูกตอ้งใน
สายพระเนตรพระเยโฮวาห ์ดัง่ดาวดิบรรพบรุุษของพระองค ์
ได ้ทรงกระทาํนัน้ 12  พระองค ์ทรงกวาดลา้งกะเทยเสยีจาก
แผน่ดนิ และรือ้ถอนรูปเคารพทัง้สิน้ ซ่ึงบรรพบรุุษไดก้ระทาํ
ไว ้ นัน้ เสยี 13 และพระองค ท์รง ถอดมาอาคาห พ์ระ อ ัยก ี
เสยีจากตาํแหน่งพระราชชนนี เพราะพระนางม ีรู ปเคารพ
น่า เกลยีดน่าชงัสรา้งไว ้ใน เสา รูป เคารพ และอาสาทรงฟั 
นร ูป เคารพของพระนางลง และทรง เผา เสยีที่ ลาํ ธารขดิ
โรน 14  แต ่ มไิด ้ทรงรือ้ป ูชน ียสถานสงูเหลา่นัน้ ถึงอย่างนัน้
พระทยัของอาสาก็ บริสทุธิ ์ตอ่พระเยโฮวาหต์ลอดรัชสมยั
ของพระองค ์ 15  พระองค ์ทรงนําเงนิ ทองคาํและเคร่ืองใช ้
ตา่งๆ  อนั เป็นสญัญาถวายของราชบดิาของพระองค ์ และ
ของสญัญาถวายของพระองคเ์องมายงัพระนิเวศของพระเย
โฮวาห ์
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การศกึระหวา่งอาสาและบาอาชา (2 พศด 16:1-6)
16  ม ีการศกึระหวา่งอาสาและบาอาชากษ ัตริ ย ์แห ่ งอ ิสรา

เอล ตลอดสมยัของพระองค ์ทัง้สอง 17 บาอาชากษ ัตริ ย ์แห ่ 
งอ ิสราเอลไดท้รงยกไปตอ่สูก้บัยูดาห ์ และไดส้รา้งเมอืงรา
มาห ์ เพื่ อม ิ ให ้ ผู ้ใดเขา้ไปเฝ้าหรือออกมาจากอาสากษ ัตริ ย ์
แห ่งยูดาห ์ 18  แล ้วอาสาทรงนําเงนิและทองคาํ ซ่ึงเหลอือยู่
ในทรัพย ์ส ินแหง่พระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ และทรัพย ์ส ิ
นของพระราชวงั มอบไวใ้นมอืของขา้ราชการของพระองค ์
และกษ ัตริ ยอ์าสาทรงใชเ้ขาไปเฝ้าเบนฮาดดัโอรสของทบั
ริมโมน  ผู ้เป็นโอรสของเฮซีโอนกษ ัตริ ย ์แห ่ง ซีเรีย  ผู ้ อยู่ 
ในเมอืงดามสัก ัสว ่า 19 � ม ีพนัธมติรระหวา่งขา้พระองคแ์ละ
พระองค ร์ะหวา่งพระชนกของขา้พระองคแ์ละพระชนกของ
พระองค ์  ด ู เถิด  ขา้พระองค ์ได ้สง่บรรณาการเป็นเงนิและ
ทองคาํมายงัพระองค ์ ขอพระองคเ์สด็จไปเลกิพนัธมติรกบั
บาอาชากษ ัตริ ย ์แห ่ งอ ิสราเอลเสยี เพื่อเขาจะไดย้กทพักลบั
ไปเสยีจากขา้พระองค�์ 20  แล ้วเบนฮาด ัดก ็ทรงฟังกษ ัตริ ย ์
อาสาและสง่ผูบ้งัคบับญัชาทหารของพระองคไ์ปรบหวัเมอืง
อิสราเอล และได ้โจมต ีเมอืงอิ โยน  ดาน อาเบลเบธมาอาคาห ์
และหมดทอ้งถ่ินคนิเนโรท และหมดดนิแดนนัฟทาลี 21 และ
อยู่มาเมื่อบาอาชาทรงไดยิ้นแลว้  พระองค ์ ก็ ทรงหยดุสรา้ง
เมอืงรามาห ์และพระองคป์ระท ับท ่ีเมอืงทรีซาห ์ 22  แล ้วกษ ั
ตริ ยอ์าสาทรงประกาศไปทัว่ยูดาห ์ไม ่เวน้ผู ้ใดเลย เขาทัง้
หลายก็ มาร ้ือเอาหนิของเมอืงรามาห ์และตวัไมข้องเมอืงนัน้
ซ่ึงบาอาชาทรงสรา้งคา้งอยู่  กษตัริย ์อาสาก็ทรงเอามาสรา้ง
เมอืงเกบาแหง่เบนยามนิและเมอืงมสิปาห ์

อาสาสิน้พระชนม ์เยโฮชาฟัทก็ขึน้ครองแทน
23 พระราชกจินอกนัน้ของอาสา ทัง้ยทุธพลงัทัง้สิน้ของ

พระองค ์และบรรดาสิ่งซ่ึงพระองคท์รงกระทาํ และหวัเมอืง
ซ่ึงพระองคท์รงสรา้ง  มไิด ้บนัทกึไวใ้นหนังสอืพงศาวดารขอ
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งกษ ัตริ ยป์ระเทศยูดาห ์หรือ   แต ่เมื่อทรงพระชราแล ้วก ็ เก 
ิดพระโรคขึ ้นท ่ีพระบาท 24 และอาสาก็ทรงลว่งหลบัไปอยู่
กบับรรพบรุุษของพระองค ์ และเขาฝังไวก้บับรรพบรุุษของ
พระองค ์ที่ ในนครดาวดิราชบดิาของพระองค ์ และเยโฮชา
ฟัทราชโอรสของพระองค ์ก็ ขึน้ครองแทน

นาดบัไดค้รองเหนื ออ ิสราเอล
25 นาดบัราชโอรสของเยโรโบอมัได้เร่ิมครองเหนื ออ ิส

ราเอลในปี ที่ สองแหง่รัชกาลอาสากษ ัตริ ย ์แห ่งยูดาห ์ และ
พระองคท์รงครองเหนื ออ ิสราเอลสองปี 26  พระองค ์ทรง
กระทาํชัว่ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์และทรงดาํเนิน
ในทางแหง่ราชบดิาของพระองค ์ และในบาปซ่ึงพระองค ์
ทรงกระทาํใหอิ้สราเอลทาํบาปดว้ย

บาอาชากบฏและยึดเอาอาณาจ ักรอ ิสราเอล
27 บาอาชาบตุรชายอาหิยาห ์วงศ ์วานของอิสสาคาร ์ คดิ

กบฏตอ่พระองค ์ และบาอาชาทรงประหารพระองค ์เสยีท ี
่กบิเบโธน ซ่ึงเป็นแดนเมอืงของฟีลิสเตยี เพราะนาดบัและ
คนอิสราเอลทัง้สิน้กาํลงัลอ้มเมอืงกบิเบโธนอยู่ 28 ดงั นัน้
บาอาชาจงึสาํเร็จโทษพระองคเ์สยีในปี ที่ สามแหง่รัชกาลอา
สากษ ัตริ ย ์แห ่งยดูาหแ์ละขึน้ครองแทน 29 ตอ่มาพอพระองค ์
ทรงเป็นกษ ัตริ ย ์ก็ ทรงประหารราชวงศข์องเยโรโบอมัเสยี
สิน้  ไมม่ ี ผู ้ใดของเยโรโบอมัรอดมาสกัคนเดยีวเลย  พระองค ์
ทาํลายเสยีสิน้ ตามพระดาํรัสแหง่พระเยโฮวาหซ่ึ์งพระองค ์
ตรัส โดยอาหิ ยาห ช์าวชี โลห ์ผูรั้บ ใช ้ของพระองค ์ 30 เป็น
เพราะบาปทัง้ หลาย ซ่ึง เย โร โบอมั ได้ทรงกระทาํ และ ซ่ึง
พระองค ์ได ้ทรงกระทาํให ้อิสราเอลทาํบาปดว้ย และเพราะ
พระองคท์รงกระทาํให ้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอล
ทรงพระพโิรธ 31 สว่นพระราชกจินอกนัน้ของนาดบั และ
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บรรดาสิ่ง ซ่ึงพระองคท์รงกระทาํ  มไิด ้บนัทกึไว ้ในหนังสอื
พงศาวดารของกษ ัตริ ย ์แห ่ งอ ิสราเอลหรือ

การศกึระหวา่งอาสาและบาอาชา
32  ม ีศกึระหวา่งอาสาและบาอาชากษ ัตริ ย ์แห ่ งอ ิสราเอล

ตลอดสมยัของพระองค ์ทัง้สอง 33 ในปี ที่ สามแหง่รัชกาลอา
สากษ ัตริ ย ์แห ่งยูดาห ์ บาอาชาบตุรชายอาหิยาห ์ได ้ทรงเร่ิม
ครอบครองเหนื ออ ิสราเอลทัง้สิ ้นท ่ีเมอืงทรีซาห ์และไดท้รง
ครอบครองอยู่ ยี ่ ส ิบสี่ ปี  34  พระองค ์ทรงกระทาํชัว่ ในสาย
พระเนตรของพระเยโฮวาห ์ และดาํเนินในมรรคาของเยโร
โบอมั และในบาปซ่ึงพระองคท์รงกระทาํใหอิ้สราเอลทาํบาป
ดว้ย

16
บาอาชาถกูสาปแชง่แลว้จงึสิน้พระชนม ์

1 พระวจนะของพระเยโฮวาห ์ได ้มาถึง เยฮ ูบ ุตรชายฮา
นานี กล ่าวโทษบาอาชาวา่ 2 �ในเมื่อเราได ้เชดิช ู เจ ้าขึน้มา
จากผงคลี และกระทาํให ้เจ ้า เป็นประมขุ เหนื ออ ิสรา เอล
ประชาชนของเรา และเจา้ได ้ดาํเนินตามมรรคาของเยโร
โบอมั และไดก้ระทาํใหอิ้สราเอลประชาชนของเราทาํบาป
ดว้ย กระทาํใหเ้ราโกรธดว้ยบาปของเขาทัง้หลาย 3  ด ู เถิด 
เราจะกวาดลา้งผู ้อยู่ ภายหลงับาอาชาและผู ้อยู่ ภายหลงั
ราชวงศข์องเขาเสยีอย่างสิน้เชงิ และกระทาํให ้ราชวงศ ์ของ
เจา้เหมอืนกบัราชวงศข์องเยโรโบอมับตุรเนบทั 4  ผู ้ใดใน
ราชวงศบ์าอาชาที่ตายในเมอืงสนัุขจะกนิ และผูใ้ดที่ตายใน
ทุง่นา นกในอากาศจะกนิ� 5 สว่นพระราชกจินอกนัน้ของ
บาอาชา และบรรดาสิ่งที่ พระองค ์ ได ้ กระทาํ และยทุธพลงั
ของพระองค ์  มไิด ้บนัทกึไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแห่งกษ ัตริ 
ยป์ระเทศอิสราเอลหรือ 6 และบาอาชาก็ลว่งหลบัไปอยู่กบั
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บรรพบรุุษของพระองค ์ และเขาก็ฝังไว ้ที่ เมอืงทรีซาห ์ และ
เอลาหร์าชโอรสก็ขึน้ครองแทนพระองค ์7 นอกจากนัน้พระ
วจนะของพระเยโฮวาห ์ได ้มาถึงโดยผู ้พยากรณ ์เยฮ ูบ ุตรชาย
ฮานานี กล ่าวโทษบาอาชาและเชือ้วงศข์องพระองค ์ทัง้เร่ือง
ความชั ่วท ้ังสิน้ซ่ึงพระองคก์ระทาํในสายพระเนตรของพระ
เยโฮวาห ์ ซ่ึงเป็นการยัว่ย ุให ้ พระองค ์ทรงกริว้โกรธดว้ยพระ
ราชกจิจากพระหตัถข์องพระองค ์ ในการที่ เหมอืนกบัราช
วงศข์องเยโรโบอมั และเพราะพระองค ์ได ้ทรงฆา่เยโรโบอ ั
มด ้วย

เอลาห ์ได ้ขึน้ครองเหนื ออ ิสราเอล
8 ในปี ที่  ยี ่ ส ิบหกแหง่รัชกาลอาสากษ ัตริ ยข์องยูดาห ์ เอ

ลาหโ์อรสบาอาชาทรงเร่ิมขึน้ครองเหนื ออ ิสราเอลในเมอืง
ทรีซาห ์ และทรงครอบครองอยู่สองปี 9  แต ่ศิมรีขา้ราชการ
ของพระองค ์  ผู ้บญัชาการกองรถรบของพระองค ์คร่ึงหน่ึง  
ได ้คดิกบฏตอ่พระองคเ์มื่อพระองคป์ระท ับท ่ีเมอืงทรีซาห ์  
พระองค ์ทรงดื่มจนเมาในเรือนของอารซาผูค้รอบครองราช
สาํนักในทรีซาห ์ 10 ศิมรี ได ้ เข ้ามาฟันพระองคล์ม้ลง และ
ประหารพระองค ์เสยี ในปี ที่  ยี ่ ส ิบเจ็ดแหง่รัชกาลอาสากษ ัตริ 
ยข์องยดูาห ์แลว้ก็ ขึน้ครองแทนพระองค ์

ศมิรีเสด็จประทบัเหนือราชบลัล ังก ์ของอิสราเอล
11 และ อยู่ มา เมื่อ พระองค ท์รง เร่ิม ครอง ราชย ์  ทนัที ที่  

พระองค ์เสด็จประทบับนราชบลัล ังก ์  พระองค ์ทรงสงัหาร
ราชวงศ ์ของ บา อาชา เสยี สิน้  พระองค ์ มไิด ้ทรง เหลอื ไว ้
สกัคนหน่ึงที่ ปัสสาวะรดกาํแพงได้  ไม ่วา่ จะ เป็นญาติหรื 
อม ิตรสหายของบาอาชา 12 ศิมรีทรงทาํลายราชวงศข์อง
บาอาชาทัง้หมดดงัน้ี แหละ  ตามพระ วจนะของพระ เย โฮ
วาห ์ ซ่ึงพระองคต์รัสโดยเยฮ ูผู ้ พยากรณ ์ กล ่าวโทษบาอาชา
13  เหต ุดว้ยบาปทัง้ สิน้ของบาอาชา และบาปของ เอลาห ์
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ราชโอรสของพระองค ์ ซ่ึงพระองค ท์ัง้ สองได้กระทาํบาป
และซ่ึงพระองคท์ัง้สองไดก้ระทาํใหช้นอิสราเอลทาํบาปดว้ย
กระทาํใหพ้ระเยโฮวาหพ์ระเจา้แห ่งอ ิสราเอลทรงกริว้ดว้ย
เร่ืองความหย่ิงยโสของพระองคท์ัง้สองนัน้ 14 สว่นพระราช
กจินอกนัน้ของเอลาห ์และบรรดาสิ่งซ่ึงพระองคท์รงกระทาํ
 มไิด ้บนัทกึ ไว ้ ใน หนังสอื พงศาวดาร แห่ งกษ ัตริ ย ป์ระเทศ
อิสราเอลหรือ 15 ในปี ที่  ยี ่ ส ิบเจ็ดแหง่รัชกาลอาสากษ ัตริ ย ์
ประเทศยูดาห ์ศิมรีทรงครอบครองเจ็ดวนั  ณ เมอืงทรีซาห ์
ฝ่ายพวกพลไดต้ัง้คา่ยรบเมอืงกบิเบโธน ซ่ึงเป็นของคนฟีลิ
สเตยี 16 และพวกพลซ่ึงตัง้คา่ยอยู่ นัน้ไดยิ้นเขากลา่วก ันว 
่า �ศิมรี ได ้กบฏและทา่นได ้ปลงพระชนม ์ กษตัริย ์เสยีแลว้�
เพราะฉะนั ้นอ ิสราเอลทัง้ปวงก็สถาปนาอมรี  ผู ้บญัชาการ
กองทพัให ้เป็นกษ ัตริ ย เ์หนื ออ ิสรา เอลในวนั นั ้นท ่ีในคา่ย
17  อมร ีจงึเสด็จขึน้ไปจากกบิเบโธน และอิสราเอลทัง้ปวง
ก็ขึน้ไปดว้ย เขาทัง้หลายเขา้ลอ้มเมอืงทรีซาห ์ 18 และตอ่
มา เมื่อศิ มรีทรง เห ็นว ่า เมอืง นัน้ ถกู ยึดแล ้วก ็เสด็จ เขา้ไป
ในพระราชวงัแหง่ราชสาํนักและทรงเผาราชสาํนักคลอก  
พระองค ์เองสิน้พระชนมเ์สยีในกองไฟนัน้ 19  เหต ุดว้ยบาป
ทัง้หลายซ่ึงพระองคท์รงกระทาํไว ้ คอืทรงกระทาํชัว่ในสาย
พระเนตรของพระเยโฮวาห ์ดาํเนินอยู่ในมรรคาของเยโรโบ
อมั และดว้ยเหตุบาปซ่ึงพระองคท์รงกระทาํ คอืทรงกระทาํ
ใหอิ้สราเอลทาํบาปดว้ย 20 สว่นพระราชกจินอกนัน้ของศมิรี
และการกบฏซ่ึงพระองคท์รงกระทาํ  มไิด ้บนัทกึไวใ้นหนังสอื
พงศาวดารแหง่กษ ัตริ ยอิ์สราเอลหรือ

ท ิบน ีกบัอมรี ตอ่สู ้เพื่อได ้ราชบลัลงัก ์ แล ้ วท ิ บน ี สิน้ชวีติ 
21  แล ้วชนชาติอิสราเอลก็ แบ ่งออกเป็นสองส ่วน  ครึ ่งหน่ึง

ของประชาชนตดิตามท ิบน ี บ ุตรชายกนัีท เชญิทา่นใหเ้ป็นก
ษ ัตริ ย ์และอีกคร่ึงหน่ึงตดิตามอมรี 22  แต ่ประชาชนผู ้ต ิดตาม
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อมรี ได ้รบชนะประชาชนผู ้ต ิดตามท ิบน ี บ ุตรชายกนัีท ท ิบน ี
จงึสิน้ชวีติและอมรี ก็ ขึน้เป็นกษ ัตริ ย ์

 อมร ีตัง้เมอืงหลวงไว ้ที่ สะมาเรีย
23 ในปี ที่ สามสบิเอ็ดแหง่รัชกาลอาสากษ ัตริ ย ์แห ่งยูดาห ์  

อมร ี ได ้เร่ิมตน้ครอบครองอยู่เหนื ออ ิสราเอล และทรงครอบ
ครองอยู่ ส ิบสองปี  พระองค ์ทรงครอบครองในเมอืงทรีซาห ์
หกปี 24  พระองค ์ทรงซือ้ภเูขาสะมาเรียจากเชเมอรเ์งนิสอง
ตะลนัต ์และพระองคท์รงเสริมภเูขานัน้ใหเ้ป็นป้ อม และทรง
ขนานนามเมอืงที่ พระองค ์ทรงสรา้งนั ้นว ่าสะมาเรีย ตามชื่อ
ของเชเมอร ์ผู ้เป็นเจา้ของภเูขานัน้ 25  อมร ี ได ้ทรงกระทาํ
สิ่งที่ชัว่ในสายพระเนตรพระเยโฮวาห ์ และทรงกระทาํเลว
ทรามกวา่บรรดากษ ัตริ ย ์ที่ อยู่  มาก ่อนพระองค ์ 26 เพราะ
วา่ พระองค ท์รง ดาํเนิน ตาม มรรคา ทัง้ สิน้ ของ เย โร โบ อมั
บตุรชายเนบทั และตามบาปซ่ึงพระองคก์ระทาํใหอิ้สราเอล
ทาํบาปดว้ย กระทาํใหพ้ระเยโฮวาหพ์ระเจา้แห ่งอ ิสราเอล
พโิรธดว้ยความหย่ิงยโสของเขาทัง้หลาย 27 สว่นพระราช
กจินอกนัน้ของอมรีซ่ึงพระองคท์รงกระทาํ และยทุธพลงัซ่ึง
พระองคท์รงสาํแดง  มไิด ้บนัทกึไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแห่
งกษ ัตริ ยป์ระเทศอิสราเอลหรือ

อาหบัขึน้ครองแทนอมรี
28 และอมรี ก็ ลว่งหลบัไปอยู่กบับรรพบรุุษของพระองค ์

และเขาฝังไวใ้นสะมาเรีย และอาหบัราชโอรสของพระองค ์
ก็ ขึน้ครองแทนพระองค ์29 ในปี ที่ สามสบิแปดแหง่รัชกาลอา
สากษ ัตริ ยข์องยูดาห ์ อาหบัราชโอรสของอมรี ได ้เร่ิมครอบ
ครองเหนื ออ ิสราเอล และอาหบัราชโอรสของอมรี ได ้ครอง
เหนื ออ ิสราเอลในเมอืงสะมาเรียย่ี ส ิบสองปี 30 และอาหบั
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โอรสของอมรี ได ้กระทาํชัว่ในสายพระเนตรของพระเยโฮ
วาหม์ากย่ิงเสยีกวา่บรรดากษ ัตริ ย ์ที่อยู่ กอ่นพระองค ์

อาหบัแตง่งานกบัเยเซเบล
31 และอยู่มาประหน่ึงวา่การที่ พระองค ์ดาํเนินในบาปทัง้

หลายของ เย โร โบอมับตุรชาย เนบ ัทน ้ัน เป็นสิ่ง เล็กนอ้ย  
พระองค ์ทรงรับเยเซเบลพระราชธดิาของเอ็ทบาอลักษ ัตริ 
ยข์องชาวไซดอนมาเป็นมเหสี และไปปรนนิบ ัต ิพระบาอลั
และนมสัการพระนัน้ 32  พระองค ์ทรงสรา้งแทน่บชูาพระบา
อลัในพระนิเวศพระบาอลั ซ่ึงพระองค ์ได ้ทรงสรา้งไว ้ใน
เมอืงสะมาเรีย 33 และอาหบัทรงสรา้งเสารูปเคารพ อาหบั
ทรงกระทาํการที่กระทาํใหพ้ระเยโฮวาหพ์ระเจา้แห ่งอ ิสรา
เอลทรงพระพโิรธ มากย่ิงกวา่บรรดากษ ัตริ ย ์แห ่ งอ ิสราเอล
ซ่ึงอยู่ มาก ่อนพระองค ์ 34 ในรัชกาลของพระองค ์ฮี เอลชาว
เบธเอลไดส้รา้งเมอืงเยรี โค ทา่นไดว้างรากเมอืงนัน้โดยตอ้ง
เสยีอาบีรัมบตุรหวัปีของทา่น และตัง้ประตเูมอืงโดยตอ้งเสยี
เสกบุบตุรสดุทอ้งของทา่น ตามพระวจนะของพระเยโฮวาห ์
ซ่ึงพระองคต์รัสโดยโยช ูวาบ ุตรชายนูน

17
เอลยีาห ์พยากรณ ์วา่จะม ีการก ันดารเป็นเวลาสามปี

1 ฝ่ายเอลียาหช์าวทชิบ ีผู ้ซ่ึงตัง้อาศยัอยู่ในกิเลอาด  ได ้
ทลูอาหบัวา่ �พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แห ่งอ ิสราเอลผู ้ซ่ึงขา้
พระองค ์ปฏบิตั ิทรงพระชนม ์อยู่  แน่  ฉันใด จะไม ่มนี ้ําคา้งหรือ
ฝนในปี เหลา่น้ี นอกจากตามคาํของขา้พระองค�์

นกกาเลีย้งเอลยีาห ์
2  แล ้วพระวจนะของพระเยโฮวาห ์มาย ังทา่นวา่ 3 �จงออก

ไปจากที่ น่ี และหนัไปทางตะวนัออก และซ่อนตวัอยู่ ที่ ขา้ง



1  พงศ ์ กษตัริย ์17:4 lxix 1  พงศ ์ กษตัริย ์17:15

ลาํธารเครีท ซ่ึงอยู่ฟากแมน้ํ่าจอรแ์ดนขา้งน้ี 4  เจ ้าจะดื่ มน ้ํา
จากลาํธาร และเราไดบ้ญัชาใหก้าเลีย้งเจา้ที่ น่ัน � 5 ทา่นจงึ
ไปและกระทาํตามพระวจนะของพระเยโฮวาห ์ทา่นไปอาศยั
อยู่ ที่ ขา้งลาํธารเครีท ซ่ึงอยู่ฟากแมน้ํ่าจอรแ์ดนขา้งน้ี 6 และ
กาก็นําขนมปังและเน้ือมาใหท้า่นในเวลาเชา้ และนําขนมปัง
และเน้ือมาในเวลาเย็น และทา่นก็ดื่ มน ํา้จากลาํธาร 7 และตอ่
มาภายหลงัลาํธารก็ แหง้ เพราะไม ่ม ีฝนในแผน่ดนิ

หญ ิงม ่ายแหง่เมอืงศาเรฟัทเลีย้งเอลยีาห ์
8 และพระวจนะของพระเยโฮวาห ์มาย ังทา่นวา่ 9 � ล ุกขึน้

ไปยงัเมอืงศาเรฟัทเถิด ซ่ึงขึน้แก่เมอืงไซดอน และอาศยัอยู่ 
ที่น่ัน  ด ู เถิด เราไดบ้ญัชาหญ ิงม ่ายคนหน่ึงที่น่ันใหเ้ลีย้งเจา้�
10ทา่นจงึลกุขึน้ไปยงัเมอืงศาเรฟัท และเมื่อมาถึงประต ูเมอืง 
 ด ู เถิด หญ ิงม ่ายคนหน่ึงที่น่ันกาํลงัเก็บฟืน ทา่นจงึเรียกนาง
วา่ � ขอน ้ําเล็กนอ้ยใส่ภาชนะมาให ้ฉัน เพื่อฉันจะไดด้ื่ มน ้ํา�
11 และขณะเมื่อนางจะไปเอาน้ํามา ทา่นก็เรียกนางแลว้บอก
วา่ �ขอนําอาหารใส่มอืมาใหฉั้นสกัหน่อยหน่ึง� 12 และนาง
ตอบวา่ �พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงพระชนม ์อยู่  แน่  
ฉันใด   ด ิฉันไม ่ม ีอะไรที่ ป้ิงเสร็จ  ม ี แต ่ แป ้งสกักาํมอืหน่ึงใน
หมอ้ และน้ํามนัเล็กนอ้ยทีใ่นไห  ด ู เถิด  ด ิฉันกาํลงัเก็บฟืนสอง
ทอ่นเพื่อจะเขา้ไปทาํสาํหรับตวัดฉัินและบตุรชายของด ิฉัน 
เพื่อเราจะไดก้นิแล ้วก ็จะตาย� 13 และเอลียาหบ์อกนางวา่
�อย่ากลวัเลย จงไปทาํตามที่ เจ ้าพดู  แต ่จงทาํขนมกอ้นเล็ก
ใหฉั้ นก ่อน  แล ้วเอามาให ้ฉัน ภายหลงัจงึทาํสาํหรับตวัเจา้
และบตุรชายของเจา้ 14 เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิส
ราเอลตรั สด ังน้ี วา่ � แป ้งในหมอ้นัน้จะไม่หมดและน้ํามนัใน
ไหนัน้จะไม ่ขาด จนกวา่จะถึงว ันท ่ีพระเยโฮวาหท์รงสง่ฝน
ลงมายงัพืน้ดนิ� � 15นางก็ไปกระทาํตามคาํของเอลยีาห ์ แล 
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้วนาง ต ัวท ่านและครอบครัวของนางก็รับประทานอยู่หลาย
วนั 16  แป ้งในหม ้อก ็ ไม ่ หมด น้ํามนัในไหก็ ไม ่ ขาด ตามพระ
วจนะของพระเยโฮวาหซ่ึ์งตรัสทางเอลยีาห ์

 บ ุตรชายของหญ ิงม ่ายเป็นขึน้มาจากความตาย
17และอยูม่าภายหลงัเหต ุการณ ์ เหลา่น้ี  บ ุตรชายของหญงิ

คนนัน้ผู ้เป็นเจา้ของบา้นก็ลม้ป่วย อาการป่วยนั ้นก ็ สาหสั 
จนไม ่ม ีลมหายใจเหลอือยู่ แลว้ 18 นางจงึกลา่วแก่เอลียาห ์
วา่ � โอ คนของพระเจา้  เจา้ขา้  ฉั นม ีเร่ืองอะไรเกี่ยวขอ้งก ั
บท ่าน ทา่นไดม้าหาฉันเพื่อฟ้ืนใหท้รงระลกึถึงความผดิของ
ฉัน และกระทาํให ้บ ุตรชายของฉันตายหรือ� 19 และทา่นก็ พ ู 
ดก ับนางวา่ �เอาบตุรชายของเจา้มาใหฉั้นเถิด� ทา่นก็นํา
เขาไปจากอกของนางอุม้ขึน้ไปที่หอ้งชัน้บนที่ทา่นอาศยั
อยู่ และวางเขาไว ้บนที่นอนของทา่นเอง 20 และทา่นรอ้ง
ทลูพระเยโฮวาห ์วา่ � โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้
พระองค ์  พระองค ์ทรงนําเหตุรา้ยมาจนกระทัง่หญ ิงม ่ายน้ี ที่ 
ขา้พระองคอ์าศยัอยู่ดว้ยทีเดยีวหรือ โดยที่ทรงประหารบตุร
ชายของนางเสยี� 21  แล ้ วท ่านก็ เหย ียดตวัลงทบัเด็กนัน้สาม
ครัง้ และรอ้งทลูพระเยโฮวาห ์วา่ � โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของขา้พระองค ์ ขอชวีติของเด็กคนน้ีมาเขา้ในตวั
เขาอีก� 22 และพระเยโฮวาหท์รงฟังเสยีงของเอลียาห ์และ
ชวีติของเด็กนัน้มาเขา้ในตวัเขาอีก และเขาก็ฟ้ืนขึน้ 23 และ
เอลียาห ์ก็  อ ุ้มเด็กนัน้ นําลงมาจากหอ้งชัน้บนเขา้ไปในเรือน
และมอบเขาให ้แก ่มารดาของเด็ก และเอลียาหบ์อกวา่ � ด ู 
ซิ  บ ุตรของเจา้ย ังม ี ช ีวิตอยู่� 24 และหญงินัน้พ ูดก ับเอลียาห ์
วา่ � คราวน้ี  ด ิฉันทราบแล ้วว ่า ทา่นเป็นคนของพระเจา้ และ
พระวจนะของพระเยโฮวาหซ่ึ์งอยู่ในปากของทา่นเป็นความ
จริง�
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18
เอลยีาหจ์ะไปเฝ้ากษ ัตริ ยอ์าหบั

1 และอยู่ตอ่มาหลายวนั พระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึง
เอลียาหใ์นปี ที่ สามวา่ �ไปซี และแสดงตวัของเจา้ตอ่อาหบั
และเราจะสง่ฝนมาเหนือพืน้ดนิ� 2 เอลียาห ์ก็ ไปแสดงตวัตอ่
อาหบั  การก ันดารอาหารนัน้สาหสัมากในสะมาเรีย

โอบาดหี ์ ผู ้ ที่ เชื่อในพระเจา้  ได ้ รับใช ้อาหบั
3 และอาหบัรับสัง่เรียกโอบาดหี ์ผู ้เป็นอธ ิบด ีกรมวงั (ฝ่าย

โอบาดหีนั์น้เกรงกลวัพระเยโฮวาห ์ย่ิงนัก 4 และเมื่อเยเซเบล
ขจดัผู ้พยากรณ ์ของพระเยโฮวาหอ์อกไป โอบาดหี ์ได ้นําผู ้
พยากรณ ์ หน ่ึงรอ้ยคนซ่อนไวต้ามถํา้แหง่ละหา้สบิคน และ
เลีย้งเขาทัง้หลายดว้ยขนมปังและน้ํา� 5 และอาหบัรับสัง่โอ
บาดหี ์วา่ �จงไปใหท้ัว่พืน้แผน่ดนิไปหาธารน้ําพุ และไปให้
ทั ่วท ุกลาํธาร ชะรอยเราจะพบหญา้และรักษาชีว ิตม ้าและลอ่
ให ้คงอยู่  ได ้และไม่ตอ้งสญูเสยีสตัวไ์ปหมด� 6 ดงันัน้พวก
เขาก็ แบ ่ งด ินแดนกนัเพื่อจะออกไปคน้ อาหบัเสด็จไปทาง
หน่ึง ฝ่ายโอบาดหีไ์ปอีกทางหน่ึง 7 เมื่อโอบาดหีก์าํลงัไปตาม
ทาง  ด ู เถิด เอลียาห ์ได ้พบเขา และโอบาดหี ์ก็ จาํทา่นไดจ้งึ
ซบหนา้ลงพดูวา่ �เอลียาห ์  เจ ้านายของขา้พเจา้ เป็นต ัวท 
่านเองจริงหรือ� 8 และทา่นก็ตอบเขาวา่ �ตวัฉันเอง จงไป
บอกเจา้นายของทา่นวา่ � ด ู เถิด  เอลียาห ์อยู่  ที่ น่ี � � 9 และ
เขากลา่ววา่ �ขา้พเจา้ได ้กระทาํผดิประการใด ทา่นจงึจะ
มอบผู ้รับใช ้ของทา่นไว ้ในพระหตัถข์องอาหบัให ้ประหาร
ขา้พเจา้เสยี 10 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงพระชนม ์
อยู่  แน่  ฉันใด   ไมม่ ี ประชาชาต ิหรือราชอาณาจกัรใด  ที่  เจ ้า
นายของขา้พเจา้ม ิได ้สง่คนไปเสาะหาทา่น และเมื่อเขาทัง้
หลายกราบทลูวา่ �เขาไม ่อยู่  ที่น่ี พระเจา้ขา้�  พระองค ์ ก็  ให ้ 
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ประชาชาต ิหรือราชอาณาจกัรปฏญิาณวา่เขาทัง้หลายม ิได ้
พบทา่น 11 และคราวน้ีทา่นกลา่ววา่ �จงไปบอกเจา้นายของ
ทา่นวา่ � ด ู เถิด  เอลียาห ์อยู่  ที่ น่ี � � 12  อยู่ มาพอขา้พเจา้ไป
จากทา่นแลว้ พระวญิญาณของพระเยโฮวาหจ์ะมาพาทา่น
ไป  ณ  ที่ ใดขา้พเจา้ก็ ไม่ทราบ ฉะนัน้เมื่อขา้พเจา้ไปทลูอา
หบั และพระองคห์าทา่นไม ่พบ   พระองค ์ ก็ จะทรงประหาร
ขา้พเจา้เสยี  ถึงแม ้วา่ขา้พเจา้ผู ้รับใช ้ของทา่นยาํเกรงพระเย
โฮวาห ์ตัง้แต ่ หน ุ่มๆมา 13  ไมม่ ี ผู ้ใดเรียนเจา้นายของขา้พเจา้
ดอกหรือวา่ ขา้พเจา้ได ้กระทาํสิ่งใดเมื่อ เยเซเบลประหาร
ผู ้พยากรณ ์ของพระ เย โฮวาห ์เสยี  และขา้พเจา้ ได้ซ่อนผู ้
พยากรณ ์ หน ่ึงรอ้ยคนของพระเยโฮวาห ์ไว ้ตามถํา้แหง่ละหา้
สบิคน และเลีย้งเขาดว้ยขนมปังและน้ํา 14 และคราวน้ีทา่น
บอกวา่ �จงไปบอกเจา้นายของทา่นวา่ � ด ู เถิด เอลียาห ์อยู่  ที่
น่ี � �  แล ้วพระองคจ์ะทรงประหารขา้พเจา้เสยี� 15 และเอลี
ยาห ์กลา่ววา่ �พระเยโฮวาหจ์อมโยธาผูซ่ึ้งขา้พเจา้ปฏบิ ัต ิ อยู่ 
ทรงพระชนม ์อยู่  แน่  ฉันใด ขา้พเจา้จะแสดงตวัของขา้พเจา้
แก่อาหบัในวนัน้ี แน่ � 16 โอบาดหีจ์งึไปเฝ้าอาหบัและทลู
พระองค ์อาห ับก ็เสด็จไปพบเอลยีาห ์

เอลยีาห ์เข ้าเฝ้ากษ ัตริ ยอ์าหบัแล ้วท ้าทายพระองค ์
17 และอยู่มาเมื่ออาหบัทอดพระเนตรเหน็เอลียาห ์ อาห ั

บก ็ตรัสก ับท ่านวา่ � น่ี ตวั เจา้หรือ  เจ ้าผู ้ทาํความลาํบาก
ให ้อิสราเอล � 18 และ ทา่น จงึ ทลู วา่ �ขา้ พระองค ์มไิด ้
กระทาํความลาํบากแก ่อิสราเอล  แต ่ พระองค ์ ได ้ กระทาํ และ
ราชวงศ ์บ ิดาของพระองค ์ เพราะวา่พวกพระองค ์ได ้ทอด
ทิง้พระบญัญ ัต ิของพระ เยโฮวาห ์ และตดิตามพระบาอลั
19 เพราะฉะนัน้ บดัน้ี ขอทรงสัง่ ให ้บรรดาชน อิสราเอลมา
พบขา้พระองค ์ที่  ภ ูเขาคารเมล ทัง้ผู ้พยากรณ ์ของพระบา
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อลัสี่รอ้ยหา้สบิคนนัน้ และผู ้พยากรณ ์ของเสารูปเคารพสี่
รอ้ยคนนัน้  ผู ้ซ่ึง รับประทานที่ โต ๊ะเสวยของพระนางเยเซ
เบล� 20 อาหบัจงึทรงสง่ไปยงัคนอิสราเอลทัง้ปวง และช ุมนุ 
มผู ้พยากรณ ์ ที่  ภ ูเขาคารเมล 21 และเอลียาห ์ก็  เข ้ามาใกล้
ประชาชนทัง้ปวงกลา่ววา่ �ทา่นทัง้หลายจะขยกัขย่อนอยู่
ระหวา่งสองฝ่ายน้ีนานสกัเทา่ใด ถา้พระเยโฮวาหท์รงเป็น
พระเจา้จงตดิตามพระองค ์  แต ่ถา้พระบาอลัเป็น  ก็ จงตาม
ทา่นไปเถิด� และประชาชนไมต่อบทา่นสกัคาํเดยีว 22  แล ้วเอ
ลยีาห ์พ ู ดก ับประชาชนวา่ �ตวัขา้พเจา้ คอืขา้พเจา้แต ่ผู ้เดยีว
เป็นผู ้พยากรณ ์ของพระเยโฮวาห ์ที่  เหลอือยู่  แต ่ ผู ้ พยากรณ ์
พระบาอ ัลม ี ส ่ีรอ้ยหา้สบิคน 23  ขอให ้เขามอบววัผู ้แก ่เราสอง
ตวั  แล ้วขอใหเ้ขาทัง้หลายเลอืกววัเป็นของเขาตวัหน่ึงฟัน
เป็นทอ่นๆ วางไว ้บนกองฟืนแต่อย่าใส ่ไฟ และขา้พเจา้จะ
เตรียมววัผู ้อี กตวัหน่ึงนัน้วางไวบ้นฟืน และไม ่ใสไ่ฟ 24 และ
ทา่นทัง้หลายจงรอ้งออกพระนามพระของทา่น และขา้พเจา้
จะรอ้งออกพระนามพระเยโฮวาห ์ พระเจา้องค ์ที่ ทรงตอบ
ดว้ยไฟ  พระองค ์นัน้แหละทรงเป็นพระเจา้� และประชาชน
ทัง้ปวงก็ตอบวา่ �อย่างที่ พ ู ดก ็ ด ี แลว้ �

 การพสิจูน ์บนภเูขาคารเมล
25  แล ้วเอลียาห ์พ ู ดก ับผู ้พยากรณ ์ของพระบาอลัวา่ �จง

เลอืกววัผูต้วัหน่ึงสาํหรั บท ่านและตระเตรียมเส ียก ่อน เพราะ
พวกทา่นมากคนดว้ยกนั จงรอ้งออกพระนามพระของทา่น  
แต ่อย่าใส ่ไฟ � 26 เขาทัง้หลายก็เอาววัผู ้ที่ เขานํามาใหแ้ละ
เขาทัง้หลายก็จดัเตรียมและรอ้งออกพระนามพระบาอลั  
ตัง้แต ่เวลาเชา้จนเที่ยงกลา่ววา่ � โอ  ขา้แต่พระบาอลั ขอ
สดบัพวกขา้พเจา้เถิด�  แต ่ ก็  ไมม่ ีเสยีงและไม ่ม ีใครตอบ และ
เขาก็โขยกเขยกอยูร่อบแทน่ซ่ึงเขาไดส้รา้งขึน้นัน้ 27ครัน้ถึง
เวลาเที่ยงเอลียาห ์ก็  เย ้ยเขาทัง้หลายวา่ �รอ้งใหด้งัๆซี เพราะ
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ทา่นเป็นพระองค ์หน่ึง ทา่นกาํลงัสนทนาอยู่ หรือทา่นกาํลงั
แอบซ่อนตวัอยู่ หรือทา่นไปเที่ยว หรือชะรอยทา่นกาํลงัหล ั
บอย ู่และจะตอ้งปลกุ� 28 เขาทัง้หลายก็รอ้งเสยีงดงั และ
เชอืดเฉือนตวัเองตามธรรมเนียมของเขาดว้ยมดีและหลาว
จนโลหติไหลพุง่ออกมาตามตวั 29 และตอ่มาเมื่อผา่นเที่ยง
วนัไปแลว้ เขาก็ทาํนายจนถึงเวลาถวายบชูาตอนเย็น  แต ่ 
ไมม่ ี เสยีง  ไมม่ ีใครตอบ  ไมม่ ีใครฟัง 30  แล ้วเอลียาห ์พ ู ดก ับ
ประชาชนทัง้ปวงวา่ �จงเขา้มาใกล ้ขา้พเจา้ � และประชาชน
ทัง้ปวงก็ เข ้ามาใกล ้ทา่น และทา่นก็ซ่อมแทน่บชูาของพระเย
โฮวาห ์ที่  ถ ูกทาํลายลงนัน้ 31 เอลียาหนํ์าศลิาสบิสองกอ้นมา
ตามจาํนวนตระกลูของบตุรชายของยาโคบ  ผู ้ซ่ึงพระวจนะ
ของพระเยโฮวาหม์าถึงวา่ �อิสราเอลจะเป็นชื่อของเจา้�
32 และทา่นได้สรา้งแท่นบ ูชาด ้วยศ ิลาน ้ันในพระนามของ
พระเยโฮวาห ์ และทา่นไดข้ดุร่องรอบแทน่ใหญ่พอจุเมล็ด
พชืไดส้องถงั 33 และทา่นก็วางฟืนไว ้เป็นระเบยีบ และฟั นว ัว
ผูนั้น้เป็นทอ่นๆ และวางไวบ้นกองฟืน และทา่นกลา่ววา่ �จง
เต ิมน ้ําใหเ้ต็มสี่ไห และเทลงบนเคร่ืองเผาบ ูชา และบนกอง
ฟืน� 34 และทา่นกลา่ววา่ �จงกระทาํครัง้ที่ สอง � และเขา
ก็กระทาํครัง้ที่ สอง และทา่นกลา่ววา่ �จงกระทาํครัง้ที่ สาม 
� และเขาก็กระทาํครัง้ที่ สาม 35 และน้ําไหลรอบแท่นบ ูชา 
และทา่นใส่ น้ําเต็มร่อง 36 และอยู่มาเมื่อถึงเวลาถวายบชูา
ตอนเย็น เอลียาห ์ผู ้ พยากรณ ์ ก็  เข ้ามาใกลท้ลูวา่ �ขา้แต่พระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้แห ่งอ ับราฮมั อิสอคัและอิสราเอล  ขอให ้
ทราบเสยีทั ่วก ันในวนัน้ี วา่  พระองค ์คอืพระเจา้ในอิสราเอล
และขา้พระองคเ์ป็นผู ้รับใช ้ของพระองค ์และขา้พระองค ์ได ้
กระทาํบรรดาสิ่งเหลา่น้ีตามพระดาํรัสของพระองค ์ 37 ขอ
ทรงฟังขา้พระองค ์  โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ ขอทรงฟังขา้
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พระองค ์เพื่อชนชาต ิน้ี จะทราบวา่  พระองค ์คอืพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ และพระองคท์รงหนัจติใจของเขาทัง้หลายกลบัมา
อีก� 38  แล ้วไฟของพระเยโฮวาห ์ก็ ตกลงมาและไหมเ้คร่ือง
เผาบ ูชา และฟืนและหนิ และผงคลีและเลยีน้ําซ่ึงอยู่ในร่อง
39 และเมื่อประชาชนทัง้ปวงได ้เหน็ เขาก็ซบหนา้ลงและรอ้ง
วา่ �พระเยโฮวาห ์พระองค ์ทรงเป็นพระเจา้ พระเยโฮวาห ์
พระองค ์ทรงเป็นพระเจา้� 40 และเอลียาหบ์อกเขาวา่ �จง
จบัผู ้พยากรณ ์ของพระบาอลั อย่าให ้หนี ไปไดส้กัคนเดยีว�
และเขาทัง้หลายก็ไปจบัเขามา และเอลียาห ์ก็ นําเขาลงไปที่
ลาํธารคโีชนและฆา่เขาเสยีที่ น่ัน 41 เอลยีาหท์ลูอาหบัวา่ �ขอ
เชญิเสด็จขึน้ไปเสวยและดื่ม เถิด เพราะมี เสยีงฝนกระหึ่ม
มา�

เอลยีาหอ์ธษิฐานขอให ้ฝนตก 

42 อาห ับก ็เสด็จขึน้ไปเสวยและดื่ม และเอลียาห ์ก็ ขึน้ไปที่
ยอดภเูขาคารเมล ทา่นก็ โน ้มตวัลงถึ งด ิน ซบหนา้ระหวา่งเขา่
43และทา่นสัง่คนใชข้องทา่นวา่ �จงลกุขึน้มองไปทางทะเล�
เขาก็ ล ุกขึน้มองและตอบวา่ � ไมม่ ีอะไรเลย� และทา่นบอกวา่
�จงไปด ูอี กเจ็ดครัง้� 44 และอยู่มาเมื่อถึงครัง้ที่ เจ ็ดเขาบอก
วา่ � ด ู เถิด  ม ีเมฆกอ้นหน่ึงเล็กเทา่ฝ่ามอืคนขึน้มาจากทะเล�
และทา่นก็บอกวา่ �จงไปทลูอาหบัวา่ �ขอทรงเตรียมราชรถ
และเสด็จลงไปเพื่อพระองคจ์ะไม ่ตดิฝน � � 45 และอยู่มาอีก
ครู่ หน ่ึงทอ้งฟ้าก็มดืไปดว้ยเมฆและลม และมีฝนหนัก อาห ั
บก ท็รงรถเสด็จไปยงัเมอืงยิสเรเอล 46และพระหตัถข์องพระ
เยโฮวาหท์รงสถิตอยูบ่นเอลยีาห ์และทา่นก็คาดเอวของทา่น
ไว ้ และวิ่งขึน้หนา้อาหบัไปถึงทางเขา้เมอืงยิสเรเอล
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19
เมื่อเอลยีาห ์หมดกาํลงั  ทตูสวรรค ์ มาร ับใช ้ทา่น 

1 อาหบัจงึบอกเย เซ เบลตามการทัง้สิน้ ซ่ึง เอลี ยาห ์ได ้ 
กระทาํ และเร่ืองทีท่า่นไดฆ้า่ผู ้พยากรณ ์ทัง้หมดเสยีดว้ยดาบ
2  แล ้วเยเซเบลก็รับสัง่ให ้ผู ้สื่อสารไปหาเอลียาห ์วา่ �ถา้พรุ่ง
น้ี เวลาน้ี เราม ิได ้กระทาํชวีติของเจา้ใหเ้หมอืนอย่างชวีติของ
คนเหลา่นัน้แลว้  ก็  ให ้พระทัง้หลายลงโทษเรา และให ้หน ักย่ิง
กวา่� 3 เมื่อทา่นทราบแล ้วก ็ ล ุกขึน้หนีไปเอาชวีติรอด และมา
ถึงเบเออรเ์ชบาเขตประเทศยูดาห ์และละคนใชข้องทา่นไว ้
ทีน่ั่น 4  แต ่ต ัวท ่านเองก็เดนิเขา้ถ่ินท ุรก ันดารไปเป็นระยะทาง
วนัหน่ึงมาน่ังอยู่ ที่  ใต ้ ตน้ไม ้จาํพวกสนจูนิเปอร ์ และทา่นทลู
ขอใหต้ ัวท ่านตายเสยีที  วา่ �พอแลว้พระองค ์เจา้ขา้  โอ ขา้แต่
พระเยโฮวาห ์ บดัน้ี ขอเอาชวีติของขา้พระองคไ์ปเสยี เพราะ
ขา้พระองค ์ก็  ไม่ด ีไปกวา่บรรพบรุุษของขา้พระองค�์ 5 และ
ทา่นก็นอนลงหล ับอย ู่ ใต ้ ตน้ไม ้จาํพวกสนจูนิเปอร ์  ด ู เถิด  ม ี 
ทตูสวรรค ์ องค ์ หน ่ึงมาถกูตอ้งทา่น และพ ูดก ั บท ่านวา่ � ล ุกขึ ้
นร ับประทานซี� 6 และทา่นก็ มองด ู ด ู เถิด ตรงที่ศรีษะของ
ทา่นมขีนมปังที่ป้ิงบนกอ้นห ินร ้อนและม ีไหน ้ําลกูหน่ึง ทา่นก็
รับประทานและดื่ม และนอนลงอีก 7 และทตูสวรรคข์องพระ
เยโฮวาห ์ก็ มาอีกเป็ นคร ้ังที่ สอง  ถ ูกตอ้งทา่นแล ้วว ่า � ล ุกขึ ้นร 
ับประทานซี เพราะวา่ทางเดนินัน้เกนิกาํลงัของทา่น�

พระเจา้ทรงใหเ้อลยีาหไ์ปทาํงานใหม่
8 และทา่นก็ ล ุกขึ ้นร ับประทานและดื่ม และเดนิไปดว้ย

กาํลงัของอาหาร นัน้สี่ ส ิบวนัสี่ ส ิบคนื ถึง โฮ เรบภเูขาของ
พระเจา้ 9  ที่ น่ันทา่นมาถึงถํา้แหง่หน่ึ งก ็ เข ้าพกัอยู่ และด ู
เถิด พระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงทา่น และพระองคต์รัส
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ก ับท ่านวา่ �เอลียาห ์เอย๋   เจ ้าทาํอะไรอยู่ ที่ น่ี � 10 ทา่นทลู
วา่ �ขา้พระองคร์อ้นรนเพื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้จอมโยธา
ย่ิงนัก เพราะประชาชนอิสราเอลไดท้อดทิง้พนัธสญัญาของ
พระองค ์ พงัแทน่บชูาของพระองค ล์ง เสยี และประหารผู ้
พยากรณ ์ของพระองค ์เสยีด ้วย ดาบ และขา้ พระองค ์ ขา้
พระองค ์แต ่ ผู ้เดยีวเหลอือยู่ และเขาทัง้หลายแสวงหาชวีติ
ของขา้พระองคเ์พื่อจะเอาไปเสยี� 11 และพระองคต์รั สว ่า
�จงออกไปเถิด ไปยืนอยู่บนภเูขาตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮ
วาห�์ และด ูเถิด พระเยโฮวาหท์รงผา่นไป และลมใหญ่อนั
แรงกลา้ไดพ้ดัพงัภ ูเขา และทาํใหห้นิแตกเป็ นก ้อนๆตอ่พระ
พกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ แต ่พระเยโฮวาห ์มไิด ้สถิตในลมนัน้ ภาย
หลงัลมก็ แผน่ดนิไหว  แต ่พระเยโฮวาหห์าทรงสถิตในแผน่
ดนิไหวนัน้ไม่ 12 ภายหลงัแผน่ดนิไหวก็ เก ิดไฟ  แต ่พระเย
โฮวาหห์าทรงสถิตในไฟนัน้ไม่ ภายหลงัไฟก็ ม ีเสยีงเบาๆ
13 และเมื่อเอลียาห ์ไดยิ้น ทา่นก็เอาผา้คลมุหนา้ไว ้ ออกไป
ยืนอยู่ ที่ ปากถํา้ และด ูเถิด  ม ีเสยีงมาถึงทา่นวา่ �เอลียาห ์เอย๋ 
 เจ ้าทาํอะไรอยู่ ที่น่ี � 14 ทา่นทลูวา่ �ขา้พระองคร์อ้นรนเพื่อ
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้จอมโยธา ย่ิงนัก เพราะวา่ประชาชน
อิสราเอลไดท้อดทิง้พนัธสญัญาของพระองค ์ พงัแทน่บชูา
ของพระองคล์งเสยี และประหารผู ้พยากรณ ์ของพระองค ์
เสยีด ้วยดาบ และขา้พระองค ์ขา้พระองค ์แต ่ ผู ้เดยีวเหลอือยู่
และเขาทัง้หลายแสวงหาชวีติของขา้พระองคเ์พื่อจะเอาไป
เสยี� 15 และพระเยโฮวาหต์รัสก ับท ่านวา่ �ไปเถอะ จงกลบั
ไปตามทางของเจา้ถึงถ่ินท ุรก ันดารดามสักสั และเมื่อเจา้ไป
ถึงแลว้  เจ ้าจงเจมิฮาซาเอลไว ้ให ้เป็นกษ ัตริ ยเ์หนือประเทศ
ซีเรีย 16 และเยฮ ูบ ุตรนิมซี นัน้  เจ ้าจงเจมิใหเ้ป็นกษ ัตริ ยเ์หนื 
ออ ิสราเอล และเอลีชาบตุรชาฟัทชาวอาเบลเมโฮลาห ์  เจ ้า
จงเจมิตัง้ไว ้ให ้เป็นผู ้พยากรณ ์แทนเจา้ 17 และตอ่มาผู ้ที่ รอด
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จากดาบของฮาซาเอล เยฮูจะฆา่เสยี และผู ้ที่ รอดจากดาบ
ของเยฮู เอลชีาจะฆา่เสยี 18  แต ่เราย ังม เีหลอืเจ็ดพนัคนไวใ้น
อิสราเอล คอืทกุเขา่ซ่ึ งม ิ ได ้ ค ุกลงตอ่พระบาอลั และทกุปาก
ซ่ึ งม ิ ได ้ จ ุบรู ปน ัน้�

เอลยีาห ์เจ ิมตัง้เอล ีชา 
19 ทา่นก็ออกไปจากที่ น่ันพบเอลีชาบตุรชายชาฟัท  ผู ้

กาํลงัไถนาอยู่ดว้ยววัสบิสองคู่เดนิอยู่ขา้งหนา้และทา่นอยู่
กบัววัคู ่ที่  สบิสอง  เอลียาห ์ก็ ผา่นไปทิง้ เสือ้คลมุลงบนทา่น
20ทา่นก็ละววัเหลา่นั ้นว ิ่งตามเอลยีาหไ์ปและกลา่ววา่ � ขอให ้
ขา้พเจา้ไปจบุลาบดิามารดาของขา้พเจา้กอ่น และขา้พเจา้
จะตดิตามทา่นไป� เอลียาหจ์งึกลา่วกบัเอล ีชาว ่า � กล ับไป
เถิด เพราะฉันไดท้าํอะไรแก ่ทา่น � 21 และเอลีชาก็ กล ับจาก
ตดิตามเอลียาหจ์บัววัคู่ นัน้ฆา่เสยีเอาเคร่ืองแอกตม้เน้ือววั
และให ้แก ่ประชาชนและเขาก็ รับประทาน  แล ้วเอลีชาก็ ล ุก
ขึน้ตามเอลยีาหไ์ปและปรนนิบ ัต ิ ทา่น 

20
ครัง้แรกที่อาหบัสูร้บกบัประเทศซีเรีย

1 เบนฮาดดักษ ัตริ ย ์ซี เรียได้ประชมุกองทพัทัง้ปวงของ
ทา่น  ม ี กษตัริย ์สามสบิสององคข์ึ ้นก ั บท ่าน ทั ้งม ้าและรถรบ
และทา่นก็ขึน้ไปลอ้มสะมาเรีย  สู ้รบกบัเมอืงนัน้ 2 และทา่น
ไดส้ง่ผูส้ื่อสารเขา้ไปในเมอืงหาอาหบักษ ัตริ ย ์อิสราเอล  กล 
่าวแก ่พระองค ์ วา่  �เบนฮาดดัวา่ดงัน้ี วา่  3 �เงนิและทองคาํ
ของทา่นเป็นของเรา บรรดาภรรยาและเด็กๆ  ที่  ด ี ที่ สดุของ
ทา่นก็เป็นของเราดว้ย� � 4 และกษ ัตริ ย ์แห ่ งอ ิสราเอลทรง
ตอบไปวา่ � โอ ขา้แต ่กษตัริย ์ เจ ้านายของขา้พเจา้  ดงัที่ ทา่น
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วา่มาน่ันแหละ ขา้พเจา้เป็นของทา่น  ทัง้ที่ ขา้พเจา้ม ีอยู่ นัน้
ดว้ย� 5 บรรดาผูส้ื่อสารได ้กล ับมาอีกกลา่ววา่ �เบนฮาดดั
กลา่วดงัน้ี วา่  �ขา้พเจา้สง่ขา่วมายงัทา่นวา่ �จงสง่เงนิและ
ทองคาํของทา่น ภรรยาและเด็กของทา่นไปให ้ขา้พเจา้ � 6  
แต ่ขา้พเจา้จะสง่ขา้ราชการของขา้พเจา้ไปหาทา่นพรุ่ง น้ี
ประมาณเวลาน้ี เขาทัง้หลายจะค ้นว ังของทา่น ทั ้งบ ้านเรือน
ขา้ราชการของทา่น  ส ่ิงใดที่เป็ นท ่ีชอบตาของทา่น เขาจะ
หยิบเอาไป� � 7  แล ว้กษ ัตริ ย ์แห ่ งอ ิสราเอลก็เรียกประชมุพวก
ผู ้ใหญ ่ทัง้ปวงของแผน่ดนิตรั สว ่า �ขอตรองด ูเถิด  ด ูวา่ชาย
ผู ้น้ี หาชอ่งกอ่ความลาํบาก เพราะเขาใหค้นมารับเมยีและลกู
ของฉัน ทัง้เงนิและทองคาํของฉัน และฉั นก ็ มไิด ้ปฏเิสธเขา�
8 บรรดาผู ้ใหญ ่และประชาชนทัง้สิ ้นก ็ทลูพระองค ์วา่  �ขอ
อย่าทรงฟังหรือทรงยินยอมพะ่ย่ะคะ่� 9  พระองค ์จงึรับสัง่แก ่
ผู ้สื่อสารของเบนฮาดดัวา่ �จงไปทลูกษ ัตริ ย ์  เจ ้านายของ
ขา้พเจา้วา่ �บรรดาสิ่งที่ทา่นเอาจากผู ้รับใช ้ของทา่นในครัง้
แรกนัน้ ขา้พเจา้จะกระทาํตาม  แต ่ ส ิ่งน้ีขา้พเจา้ปฏบิ ัต ิตามไม ่
ได ้� � และผูส้ื่อสารก็จากไปและกลบัมารายงาน 10 เบนฮา
ดดัสง่ขา่วกลบัมาวา่ �ถา้ผงคล ีแห ่งสะมาเรียจะพอแก ่คนท ่ี ต ิ
ดตามขา้พเจา้มาสกัคนละหยิบมอืหน่ึง  ก็  ขอให ้พระทัง้หลาย
ลงโทษขา้พเจา้และให ้หน ักย่ิงกวา่� 11 และกษ ัตริ ย ์แห ่ งอ ิส
ราเอลทรงตอบไปวา่ �ขอทลูทา่นวา่ �ขอทา่นผู ้ที่ สวมเกราะ
อย่าอวดอา้งอย่างผู ้ที่ ถอดเกราะแลว้เลย� � 12ตอ่มาเมื่อเบน
ฮาดดัไดยิ้นขา่วน้ี ขณะที่ ดื่มอยู่กบับรรดากษ ัตริ ยท์ัง้หลายที่
ในทบัอาศยั ทา่นก็สัง่ขา้ราชการของทา่นวา่ �จงเขา้ประจาํ
ที่� และเขาทัง้หลายก็ เข ้าประจาํที่เพื่อตอ่สูก้บัเมอืงนัน้

พระเจา้ทรงสญัญาวา่อิสราเอลจะชนะ
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13  ด ู เถิด  ผู ้ พยากรณ ์คนหน่ึงเขา้มาใกลอ้าหบักษ ัตริ ย ์แห ่ 
งอ ิสราเอลทลูวา่ �พระเยโฮวาหต์รั สด ังน้ี วา่  เจ ้าเหน็กองทพั
ใหญ ่น้ี  หรือ  ด ู เถิด เราจะมอบไวใ้นมอืของเจา้ในวนัน้ี  เจ ้าจะ
ได ้รู ้วา่เราคอืพระเยโฮวาห�์ 14 และอาหบัตรั สว ่า �ทรงใช้
ใครทาํ� เขาทลูวา่ �พระเยโฮวาหต์รั สด ังน้ี วา่ ดว้ยมอืของ
มหาดเล็กของเจา้นายประจาํจงัหวดัทัง้หลาย�  แล ้วพระองค ์
ตรั สว ่า �ใครจะเร่ิมรบ� เขาทลูตอบวา่ � พระองค ์พะ่ย่ะคะ่�

อาหบัชนะชาวซีเรีย
15  พระองค ์จงึทรงจดัมหาดเล็กของเจา้นายประจาํจงัหวดั

เหลา่นัน้ซ่ึ งม ีสองรอ้ยสามสบิสองคนดว้ยกนั และภายหลงั
ทรงจดัพลทัง้หมดคอืบรรดาคนอิสราเอลรวมพลเจ็ดพนัคน
16 เขาทัง้หลายยกออกไปในเวลาเที่ยงวนั ฝ่ายเบนฮาดดั
กาํล ังด ่ืมเมาอยู่ในทบัอาศยั ทัง้ทา่นและกษ ัตริ ย ์อี กสามสบิ
สององค ์ที่ ชว่ยทา่น 17 พวกมหาดเล็กของ เจา้นายประจาํ
จงัหวดัได้ยกออกไปกอ่น เบนฮาด ัดก ็สง่ออกไป เขาทัง้
หลายรายงานทา่นวา่ � ม ีคนยกออกมาจากสะมาเรีย� 18ทา่น
จงึวา่ �ถา้เขาออกมาดว้ยสนัติจงจบัเขามาเป็นๆ หรือถา้เขา
ออกมาทาํศกึจงจบัเขามาเป็นๆ� 19 คนเหลา่ น้ีจงึออกไป
จากเมอืงคอืพวกมหาดเล็กของเจา้นายประจาํจงัหวดั และ
กองทพัซ่ึงตดิตามคนเหลา่น้ี 20และตา่งก็ฆา่คูร่บของตน คน
ซีเรียหนีและคนอิสราเอลไล ่ต ิดตามเขาไป  แต ่เบนฮาดดักษ ั
ตริ ย ์แห ่งซีเรียทรงมา้หนีไปกบัทหารมา้ 21  กษตัริย ์ แห ่ งอ ิส
ราเอลก็ออกไปโจมตีมา้และรถรบ และประหารชนซีเรียเสยี
อย่างใหญ ่โต 

อาหบัไดรั้บคาํตกัเตอืนใหเ้ตรียมสาํหรับการสูร้บอีกครัง้
22  แล ้วผู ้พยากรณ ์ ผู ้นัน้ได ้เข ้ามาใกล ้กษตัริย ์ แห ่ งอ ิสรา

เอลทลูพระองค ์วา่ �มาเถิด ขอเสริมกาํลงัของพระองค ์และ
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ตรึกตรองดวูา่พระองคจ์ะทรงกระทาํประการใด เพราะสิน้ปี 
น้ี  กษตัริย ์ แห ่งซีเรียจะยกกองทพัมาสูก้บัพระองค ์อีก �

ครัง้ที่สองที่อาหบัสูร้บกบัประเทศซีเรีย
23 ขา้ราชการของกษ ัตริ ย ์แห ่งซีเรียทลูทา่นวา่ �พระทัง้

หลายของเขาเป็นพระแหง่ภ ูเขา  เขาทัง้หลายจงึแข็งกวา่
เรา  แต ่ ขอให ้เราสู ้รบกบัเขาในที่ ราบ   แล ้วเราจะตอ้งแข็ง
กวา่เขาแน่นอนท ีเดยีว 24 ขอกระทาํอย่างน้ี ขอปลดกษ ัตริ 
ยเ์สยีทกุองคจ์ากตาํแหน่งและตัง้นายทหารขึน้แทน 25 และ
เกณฑก์องทพัเขา้แทนสว่นทีล่ม้ตายไปในคราวกอ่น มา้แทน
มา้ รถรบแทนรถรบ  แล ้วเราทัง้หลายจะสู ้รบกบัเขาในที่ 
ราบ  เราจะตอ้งแข็งกวา่เขาแน่นอนท ีเดยีว � และทา่นก็ฟัง
เสยีงของเขาทัง้หลายและกระทาํตาม 26 และอยู่มาพอสิน้
ปี แล ้วเบนฮาด ัดก ็ เกณฑ ์ชนซีเรีย ยกขึน้ไปถึงเมอืงอาเฟก
เพื่อสูร้บกบัอิสราเอล 27 และประชาชนอิสราเอลก็ ถ ูกเกณฑ ์
และอยู่ พร ้อมกนัหมด และยกออกไปตอ่สูก้บัเขา ประชาชน
อิสราเอลตัง้คา่ยตรงหนา้เขาเหมอืนอย่างแพะสองฝงูเล็กๆ
 แต ่คนซีเรียเต็ มท ้องทุง่ไปหมด 28 และคนของพระเจา้คน
หน่ึงได ้เข ้าไปใกลแ้ละทลูกษ ัตริ ย ์แห ่ งอ ิสราเอลวา่ �พระเย
โฮวาหต์รั สด ังน้ี วา่ เพราะคนซีเรียได ้กลา่ววา่ �พระเยโฮวาห ์
เป็นพระเจา้แหง่ภ ูเขา  พระองค ์ มไิด ้เป็นพระเจา้แหง่หบุเขา�
เพราะฉะนัน้เราจะมอบประชาชนหมู ่ใหญ ่ น้ี  ไว ้ในมอืของเจา้
และเจา้จะได ้รู ้วา่เราคอืพระเยโฮวาห�์ 29  แล ้วเขาก็ตัง้คา่ย
ตรงขา้มกนัอยู่ เจ ็ดวนั  แล ้วในว ันท ่ี เจ ็ ดก ็ปะทะกนั ประชาชน
อิสราเอลก็ฆา่คนซีเรียซ่ึงเป็นทหารราบเสยีหน่ึงแสนคนใน
วนัเดยีว 30 เหลอืนอกนั ้นก ็ หนี  เข ้าเมอืงอาเฟก และกาํแพง
เมอืงล ้มท ับคนที่เหลอืนอกนัน้เสยีสองหมื่นเจ็ดพนัคน เบน
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ฮาด ัดก ็ หนี ไปดว้ย และเขา้ไปในหอ้งชัน้ในที่ในเมอืง 31 และ
ขา้ราชการของทา่นมาทลูวา่ � ด ู เถิด  เราได้ยิ นว ่ากษ ัตริ ย ์
แห ่งวงศว์านอิสราเอลเป็นกษ ัตริ ย ์ที่ ทรงเมตตา  ขอให ้เรา
เอาผา้กระสอบคาดเอว และเอาเชอืกพนัศรีษะของเรา และ
ออกไปหากษ ัตริ ย ์แห ่ งอ ิสราเอล ชะรอยทา่นจะไว ้ช ีวติของ
พระองค�์ 32 เพราะฉะนัน้เขาจงึเอาผา้กระสอบคาดเอวและ
เอาเชอืกพนัศรีษะ และเขาไปเฝ้ากษ ัตริ ย ์แห ่ งอ ิสราเอลทลูวา่
�เบนฮาดดัผู ้รับใช ้ของพระองคส์ัง่มาวา่ � ได ้โปรดเถิด  ขอให ้
ขา้พเจา้รอดชวีติอยู่� � และพระองคต์รั สว ่า �ทา่นย ังม ี ช ีวติ
หรือ ทา่นเป็นนอ้งของเรา� 33 ฝ่ายคนเหลา่นัน้กาํลงัหาชอ่ง
อยู่ แลว้  เขาทัง้หลายก็ รี บตอบโดยเร็ วว ่า �พระเจา้ขา้ เบน
ฮาด ัดอน ุชาของพระองค�์  แล ้วพระองคต์รั สว ่า �ไปเถอะ
และนําทา่นมา�  แล ้วเบนฮาด ัดก ็ออกมาหาพระองค ์  แล ้ว
พระองค ์ก็  ให ้ทา่นขึน้ไปบนรถรบ 34และเบนฮาดดัทลูวา่ �หวั
เมอืงซ่ึ งบ ิดาของขา้พเจา้ยึดเอาไปจากราชบดิาของทา่นนัน้
ขา้พเจา้ขอคนืให ้พระองค ์ พระองค ์จะสรา้งถนนหนทางของ
พระองคใ์นเมอืงดามสักสัก็ ได ้อย่างที่ บ ิดาขา้พเจา้ทาํไวใ้น
สะมาเรีย�  แล ว้อาหบัตรั สว ่า �เราจะยอมใหท้า่นไปตามพนัธ
สญัญาน้ี�  พระองค ์จงึทาํพนัธสญัญาก ับท ่าน และปลอ่ยทา่น
ไป

อาหบัไว ้ช ีวติของเบนฮาดดั
35  ม ีชายคนหน่ึงในเหลา่ศษิย ์แห ่งผู ้พยากรณ ์ พ ู ดก ับเพื่อน

ของตนตามพระบญัชาของพระเยโฮวาห ์วา่ � ได ้โปรดเถอะ
ขอตฉัี นท ี�  แต ่ชายคนนั ้นก ็ปฏเิสธไม่ยอมต ีทา่น 36  แล ้ วท 
่านจงึพ ูดก ับเขาวา่ �เพราะทา่นไม่เชื่อฟังพระสรุเสยีงของ
พระเยโฮวาห ์  ด ู เถิด พอทา่นออกไปจากขา้พเจา้  ส ิงโตตวั
หน่ึงจะสงัหารทา่น� พอเขาจากทา่นไป  ส ิงโตตวัหน่ึ งก ็มา
พบเขาและสงัหารเขาเสยี 37  แล ้ วท ่านไปพบชายอีกคนหน่ึง
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และทา่นวา่ � ได ้โปรดเถอะ ขอตฉัี นท ี� ชายคนนัน้ได ้ต ีทา่น
และทาํใหท้า่นฟกชํา้ 38  ผู ้ พยากรณ ์ ผู ้นัน้จงึจากไป และไป
คอยพบกษ ัตริ ย ์อยู่  ที่  หนทาง   ใส ่ ขี ้เถา้บนหนา้ปลอมตวัเสยี
39 พอกษ ัตริ ยท์รงผา่นไป ทา่นก็รอ้งทลูกษ ัตริ ย ์วา่ � ผูรั้บใช ้
ของพระองค ์เข ้าไปในกลางศกึ และด ูเถิด ทหารคนหน่ึงหนั
มา และนําชายคนหน่ึงมาใหข้า้พระองค ์ บอกวา่ �จงระวงั
ชายคนน้ี ไว ้ นะ ถา้เขาหลดุไปได ้โดยเหต ุ ใดๆ  ช ีวติของทา่น
จะตอ้งแทนชวีติของเขา หรื อม ิฉะนัน้ทา่นจะตอ้งเสยีเงนิตะ
ลนัต ์หน่ึง � 40 และเมื่อขา้พระองค ์ต ิดธรุะอยู่ ที่ น่ี  ที่ น่ัน  เขา
ก็หายไป�  กษตัริย ์ แห ่ งอ ิสราเอลตรัสก ับท ่านวา่ �โทษของ
เจา้ตอ้งเป็นอย่างนัน้แหละ เพราะเจา้เองไดต้ดัสนิแลว้� 41  
แล ้ วท ่านก็ รี บเอาขีเ้ถา้ออกจากหนา้ของตน และกษ ัตริ ย ์แห ่ 
งอ ิสราเอลก็จาํทา่นได ้วา่  เป็นผู ้พยากรณ ์คนหน่ึง 42 และ
ทา่นจงึทลูพระองค ์วา่ �พระเยโฮวาหต์รั สด ังน้ี วา่ เพราะเจา้
ไดป้ลอ่ยชายคนที่ อยู่ ในมอืของเจา้  ผู ้ซ่ึงเราได ้กาํหนดให ้
ทาํลายนัน้  ช ีวติของเจา้จะตอ้งแทนชวีติของเขา และชนชาติ
ของเจา้แทนชนชาติของเขา� 43 และกษ ัตริ ย ์แห ่ งอ ิสราเอ
ลก็เสด็จเขา้ไปในพระราชว ังด ้วยอารมณข์ุ ่นม ัวและไม่พอ
พระทยัย่ิงนัก และเสด็จมาสะมาเรีย

21
อาหบัโลภสวนองุน่ของนาโบท

1 และอยู่มาภายหลงัเหต ุการณ ์ เหลา่น้ี นาโบทชาวยิสเรเอ
ลมสีวนองุน่อยูใ่นยิสเรเอล ขา้งพระราชวงัของอาหบักษ ัตริ ย ์
แห ่งสะมาเรีย 2 อาหบัตรัสกบันาโบทวา่ �จงใหส้วนองุน่ของ
เจา้แก่เราเถิด เพื่อเราจะไดท้าํสวนผกัเพราะอยู่ ใกล ้วงัของ
เรา เราจะใหส้วนองุ ่นท ่ี ด ีกวา่เพื่อแลกสวนน้ี หรือถา้เจา้เหน็
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ชอบ เราจะใหเ้งนิสมกบัราคาสวนนัน้� 3  แต ่นาโบททลูอา
หบัวา่ �ขอพระเยโฮวาหท์รงหา้มขา้พระองคใ์นการที่จะยก
มรดกของบรรพบรุุษให ้แก ่ พระองค ์� 4 อาห ับก ็เสด็จเขา้ในว ั
งด ้วยอารมณข์ุ ่นม ัวและไมพ่อพระทยัย่ิงนัก ดว้ยเร่ืองทีน่าโบ
ทชาวยิสเรเอลทลูตอบพระองค ์ เพราะเขาได ้กลา่ววา่ �ขา้
พระองคจ์ะไม ่ให ้มรดกแหง่บรรพบรุุษของขา้พระองค ์แก ่ 
พระองค ์� และพระองค ์ก็ เอนพระกายลงบนพระแทน่ ทรง
เบอืนพระพกัตร ์ไม ่เสวยพระกระยาหาร 5  แต ่เยเซเบลมเห
สีของพระองค ์เข ้ามาเฝ้าพระองคท์ลูถามพระองค ์วา่ �ไฉน
พระจติของพระองคจ์งึเสยีพระทยั  ไม ่เสวยพระกระยาหาร�
6 และพระองคต์รัสตอบพระนางวา่ �เพราะเราได ้พ ู ดก ับนา
โบทชาวยิสเรเอลวา่ �จงขายสวนองุน่ของเจา้ให ้แก ่ เรา หรื 
อม ิฉะนัน้ถา้เจา้พอใจ เราจะใหส้วนองุ ่นอ ีกแหง่หน่ึงแก ่เจ ้
าเพื่อแลกกนั� และเขาตอบวา่ �ขา้พระองคจ์ะไม ่ให ้สวน
องุน่ของขา้พระองค ์แก ่ พระองค ์� � 7 และเยเซเบลมเหสี
ของพระองคท์ลูพระองค ์วา่ � พระองค ์เป็นผูค้รอบครองราช
อาณาจ ักรอ ิสราเอลอยู่หรือเพคะ เชญิเสด็จลกุขึน้เสวยพระ
กระยาหารเถิด และใหพ้ระทยัของพระองค ์ร่าเริง หมอ่มฉัน
จะมอบสวนองุน่ของนาโบทชาวยิสเรเอลให ้แก ่ พระองค ์ เอง 
� 8 พระนางจงึทรงพระอกัษรในพระนามของอาหบั ประทบั
ตราของพระองคส์ง่ ไปยงัพวกผู ้ใหญ ่และขนุนางผู ้อยู่ ใน
เมอืงกบันาโบท 9 พระนางทรงพระอกัษรวา่ �จงประกาศให้
ถืออดอาหาร และตัง้นาโบทไวใ้นที่สงูทา่มกลางประชาชน
10 และตัง้คนอนัธพาลสองคนใหน่ั้งตรงขา้มกบัเขา  ให ้ฟ้อง
เขาวา่ � เจ ้าได ้แช ่งพระเจา้และกษ ัตริ ย�์  แล ้วพาเขาออกไป
และเอาหนิขวา้งเสยีให ้ตาย � 11 และพวกผูช้ายของเมอืงนัน้
คอืพวกผู ้ใหญ ่และขนุนางผูอ้าศยัอยู่ในเมอืงนัน้  ได ้กระทาํ
ตามทีเ่ยเซเบลมไีปถึงพวกเขา  ตามที่ ปรากฏในลายพระหตัถ ์
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ซ่ึงพระนางทรงมีไปถึงเขานัน้ 12 เขาไดป้ระกาศใหถื้ออด
อาหาร และ ได้ตัง้ นา โบท ไว ้ในที่ สงู ทา่มกลางประชาชน
13 และคนอนัธพาลสองคนนั ้นก ็ เขา้มา น่ังอยู่ตรงขา้มกบัเขา
และคนอนัธพาลนัน้ไดฟ้้องนาโบทตอ่หนา้ประชาชนกลา่ว
วา่ �นาโบทได ้แช ่งพระเจา้และกษ ัตริ ย�์ เขาทัง้หลายจงึพา
นาโบทออกไปนอกเมอืง และขวา้งเขาถึงตายดว้ยกอ้นหนิ
14  แล ้วเขาก็สง่ขา่วไปทลูเยเซเบลวา่ �นาโบทถกูขวา้งดว้ย
หนิ เขาตายแลว้� 15  อยู่ มาพอเยเซเบลทรงไดยิ้ นว ่านาโบท
ถกูขวา้งดว้ยหนิตายแลว้ เยเซเบลจงึทลูอาหบัวา่ �ขอเชญิ
เสด็จลกุขึน้ ไปยึดสวนองุน่ของนาโบทชาวยิสเรเอล ซ่ึงเขา
ไดป้ฏเิสธไม่ขายให ้แก ่ พระองค ์เพราะวา่นาโบทไม ่อยู่ เขา
ตายเสยีแลว้� 16 และอยู่มาพออาหบัทรงได้ยิ นว ่านาโบท
ตายแลว้ อาห ับก ็ทรงลกุขึน้ไปยงัสวนองุน่ของนาโบทชาว
ยิสเรเอล เพื่อยึดถือเป็นกรรมสทิธิ ์

เอลยีาห ์พยากรณ ์ถึงความตายของอาหบั
17  แล ้วพระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงเอลียาหช์าวทชิ

บ ีวา่ 18 �จงลกุขึน้แลว้ลงไปพบอาหบักษ ัตริ ย ์แห ่ งอ ิสราเอล  
ผู ้ อยู่ ในสะมาเรีย  ด ู เถิด เขาอยู่ในสวนองุน่ของนาโบท  ที่ เขา
ไปยึดเอาเป็นกรรมสทิธิ ์ 19  เจ ้าจงพ ูดก ับเขาวา่ �พระเยโฮ
วาหต์รั สด ังน้ี วา่ ทา่นไดฆ้า่และไดยึ้ดถือเอาเป็นกรรมสทิธิ ์
ดว้ยหรือ� และเจา้จงพ ูดก ับเขาวา่ �พระเยโฮวาหต์รั สด ัง่น้ี วา่ 
ในที่ซ่ึงสนัุขเลยีโลหติของนาโบท สนัุขจะเลยีโลหติของเจา้
ดว้ย� � 20 อาหบัตรัสกบัเอลียาห ์วา่ � โอ  ศตัรู ของขา้เอย๋  เจ ้
าพบขา้แลว้หรือ� ทา่นทลูตอบวา่ �ขา้พระองคพ์บพระองค ์
แลว้ เพราะวา่พระองคย์อมขายพระองคเ์พื่อกระทาํสิ่งชัว่ใน
สายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ 21  ด ู เถิด เราจะนําเหตุรา้ย
มาเหนือเจา้ เราจะเอาคนชัว่อายุตอ่จากเจา้ออกไปเสยี และ
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จะขจดัคนที่ปัสสาวะรดกาํแพงไดเ้สยีจากอาหบั ทัง้คนที่ยงั
อยู่และเหลอือยู่ในอิสราเอล 22 และเราจะกระทาํให ้ราชวงศ ์
ของเจา้เหมอืนราชวงศข์องเยโรโบอมับตุรเนบทั และเหมอืน
ราชวงศข์องบาอาชาบตุรอาหิยาห ์ เพราะเจา้ไดก้ระทาํให ้
เราโกรธ และเพราะเจา้ได ้กระทาํให ้อิสราเอลทาํบาปดว้ย
23 และสว่นเยเซเบล พระเยโฮวาหต์รั สว ่า �สนัุขจะกนิเยเซ
เบลขา้งกาํแพงยิสเรเอล� 24  ผู ้ใดในราชวงศอ์าห ับท ่ีตาย
ในเมอืง สนัุขจะกนิ และผู ้อยู่ ในราชวงศเ์ขาที่ตายในทุง่นา
นกในอากาศจะกนิ� 25  ไมม่ ี ผู ้ใดไดข้ายตนเองเพื่อกระทาํ
ความชัว่ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหอ์ย่างอาหบั  ผู ้ 
ที่ เยเซเบลมเหส ีได ้ ยแุหย่ 26  พระองค ์ทรงประพฤติอย่างน่า
สะอิดสะเอียนเป็นอย่างย่ิงในการดาํเนินตามรูปเคารพ ดงัสิ่ง
ทัง้ปวงที่คนอาโมไรต ์ได ้ กระทาํ ซ่ึงเป็นผู ้ที่ พระเยโฮวาหท์รง
ขบัไลอ่อกไปใหพ้น้หนา้ประชาชนอิสราเอล

อาหบักลบัใจเสยีใหม่ พระเจา้จงึไมล่งโทษอาห ับท ั นท ี
27 และอยู่ มา เมื่อ อาหบัทรง ไดยิ้นพระ วจนะ เหลา่ นัน้  

พระองค ์ ก็ ฉีกฉลองพระองค ์ และทรงสวมผา้กระสอบ และ
ถืออดอาหาร ประทบัในผา้กระสอบ และทรงดาํเนินไปมา
อย่างคอ่ยๆ 28และพระวจนะของพระเยโฮวาห ์มาย ังเอลยีาห ์
ชาวทชิบ ีวา่ 29 � เจ ้าได ้เห ็นอาหบัถ่อมตวัลงตอ่หนา้เราแลว้
หรือ เพราะเขาไดถ่้อมตวัลงตอ่หนา้เรา เราจะไมนํ่าเหตรุา้ย
มาในสมยัของเขา  แต ่มาในสมยับตุรชายของเขา เราจะนํา
เหตรุา้ยมาเหนือราชวงศข์องเขา�

22
ประเทศซีเรียและอิสราเอลม ีสนัต ิกนัอยู่สามปี

1 ประเทศซีเรียและอิสราเอลไม ่ม ีศกึสงครามกนัอยู่สามปี
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เยโฮชาฟัทชว่ยอาหบัสูร้บกบัซีเรีย
2 ตอ่ไปในปี ที่ สามเยโฮชาฟัทกษ ัตริ ย ์แห ่งยูดาหเ์สด็จลง

ไปเฝ้ากษ ัตริ ย ์แห ่ งอ ิสราเอล 3 และกษ ัตริ ย ์แห ่ งอ ิสราเอลตรัส
ถามบรรดาขา้ราชการของพระองค ์วา่ �ทา่นทราบกนัหรือ
ไม่วา่ราโมทกิเลอาดเป็นของเราและเรา  ได ้น่ิงอยู่ มไิด ้เอา
ออกมาจากมอืของกษ ัตริ ย ์แห ่งซีเรีย� 4 และพระองคต์รัส
กบัเยโฮชาฟั ทวา่ �ทา่นจะยกไปทาํศกึที่ราโมทกิเลอาดกบั
ขา้พเจา้หรือ� และเยโฮชาฟัทตรัสกบักษ ัตริ ย ์แห ่ งอ ิสราเอ
ลวา่ �ขา้พเจา้ก็เป็นอย่างที่ทา่นเป็น ประชาชนของขา้พเจา้
ก็เป็นดงัประชาชนของทา่น มา้ของขา้พเจา้ก็เป็นด ังม ้าของ
ทา่น� 5 และเยโฮชาฟัทตรัสกบักษ ัตริ ย ์แห ่ งอ ิสราเอลวา่ �ขอ
สอบถามดพูระดาํรัสของพระเยโฮวาห ์วนัน้ี  เถิด �

พวกผู ้พยากรณ ์ของอาหบัพยากรณ ์เทจ็ 
6  แล ้วกษ ัตริ ย ์แห ่ งอ ิสราเอลก็เรียกประชมุพวกผู ้พยากรณ ์

ประมาณสี่รอ้ยคน ตรัสกบัเขาวา่ �ควรที่ เราจะไปตีราโม
ทกิเลอาดหรือ หรือเราไม่ควรไป� และเขาทัง้หลายทลูตอบ
วา่ �ขอเชญิเสด็จขึน้ไปเถิด เพราะองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้จะทรง
มอบไวใ้นพระหตัถข์องกษ ัตริ ย�์ 7  แต ่เยโฮชาฟัททลูวา่ � ที่
น่ี  ไมม่ ี ผู ้ พยากรณ ์ของพระเยโฮวาห ์อี กซ่ึงเราจะสอบถามได ้
แล ้วหรือ� 8และกษ ัตริ ย ์แห ่ งอ ิสราเอลทลูเยโฮชาฟั ทวา่ �ย ังม ี
ชายอีกคนหน่ึงซ่ึงเราจะใหท้ลูถามพระเยโฮวาห ์ได ้ คอื  ม ีคา
ยาห ์บ ุตรอิมลาห ์  แต ่ขา้พเจา้ชงัเขา เพราะเขาพยากรณ ์แต ่ 
ความรา้ย  ไม ่เคยพยากรณ ์ความด ี เก ี่ยวกบัขา้พเจา้เลย� และ
เยโฮชาฟัททลูวา่ �ขอกษ ัตริ ยอ์ย่าตรั สด ังนัน้เลย� 9  แล ้วกษ ั
ตริ ย ์แห ่ งอ ิสราเอลจงึเรียกมหาดเล็กคนหน่ึงเขา้มาตรั สส ่ังวา่
�ไปพามีคายาห ์บ ุตรอิมลาหม์าเร็วๆ� 10 ฝ่ายกษ ัตริ ย ์แห ่ งอ ิส
ราเอลและเยโฮชาฟัทกษ ัตริ ย ์แห ่งยูดาหต์า่งประทบับนพระ
ที่ น่ัง ทรงฉลองพระองค ์  ณ ชอ่งวา่งตรงทางเขา้ประตูเมอืง
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สะมาเรีย และผู ้พยากรณ ์ทัง้ปวงก็ พยากรณ ์ถวายอยู่ 11 และ
เศเดคียาห ์บ ุตรชายเคนาอะนาหจ์งึเอาเหล็กทาํเป็นเขาและ
พดูวา่ �พระเยโฮวาหต์รั สด ังน้ี วา่ ดว้ยสิ่งเหลา่น้ี เจ ้าจะผลกั
คนซีเรียไปจนเจา้ผลาญเขาทัง้หลายเสยีสิน้� 12 และบรรดา
ผู ้พยากรณ ์ ก็  พยากรณ ์อย่างนัน้ทลูวา่ �ขอเสด็จขึน้ไปราโม
ทกเิลอาดเถิด และม ีชยัชนะ เพราะพระเยโฮวาหจ์ะทรงมอบ
เมอืงนัน้ไวใ้นพระหตัถข์องกษ ัตริ ย�์

 ม ีคายาหเ์ป็นผู ้พยากรณ ์ แท ้
13 และผู ้สื่อสารผู ้ไปตามมี คายาห ์ได ้บอกทา่นวา่ � ด ู 

เถิด  ถอ้ยคาํของบรรดาผู ้พยากรณ ์ ก็  พ ูดสิ่งที่ ด ี แก ่ กษตัริย ์
เป็นปากเดยีวกนั  ขอให ้ถอ้ยคาํของทา่นเหมอืนอย่างถอ้ยคาํ
ของคนหน่ึงในพวกนัน้ และพดูแต ่ส ่ิงที่ ด ี� 14  แต ่ ม ีคายาห ์
ตอบวา่ �พระเยโฮวาหท์รงพระชนม ์อยู่  แน่  ฉันใด พระเยโฮ
วาหต์รัสกบัขา้พเจา้อย่างไร ขา้พเจา้จะตอ้งพ ูดอย ่างนัน้�
15 และเมื่อทา่นมาเฝ้ากษ ัตริ ย ์  กษตัริย ์ตรัสถามทา่นวา่ � ม ี
คายาห ์ควรที่เราจะไปตีราโมทกิเลอาดหรือ หรือเราไม่ควร
ไป� และทา่นทลูตอบพระองค ์วา่ �ขอเชญิเสด็จขึน้ไปและม ี
ชยัชนะ พระเยโฮวาหจ์ะทรงมอบไวใ้นพระหตัถข์องกษ ัตริ 
ย�์ 16  แต ่ กษตัริย ์ตรัสก ับท ่านวา่ �เราได ้ให ้ เจ ้าปฏญิาณกี่
ครัง้แล ้วว ่า  เจ ้าจะพ ูดก ับเราแต่ความจริงในพระนามของ
พระเยโฮวาห�์ 17 และทา่นก็ทลูวา่ �ขา้พระองค ์ได ้ เห ็นคน
อิสราเอลทัง้ปวงกระจดักระจายอยู่บนภเูขาอย่างแกะที่ ไมม่ ี 
ผู ้ เลีย้ง  และพระเยโฮวาหต์รั สว ่า �คนเหลา่ น้ี ไมม่ ี นาย   ให ้
เขาตา่งกลบัยงัเรือนของตนโดยสนัตภิาพเถิด� � 18  กษตัริย ์ 
แห ่ งอ ิสราเอลจงึทลูเยโฮชาฟั ทวา่ �ขา้พเจา้ม ิได ้บอกทา่น
แลว้หรือวา่ เขาจะไม ่พยากรณ ์ ส ่ิ งด ี เก ่ียวกบัขา้พเจา้เลย  
แต ่ ส ่ิงรา้ยตา่งหาก� 19 และมีคายาหท์ลูวา่ �ฉะนัน้ขอสดบั
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พระวจนะของพระเยโฮวาห ์ ขา้พระองค ์ได ้ เห ็นพระเยโฮ
วาหป์ระทบับนพระที่น่ังของพระองค ์และบรรดาบริวารแหง่
ฟ้าสวรรคยื์นขา้งๆพระองค ์ ขา้งขวาพระหตัถแ์ละขา้งซา้ย
20 และพระเยโฮวาหต์รั สว ่า � ผู ้ใดจะเกลีย้กลอ่มอาหบัเพื่อ
เขาจะขึน้ไปและลม้ลงที่ราโมทกิเลอาด� บา้งก็ท ูลอย ่างน้ี
บา้งก็ท ูลอย ่างนัน้ 21  แล ้วมีวญิญาณดวงหน่ึงมาขา้งหนา้
เฝ้าตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาหท์ลูวา่ �ขา้พระองคจ์ะเกลีย้
กลอ่มเขาเอง� 22 และพระเยโฮวาหต์รัสกบัเขาวา่ �จะทาํ
อย่างไร� และเขาทลูวา่ �ขา้พระองคจ์ะออกไป และจะเป็ นว 
ิญญาณมสุาอยู่ในปากของผู ้พยากรณ ์ของเขาทกุคน� และ
พระองคต์รั สว ่า � เจ ้าไปเกลีย้กลอ่มเขาได้ และเจา้จะทาํได ้
สาํเร็จ จงไปทาํเถิด� 23 เพราะฉะนัน้บดัน้ี  ด ู เถิด พระเยโฮ
วาหท์รงใสว่ญิญาณมสุาในปากของเหลา่ผู ้พยากรณ ์ น้ี ทัง้สิน้
ของพระองค ์ พระเยโฮวาหท์รงตรัสเป็นความรา้ยเกี่ยวกบั
พระองค�์ 24  แล ้วเศเดคียาห ์บ ุตรชายเคนาอะนาห ์ได ้ เข ้ามา
ใกลแ้ละตบแกม้มคีายาห ์พดูวา่ �พระวญิญาณของพระเยโฮ
วาหไ์ปจากขา้  พ ู ดก ับเจา้ได ้อย่างไร � 25 และมีคายาหต์อบ
วา่ � ด ู เถิด  เจ ้าจะเหน็ในวนันัน้ เมื่อเจา้เขา้ไปในหอ้งชัน้ใน
เพื่อจะซ่อนตวัเจา้� 26 และกษ ัตริ ย ์แห ่ งอ ิสราเอลตรั สว ่า �จง
จบัมีคายาหพ์าเขากลบัไปมอบใหอ้าโมนผูว้า่ราชการเมอืง
และแก่โยอาชราชโอรสกษ ัตริ ย ์ 27 และวา่ � กษตัริย ์ตรั สด ัง
น้ี วา่ �เอาคนน้ีจาํคกุเสยี  ให ้อาหารแหง่ความทกุขก์ ับน ้ําแหง่
ความทกุข ์ จนกวา่เราจะกลบัมาโดยสนัต ิภาพ � � � 28 และ
มีคายาหท์ลูวา่ �ถา้พระองคเ์สด็จกลบัมาโดยสนัต ิภาพ พระ
เยโฮวาห ์ก็  มไิด ้ตรัสโดยขา้พระองค�์ และทา่นกลา่ววา่ � โอ 
บรรดาชนชาตทิัง้หลายเอย๋ ขอจงฟังเถิด�

 การสู ้รบที่ราโมทกิเลอาด อาหบัสิน้พระชนม ์ (2 พศด
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18:28-34)
29  กษตัริย ์ แห ่ งอ ิสราเอลกบัเยโฮชาฟัทกษ ัตริ ย ์แห ่งยูดาห ์

จงึเสด็จขึน้ไปยงัราโมทกิเลอาด 30 และกษ ัตริ ย ์แห ่ งอ ิสรา
เอลตรัสกบัเยโฮชาฟั ทวา่ �ขา้พเจา้จะปลอมตวัเขา้ทาํศกึ  แต ่
ทา่นจงสวมเคร่ืองทรงของทา่น� และกษ ัตริ ย ์แห ่ งอ ิสราเอล
ก็ทรงปลอมพระองค ์เข ้าทาํสงคราม 31 ฝ่ายกษ ัตริ ยป์ระเทศ
ซีเรียทรงบญัชาแมท่พัรถรบทัง้สามสบิสองคนวา่ �อย่ารบ
กบัทหารนอ้ยหรือใหญ่  แต ่ ม ุ่งเฉพาะกษ ัตริ ย ์แห ่ งอ ิสราเอล�
32 และอยู่มาเมื่อผูบ้ญัชาการรถรบแลเหน็เยโฮชาฟัท เขาทัง้
หลายก็ วา่ �เป็นกษ ัตริ ยอิ์สราเอลแน่ แลว้ � เขาจงึหนัเขา้ไป
สู ้รบกบัพระองคแ์ละเยโฮชาฟัททรงรอ้งขึน้ 33 และอยู่มา
เมื่อผูบ้ญัชาการรถรบเห ็นว ่าไม ่ใช ่ กษตัริย ์ แห ่ งอ ิสราเอล  ก็ 
หนักลบัจากไล่ตามพระองค ์ 34  แต ่ ม ีชายคนหน่ึงโกง่ธนูยิง
เดาไป  ถ ูกกษ ัตริ ย ์แห ่ งอ ิสราเอลเขา้ระหวา่งเกล็ดเกราะและ
แผน่บงัพระอรุะ  พระองค ์จงึรับสัง่คนขบัรถรบวา่ �หนักลบั
เถอะ พาเราออกจากการรบ เพราะเราบาดเจ็บแลว้� 35 วนั
นัน้การรบก็ ด ุเดอืดขึน้ เขาก็ หน ุนกษ ัตริ ย ์ไว ้ในราชรถใหห้นั
พระพกัตร ์เขา้สู ่ชนซีเรีย จนเวลาเย็นพระองค ์ก็  สิน้พระชนม ์
และโลหติที่บาดแผลก็ไหลออกนองทอ้งรถรบ 36 ประมาณ
ดวงอาทติยต์กก็ ม ีเสยีงรอ้งทัว่กองทพัวา่ � ท ุกคนจงกลบัไป
เมอืงของตวั และทกุคนจงกลบัไปภ ูม ิลาํเนาของตวั� 37 ครัน้
กษ ัตริ ย ์สิน้พระชนม ์ แล ้วเขาก็นํามายงักรุงสะมาเรีย และฝัง
พระศพกษ ัตริ ย ์ไว ้ในสะมาเรีย 38 เขาลา้งรถรบที่สระแหง่สะ
มาเรีย และสนัุขก็เลยีโลหติของพระองค ์ เขาไดล้า้งเกราะ
ของพระองค ์ ตามพระวจนะของพระเยโฮวาหซ่ึ์งพระองค ์
ได ้ ตรัส 39 สว่นพระราชกจินอกนัน้ของอาหบั และบรรดา
สิ่งซ่ึงพระองคท์รงกระทาํ และพระราชวงังาชา้งซ่ึงพระองค ์
ทรงสรา้งไว ้ และหวัเมอืงทัง้ปวงที่ พระองค ์ทรงสรา้ง  มไิด ้
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บนัทกึไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษ ัตริ ยป์ระเทศอิสราเอล
หรือ

อาหสัยาหข์ึน้ครองแทนอาหบั
40 อาหบัทรงลว่งหลบัไปอยู่ กบับรรพบรุุษของพระองค ์

และอาหสัยาหร์าชโอรสของพระองค ์ก็ ขึน้ครองแทน

เยโฮชาฟัทขึน้ครองเหนือยดูาห ์(2 พศด 17:1; 20:31)
41 เยโฮชาฟัทราชโอรสของอาสาเร่ิมขึน้ครองเหนือยดูาห ์

ในปี ที่สี่  แห ่ง รัชกาลอาหบักษ ัตริ ย ์แห ่ งอ ิสราเอล 42 เยโฮ
ชาฟั ทม ีพระชนมายุสามสบิหา้พรรษาเมื่อทรงเร่ิมขึน้ครอง
และพระองคท์รงครองในเยรูซาเล็มย่ี ส ิบหา้ปี พระชนนีของ
พระองค ์ม ีพระนามวา่ อาซูบาหธ์ดิาของชิลหิ 43  พระองค ์
ทรงดาํเนินตามมรรคาของอาสาราชบดิาทกุประการ  มไิด ้
หนัเหออกไปจากทางนัน้ ทรงกระทาํสิ่งที่ ถ ูกตอ้งในสายพระ
เนตรพระเยโฮวาห ์  แต ่ ป ู ชน ียสถานสงูนัน้ย ังม ิ ได ้ ถ ู กร ้ือลง
ประชาชนยงัคงถวายเคร่ืองสตัวบชูาและเผาเคร่ืองหอมใน
ป ูชน ียสถานสงูนัน้ 44 เยโฮชาฟัททรงกระทาํไมตรีกบักษ ั
ตริ ย ์แห ่ งอ ิสราเอลดว้ย 45 สว่นพระราชกจินอกนัน้ของเย
โฮชาฟัท และยทุธพลงัที่ พระองค ์ทรงสาํแดง และสงครามที่ 
พระองค ์ทรงกระทาํ  มไิด ้บนัทกึไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแห่
งกษ ัตริ ยป์ระเทศยูดาห ์หรือ 46 และพวกกะเทยที่ยงัเหลอือยู่
คอืผู ้ที่ ยงัเหลอืในสมยัของอาสาราชบ ิดาน ้ัน  พระองค ์ ก็ ทรง
กาํจดัเสยีจากแผน่ดนิ 47  ไมม่ ี กษตัริย ์ในประเทศเอโดม  แต ่ ม ี 
ผู ้วา่ราชการเป็นกษ ัตริ ย ์48 เยโฮชาฟัททรงตอ่กาํป่ันทารชชิ
เพื่อจะไปขนทองคาํจากโอฟีร ์  แต ่กาํป่ันนัน้ไปไม่ถึงเพราะ
ไปแตกเสยีที่ เอซี โอนเกเบอร ์49  แล ว้อาหสัยาหร์าชโอรสของ
อาหบัตรัสกบัเยโฮชาฟั ทวา่ � ขอให ้ขา้ราชการของขา้พเจา้
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ไปในเรือกาํป่ั นก ับขา้ราชการของทา่น�  แต ่เยโฮชาฟัทไม่
พอพระทยั

เยโฮรัมขึน้ครองแทนเยโฮชาฟัท
50 และเยโฮชาฟัททรงลว่งหลบัไปอยู่กบับรรพบรุุษของ

พระองค ์ และ เขา ฝังพระศพไว ้กบับรรพบรุุษที่ ในนครดา
วดิบรรพบรุุษของพระองค ์และเยโฮรัมราชโอรสก็ขึน้ครอง
แทนพระองค ์

การครอบครองอนัชัว่รา้ยของอาหสัยาห ์
51 อาหสัยาหร์าชโอรสของอาหบัทรงเร่ิมครองเหนื ออ ิส

ราเอลในสะมาเรียในปี ที่  ส ิบเจ็ดแหง่รัชกาลเยโฮชาฟัทกษ ั
ตริ ย ์แห ่งยูดาห ์และพระองคท์รงครอบครองเหนื ออ ิสราเอล
สองปี 52  พระองค ์ทรงกระทาํชัว่ในสายพระเนตรของพระเย
โฮวาห ์ และทรงดาํเนินในมรรคาแหง่ราชบดิาของพระองค ์
และในมรรคาแหง่พระมารดาของพระองค ์ และในมรรคา
ของ เย โร โบ อมั บตุร ชาย เนบทั ผูท้รง กระทาํ ให ้ อิสราเอล
ทาํบาปดว้ย 53  พระองค ์ทรงปรนนิบ ัต ิพระบาอลัและนมสัการ
พระนัน้ และทรงกระทาํใหพ้ระเยโฮวาหพ์ระเจา้แห ่งอ ิสราเอ
ลพโิรธดว้ยทกุวธิ ีที่ ราชบดิาของพระองคท์รงกระทาํแล ้วน ัน้
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